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Лали выучила слово «фантазия». И это вызывало жгучую ревность у Тилу, хотя он и не мог толком объяснить почему.

   Тилу Шау, малоизвестный автор эротической прозы, навещал Лали вот уже почти шесть месяцев — каждую вторую среду — с тех пор, как продажи его книг и сопутствующая шумиха стали приносить ему достаточно денег, чтобы оплачивать услуги Лали. Тщедушный, из тех, на кого без слез не взглянешь, он не вызывал интереса у противоположного пола. Впрочем, теперь это не имело для него значения, но он все еще помнил, как у него, школьника, щемило сердце, когда симпатичная девчонка проходила мимо, не удостаивая его даже взглядом. Вот как Лали сейчас — стояла, прислонившись к дверному косяку, и курила сигарету, отвернув от него лицо.

   Не так давно он прочитал книгу о тайнах человеческой психики. Так вот, там говорилось, что все берет свое начало из детства. И хотя Тилу не мог винить свою мать в чем-то большем, чем затрещины и некоторое пренебрежение, он просек, что теперь принято списывать на матерей все огрехи повзрослевших детей. И предположил, что его собственные проблемы начались с того, что мать не могла с точностью вспомнить, в какой момент ее двухдневных родовых мук крошечное сморщенное тельце Трилокешвара Шау коснулось земли. Ну, не то чтобы коснулось земли, а попросту плюхнулось в руки пышногрудой повитухи со смешными кроличьими зубами, а та скривила нос, закусила нижнюю губу и произнесла гнусавым фальцетом: «Эхма», прежде чем поднять его повыше и показать матери, которая — он не сомневался — хрипло квакнула. Такая музыка сопровождала его появление на свет, задавая фоновую партитуру на всю оставшуюся жизнь. Тем не менее отец гордился им — как же, первый наследник мужского пола и все такое. Со временем родительская гордость уступила место горькому разочарованию, но в момент рождения сына переполненный эмоциями отец навязал ему имя Трилокешвара — бога трех царств. Фамилию, однако, исправить было невозможно. Впрочем, в наши дни принадлежность к низшей касте имела всевозможные преимущества. По крайней мере, сын получит государственную работу по какой-нибудь благотворительной квоте — так рассуждал отец Тилу.

   Мало того что Тилу потерпел впечатляющую неудачу при получении столь желанной работы, он еще взялся пописывать эротические новеллы в опасно нежном возрасте. Наконец Тилу захотел применить свои теоретические знания на практике. Поскольку он не был принцем, понятия не имел о том, как разговаривать с женщинами, и обладал всем очарованием жареных объедков, традиционные способы ухаживания обычно приносили ему оплеухи тапкой и залп угроз как от объекта внимания, так и от скопища местных головорезов, папаш и плешивых стариков.

   После нескольких сокрушительных фиаско Тилу сделал то, что делал в Калькутте каждый неудавшийся Ромео. Как-то ранним вечером, облачившись в преимущественно белую пижаму-панджаби, Тилу встал перед храмом Динатарини Маа Кали и, несколько раз пробормотав «Ма, Ма», трижды постучал лбом о священный пол, покрытый въевшейся грязью. Потом решительно направился к покореженному банкомату в душном отделении банка Барода и снял небольшую сумму наличных, для надежности припрятав ее в правом переднем кармане трусов Rupa. Он огляделся вокруг, но на улицах столичной Калькутты взрослые мужчины сплошь и рядом засовывали руки в штаны, так что никто не обратил на него никакого внимания.

   Его первый визит в Сонагачи стал и приключением, и битвой. Он слышал, как название этого квартала шепотом звучало в темных закоулках, порождая какое-то странное возбуждение, которое Тилу в силу своей девственности не понимал. Он был не из тех, кто уверенно захаживал в знаменитый район красных фонарей. Но, преодолев природную застенчивость, все-таки нырнул в незнакомые воды и, бултыхаясь вместе с отбросами, приплыл к двери Лали, после чего больше не оглядывался назад.

   
Все это случилось очень давно. С тех пор Лали ушла далеко вперед и выучила слово «хвантазия». Ее рот причудливо складывался, когда произносил это слово, и она опускала подбородок и намеренно сексуально выгибала шею, а ее верхняя губа кривилась в мимолетной полуулыбке, обнажающей резец. Все это заводило Тилу. В тот вечер прямо с порога Лали заставила его прежде заплатить за то, что она назвала «хвантазией специаль».

   — С каких это пор? — удивился он.

   В конце концов, он наведывался к Лали вот уже несколько месяцев. Каждую вторую среду, точно по расписанию, и всякий раз, как только появлялись лишние деньги. Но в этот вечер, когда он пришел ровно в семь часов, Лали вздернула нос (невиданная наглость!) и затянулась сигаретой. Да еще и заявила, что ему придется доплатить за услуги. Просто возмутительно. На него уже давно распространялся тариф для постоянных клиентов, а тут нате вам. Требуют почти вдвое больше. Вот сука.

   — Но почему? — спросил он, на что она ответила:

   — Секс с хвантазией обойдется тебе дороже.

   Тилу никогда и подумать не мог, что его особые сексуальные пристрастия подпадают под категорию «хвантазии». Он решил не придираться к произношению Лали. Если она и коверкала это слово, бог с ней, это ее дело. Но Лали принялась рассказывать ему о своих новых тарифах: «фантазия легкая», «фантазия особая», «фантазия даблдекер». Он был почти уверен, что она все это выдумала, но спорить с Лали не входило в его планы на вечер. В наступившей тишине, пока Тилу боялся спросить, что подразумевала последняя категория, Лали воспользовалась возможностью сообщить ему, что все то, чем они занимались до сих пор, соответствовало тарифу «особой фантазии», а потому он задолжал ей около нескольких тысяч. Сердце оборвалось. Тилу всегда знал, что между его бумажником и пенисом существует магическая связь. В тех редких случаях, когда ему платили, он вполне осязаемо радовался встрече с Лали.

   Все это в сочетании с выражением абсолютного благоговения, застилавшего взор Тилу, когда он украдкой поглядывал на вызывающее декольте прелестницы (не то чтобы Тилу осознавал это, но женщины умело подмечают такие слабости и хранят их в памяти для будущего использования), наделяло Лали бесконечной властью над ним. Разумеется, она не испытывала к нему никакого уважения. Тилу полагал, что его верность льстит Лали. Но романтическая преданность обернулась неприятными последствиями. Хотя одно присутствие Лали могло обеспечить Тилу пожизненную эрекцию, вдумчивостью своих приготовлений он рассчитывал заслужить особое отношение к себе, если в мире существует хоть какая-то справедливость. К сожалению, ничего подобного не произошло. И Лали относилась к Тилу с презрением сильного к слабому. Она не считала нужным угождать ему. Ей достаточно было лишь приспустить свое сари, и он уже возносился на вершину блаженства.

   
Безразличие Лали прожигало дыру в бедном сердце Тилу, но никогда еще не жалило так сильно, как в тот вечер, когда она совершенно бесстыдно, посасывая сигарету, потребовала двойную ставку. Гребаная фантазия! Вечная проблема с этими иностранными словами — стоит назвать что-то по-английски, как оно тут же обходится намного дороже. Тилу попытался выбросить эти мысли из головы, но от жгучей обиды заныло сердце. Долгие месяцы беспредельной верности — и никакого снисхождения, даже пятипроцентной скидки. Вдогонку пришла ревность — не накатила приливной волной, чего он боялся, но засочилась, как те струйки воды из протекающего крана, что слышал он каждое утро и каждую ночь на помойке, которую называл домом.

   — Кто научил тебя этому слову? — спросил Тилу.

   Она огрызнулась — мол, не твое дело.

   Зря она так сказала. Тилу пытался, но не мог сосредоточиться.

   — Что за сукин сын научил тебя этому слову — даблдекер?[1]

   Она увильнула от ответа. Просто заявила, что он должен заплатить за то, что получает, и что в мире нет ничего бесплатного. Тем более что с ней никто не сравнится.

   Тилу знал, что это правда. Она умело манипулировала фактами. Но почему никогда раньше ей это не приходило в голову? Она с радостью делала то, что он хотел, за обычную плату. До сих пор.

   Лали ухватила его мошонку и стиснула что есть силы. Тилу захныкал. В его глазах стояли слезы, а на ее лице застыло презрение. Он уже и сам не знал, от чего плачет — от удовольствия или от боли. Почему он должен любить мерзкую сучку? На эти деньги он мог бы питаться получше. Видит бог, денег было не так уж много. Под протекающей крышей в дождливые дни ему приходилось передвигать кровать в своей каморке, где едва бы поместились сразу две ящерицы. Ему стало жаль самого себя. В конце концов, кто-то же должен его пожалеть.

   Дрожа от неуверенности, тяжело дыша, он крикнул ей:

   — Khaanki maagi, chutiya magi — шлюха!

   Она влепила ему пощечину, после чего схватила за шею. Даже утопая в водовороте ярости и жалости к себе, Тилу остро осознавал ее красоту; это осознание пронзало туман его боли. Как осенняя богиня оседлала льва, так она оседлала его — Трилокешвара Шау, ничтожное подобие чего бы то ни было. Она ослепляла своим великолепием: черно-коричневая кожа блестела, темные пряди смазанных маслом волос спускались по спине и падали ему на пупок, груди свободно свисали, когда она двигалась. Она потянулась к его горлу и укусила, как будто хотела пустить кровь, сжимая зубы все сильнее. Он не мог дышать. Она улыбнулась, словно проявляя милосердие. Той пощечиной она могла запросто оставить его без зуба. Предательский голосок нашептывал ему, что двойная ставка все-таки того стоит. От боли и удовольствия Тилу заскулил и вздохнул, но тут за стенкой раздался истошный вопль, возвещая о кровавом убийстве.

   Лали сорвалась со своего скакуна быстрее, чем происходит семяизвержение у четырнадцатилетнего подростка. Сбитый с толку и почти достигший оргазма, Тилу с трудом напомнил себе, что нужно дышать. Он последовал за Лали, когда она, спешно накидывая на себя халат, выскочила за дверь. Тилу застыл на пороге, голый, ошеломленный; спина Лали загораживала ему обзор. И тут он увидел кровь, медленной струйкой текущую к ступням Лали. Она повернулась и оттолкнула его в сторону.

   — Вали отсюда, живо, — прошипела она ему в лицо. С выпученными глазами и распахнутым ртом, она напоминала дохлую рыбину на прилавке торговца. — СЕЙЧАС ЖЕ!

   Начинали собираться люди. Он схватил свою одежду и выбежал из лачуги Лали, смущенный и напуганный. И так, нагишом, прижимая к груди ворох тряпья, Трилокешвар Шау промчался по улице, прежде чем исчезнуть в еще более темных закоулках Сонагачи.

   Что же все-таки произошло? Он слишком боялся Лали, чтобы спросить. Ему было стыдно за собственную трусость, отсутствие мужественности, неспособность справиться с трудной ситуацией. До него вдруг дошло, что, даже несмотря на холод и наготу, пробежку по кварталу шлюх после того, как его выгнала женщина, которую он любил беззаветно и безнадежно, у него все еще сохранялась сильная эрекция. В выжженной глубине истерзанного сердца шевелилось и осознание того, что, если Лали попала в беду, он, получается, ничем ей не помог.

   Тилу Шау остановился и упал на колени. Одинокий, скорчившийся, он изверг семя, а потом немного поплакал о себе на улицах Сонагачи жаркой, душной июньской ночью.
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Как и многие из тех, кто обладает всемогуществом в ограниченной вселенной, Самшер Сингх любил выставлять это напоказ. Спустя несколько месяцев после того, как его назначили начальником полицейского участка Буртоллы[2] — временного пристанища сутенеров, зазывал, бандерш и мелких хулиганов, населявших преступный мир Сонагачи, — он обустроил для себя индивидуальный клозет. Остальным приходилось довольствоваться общим сортиром, изгаженным вековыми граффити, сигаретными окурками и нестерпимой вонью. Каждое утро он бочком пробирался через жестяную дверь, которая никогда не открывалась полностью, втискиваясь в узкую келью импровизированного туалета.

   Стоило ему присесть на корточки, как в блестящую металлическую дверь постучал Наскар. Самому юному из новобранцев приходилось выполнять неприятные поручения.

   — Сэр? — осторожно позвал он бархатистым голосом, который больше подошел бы исполнителю романтических баллад.

   Самшер хмыкнул. В голосе Наскара проскакивали заискивающие нотки, отчего в каждом слове звучало предложение переспать. И меньше всего Самшеру хотелось слышать этот голос в столь неудобные моменты.

   — Что еще? — Он перешел на английский, что позволял себе лишь в тех случаях, когда не считал нужным скрывать свой гнев.

   — Э-э-э… сэр, прошу прощения за беспокойство, сэр… Видите ли, сэр, Балок-да попросил меня связаться с вами, сэр, по делу об убийстве, но я не знаю…

   Самшер закрыл кран, прежде чем переспросить:

   — Что? Убийство?

   — Да, э-э-э… сэр, это проститутка.

   
Самшер спустил воду, заглушая голос Наскара. С минуту он возился с защелкой, которую обычно заклинивало в критических ситуациях. Приглушенно выругался, пнул дверь ногой и выбрался наружу, посасывая кровоточащий указательный палец.

   Наскар попытался заполнить тишину. Он многообещающе начал с «хм…», затем перешел к умиротворяющему «сэр», растягивая гласную и модулируя ближе к концу. Под нетерпеливым взглядом Самшера он выпалил:

   — Я позову констебля Гхоша, сэр. — И бросился бежать.

   
Констебль Балок Гхош сделал последнюю затяжку и придавил окурок биди[3] каблуком ботинка.

   — Майти уже едет к нам, сэр, — доложил он.

   — Но что именно произошло? — спросил Самшер.

   — Khoon, сэр. Убийство.

   — Жертва?

   — Rendi magi, сэр. Проститутка. Шлюха из «Голубого лотоса»… ну, вы знаете это местечко, через дорогу от офиса НПО[4]. Категория «А», высший класс. Одна из девочек мадам Шефали.

   Самшер не так уж хорошо знал мадам Шефали, но их пути пересекались в сложном переплетении взяток и договоренностей, которые скрепляли мир Сонагачи. Бандерша управляла собственным королевством в пятиэтажном здании под названием «Голубой лотос». Никто не смог бы сказать, сколько женщин она там укрывала. В таком квартале, как Сонагачи, где в каждом здании от двух до пяти десятков комнат, а в них — бесчисленное множество девушек, трудно отслеживать, что и где происходит. Мадам достаточно хорошо смазывала машину своего бизнеса, чтобы закон ее не беспокоил. Самшер всегда чувствовал себя неловко перед этой внушительной самодержицей.

   — Категория «А» означает, что у нее был сутенер? Кто он такой?

   Балок Гхош лишь развел руками, пожав плечами:

   — Это мог быть кто угодно — тот же Чинту.

   Самшер приподнял бровь, пытаясь вспомнить лицо, которое могло бы соответствовать имени.

   — Я вызвал Майти; возможно, это он. В наши дни все девушки имеют мобильные телефоны и в обход сутенеров и посредников заключают собственные сделки. Я слышал, там хватает поводов для вражды. Майти может что-то знать, — объяснил Балок.

   Самшер задумчиво кивнул. Сотовые телефоны изменили ландшафт проституции. У девушек появилось окно в мир без сутенера или мадам, так что естественный порядок вещей был нарушен. Эскорт-услуги плодились, как грибы, захватывая в свои сети все больше девиц, и иерархия взяток, прибылей, ставок и сговоров — основа процветания Сонагачи — постепенно менялась. Эскортницы кидали сутенеров или находили клиентов самостоятельно, напрямую заключали сделки с полицейскими.

   Балок выждал несколько мгновений и добавил:

   — Майти вот-вот будет здесь, сэр. Сегодня он летает довольно высоко, но наверняка что-нибудь да знает.

   Рэмбо Майти неловко сидел на казенном стуле с жесткой спинкой, рассеянно уставившись на неизменный портрет Ганди, с улыбкой взирающего на него со стены позади стола Самшера. Он вытащил пачку Marlboro из кармана рубашки и предложил сигарету Самшеру. Очки-«авиаторы» в золотой оправе гость предпочел не снимать.

   — Arrey saab, не о чем беспокоиться, все знают, что это дело рук Салмана Кхана. — Рэмбо растянул губы в маслянистой улыбке.

   Рука Самшера зависла над пачкой сигарет.

   — Кинозвезда? Какое он имеет к этому отношение?

   — Arrey na, сэр, — усмехнулся Рэмбо. — Когда-то был ее клиентом, а потом завязал с ней отношения. Он работал зазывалой на Саддер-стрит, продавал ганджу[5] и девочек иностранным туристам. Вы наверняка его встречали.

   — Нет, не припоминаю.

   — О, вы бы сразу вспомнили его, если бы увидели.

   Самшер откинулся на спинку кресла и окинул Рэмбо долгим изучающим взглядом. Рэмбо Майти как сутенер находился на подъеме. До недавнего времени он барахтался на мелководье, но Самшер всегда считал его дружелюбным осведомителем, легковесным и довольно-таки неуверенным в себе типом, готовым охотно делиться информацией. Теперь, похоже, дела у него шли неплохо, и он порядком заматерел. Исчезла привычная угодливость нищего, как исчезла и сама нищета. Можно сказать, отныне его каталог приобрел глянцевый лоск. Рэмбо хвастался самой большой коллекцией девственниц-студенток — по крайней мере, Балок обмолвился об этом мимоходом. В прошлом месяце сутенер даже напечатал визитные карточки и с гордостью вручил одну из них Самшеру.

   Наконец Рэмбо снял свои «авиаторы». Самшер с некоторым удовлетворением отметил зеленоватый налет от дешевого металла, окрасивший переносицу. Чему тут удивляться. Раскошелиться на что-то классное — кишка тонка.

   — Послушайте, сэр, они сами во всем разберутся. Нет смысла вмешиваться. Такое дерьмо случается раз в месяц — вам ли не знать?

   Самшер почувствовал облегчение, хотя и старался не выказывать эмоций. Он, конечно, предпочел бы не вмешиваться. Византийская сеть преступлений, насилия, откатов и взяток разрослась настолько, что к ней не подступиться, да и какой смысл надрываться? Таких начальников, как он, пруд пруди, и никому не было дела до полицейского участка Буртоллы.

   — Я вижу, дела у тебя идут неплохо, — сказал Самшер, разглядывая почти полную пачку Marlboro Lights.

   — О, это подарок для вас, сэр. — Рэмбо подтолкнул к нему пачку. — Я, когда шел к вам, подумал: «Наш командир любит вкусно подымить. Надо бы его угостить». В конце концов, мы давно не виделись.

   — Ты был знаком с этой девушкой? — спросил Самшер, заметив явную нерешительность на лице Рэмбо.

   — Вы же знаете, как это бывает, — пролепетал Рэмбо. — Видел ее, конечно. Одна из подопечных мадам Шефали. Красотка, категория «А», как говорится. Зарабатывала хорошие деньги, пока не случилась ноте-банди.

   — Чертова демонетизация, — пробормотал Самшер.

   Правительство признало недействительными банкноты достоинством в пятьсот рупий, и это решение задело практически все слои населения. Он не мог произнести вслух то, что думает по этому поводу, или даже высказать свои сомнения перед подчиненными. Кто знает, к какой партии принадлежит какая-нибудь сволочь и, что еще важнее, на кого шпионит. По крайней мере, в работе с криминальными элементами этого можно было не опасаться.

   — Не беспокойтесь, сэр, я буду начеку. Как только что-нибудь всплывет, сразу доложу. Но, боюсь, никаких подвижек не будет. Все и так очевидно. Парень приревновал и убил ее, не сомневаюсь. Какой нормальный мужчина согласится, чтобы его девушка занималась… занималась чем-то подобным за деньги.

   — Ну… Все бабу[6] в Сонагачи этим промышляют. И на самом деле получают свою долю.

   — Конечно, конечно. Но я не буду держать вас в неведении, сэр, можете на меня положиться.

   После того как Рэмбо снова нацепил «авиаторы» и вышел из кабинета, Самшер еще долго сидел в кресле. Он был не из тех, кто быстро соображает, в чем и сам признался бы первым, да от него никогда и не требовали особой смекалки. И вообще, с чего вдруг он озаботился этим убийством? От вышестоящего начальства не поступало ни телефонных звонков, ни распоряжений, никому не было дела, так что и ему не следовало бы дергаться.

   Поднимаясь из-за стола, он пнул ногой бездомную дворнягу, которая частенько бродила по полицейскому участку. Шелудивая псина заскулила и отступила за стулья зализывать свои многочисленные раны.

   
Констебль Балок Гхош тихонько постучал в дверь и просунул голову внутрь. Он все это время подслушивал — вполне ожидаемо, отчего Самшер еще больше злился. Театрально кашлянув, Балок сказал:

   — Кислота, сэр. Ублюдок вылил на нее кислоту, а пустую бутылку засунул ей в глотку.

   Самшер снова сел, поиграл стеклянной безделушкой в форме шара на своем столе.

   — Пока все тихо. Наши парни приехали сразу после того, как это случилось. Смотреть было не на что. Пойду принесу вам чаю, — предложил Балок Гхош.

   — Балок-да, — произнес Самшер, не глядя ни на кого и ни на что, — как далеко это зайдет?

   Констебль устремил взгляд прямо перед собой:

   — Нет причин для беспокойства, сэр. Такие вещи, как правило, решаются сами собой.

   Самшер кивнул. Он взял пачку сигарет, оставленную Рэмбо, и глубоко вдохнул аромат. Sala, эти английские сигареты пахнут дорого, даже незажженные. Закрыл глаза и улыбнулся, думая о своей жене, ее раздутом животе, нервном возбуждении, явном ужасе смерти и предвкушении славы, игре ва-банк, когда на кону потомство или забвение.
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    Глава 3
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Мохамайя. Так ее звали. Ей было двадцать восемь.

   Лали пришлось закрыть дверь, потому что она больше не могла этого выносить. Мохамайя жила по соседству с ней почти год. Прежняя квартирантка сбежала, и Лали так и не узнала, что с ней стало. И вот однажды в комнату заселилась Мохамайя. Поначалу она почти ничего о себе не рассказывала. Позже Лали узнала — отчасти от нее, отчасти от других, — что Чинту нашел ее, когда она бродяжничала возле железнодорожной станции Силдах. Муки голода и нужда в крыше над головой были достаточно сильны, чтобы она последовала за ним в «Голубой лотос». Выглядела она молодо. Лали, конечно, знавала девочек гораздо моложе — среди них были даже семилетние, — но Мохамайя излучала удивительное спокойствие, которое Лали находила непоколебимым. Любое проявление грубости по отношению к ней казалось кощунственным. Девушка напоминала Лали юную невесту, которую она когда-то давно видела в своей деревне. Мохамайя обладала канонической красотой — глаза лани, длинные волосы и светлая кожа; облаченная в красно-золотые шелка, усыпанная драгоценными камнями, такая, как она, могла бы спокойно править процветающим семейством. В ее присутствии Лали хотелось спрятать свои темные руки, угловатое лицо, горькую ухмылку, казалось, навсегда застывшую на губах, подавить ругательства, которые слетали с губ чаще любых других слов.

   Мохамайя была добра к ней. Уважительно звала ее Лаал, и в ее мягком голосе слышались нотки искренней привязанности.

   Лали вздохнула и покачала головой. Все, что осталось от Мохамайи, растекалось по полу. Из распухшего лица хлестала кровь, как из крана, а в горле застряла разбитая стеклянная бутылка.

   Бывало, что Мохамайя исчезала. Она никогда не откровенничала с Лали, но все знали, что она в апартаментах на верхних этажах. Это были особые покои — Лали сама их не видела, но была наслышана; туда водили только тех, кто подчинялся желаниям мадам. Конечно, время от времени она сталкивалась с Мохамайей в лабиринтах «Голубого лотоса». Но Мохамайя лишь вежливо улыбалась и спешила уйти. Лали в такие моменты чувствовала укол ревности — сама она была недостаточно красива для роскошных апартаментов, недостаточно гибка, недостаточно женственна.

   Теперь все это казалось таким бесполезным; теперь, когда женщины наперебой расспрашивали о девушке, которая умерла прошлой ночью и так бессердечно привлекла к себе внимание, лежа в луже крови.

   — Мохамайя, Мохамайя, Мохамайя, — повторяла Лали, отвечая всем, кто хотел знать имя несчастной. — Мы звали ее Майя.

   
Лали почти не сомкнула глаз после того, как побывала в комнате Мохамайи. Прежде чем толпа женщин смогла разглядеть то, что было внутри, мадам Шефали забаррикадировала дверь. Плотная стена головорезов мадам — некоторых Лали знала, а многих видела впервые — вытеснила ее, Малини, Амину и остальных из комнаты. До того как закрыли окна и заперли дверь на засов, Лали успела мельком увидеть широкую, уверенную спину мадам Шефали, заслонившую от нее мертвую девушку на полу.

   Женщины — среди них и Лали — толпились снаружи, ожидая услышать о том, что произошло. Амина разрыдалась, в то время как Малини кипела от злости и все долбила и долбила в запертую дверь.

   Никто не отвечал. Спустя какое-то время незнакомый Лали человек — хорошо одетый мужчина средних лет в очках — спустился по лестнице с верхних этажей «Голубого лотоса» и очень вежливо попросил женщин разойтись по своим комнатам и убедить всех посетителей уйти.

   — Пожалуйста, идите к себе и успокойтесь, — сказал он. — Это трудный момент, но все мы должны сохранять спокойствие, верно? — У него оказался именно тот тембр голоса, который заставил группу нервных и сбитых с толку женщин выполнить, что им велели.

   Хотя Малини свирепо зыркнула на него, Лали потянула ее за руку, и та наконец тоже согласилась уйти.

   — Теперь уж ничего не поделаешь, — прошептала Лали ей на ухо.

   — Конечно, — негодовала Малини. — Они не оставят ничего, что помогло бы нам принять какие-то меры. Я руковожу Коллективом секс-работников; мне необходимо присутствовать на месте преступления. Мадам Шефали не имеет права брать все в свои руки. Замести убитую девушку под ковер, как какую-нибудь грязь! Вот подожди, увидишь, что я сделаю.

   Лали с трудом верилось, что Малини или кто-либо другой может хоть что-то предпринять в ситуации с Майей. Девушка мертва, ей уже ничем нельзя помочь. Со временем умрут другие — возможно, не так, возможно, просто канут в болото забвения, где никто не вспомнит их имен или того, как они выглядели. В любом случае следы их пребывания в этом мире исчезнут. Лали хотела бы обладать несокрушимой верой Малини, ее непокорной яростью и упертым оптимизмом, но она хорошо усвоила урок — надеяться не на что, спасения не будет.

   Она расхаживала взад и вперед по узкому коридору, соединяющему их комнаты. Подмечала и впитывала в себя всякие мерзости — пятна облупившейся краски, мерцание паутины, полосы пыли, — как будто находила во всем этом противоядие от смерти, талисман, защищающий от воспоминаний о перерезанных глотках.

   Сидя на корточках на красном цементном полу, Нимми кормила двух своих детей.

   — Эй, ledki[7]. Что ты делаешь? — крикнула она.

   Лали повернулась к ней. Дети таращили глаза, загипнотизированные ее мельтешением по коридору.

   — Ты усмирила моих малышей, — сказала Нимми. — Никогда еще мне не удавалось так легко и быстро накормить их.

   Лали прислонилась к дверному косяку каморки Нимми. Комнаты в «Голубом лотосе» тесно примыкали друг к другу, каждая представляла собой узкий прямоугольник, достаточный, чтобы вместить кровать и вешалку для одежды. Кровать Нимми, чуть большего размера, была приподнята, покоясь на двух толстых кирпичах. Дети спали под кроватью, когда Нимми обслуживала клиентов. Лали уставилась на женщину. Комната Майи находилась через две двери — и, подумать только, Нимми преспокойно сидела здесь, кормила детей, как будто ничего и не произошло!

   — Не принимай это близко к сердцу, — посоветовала Нимми, отрываясь от кормежки.

   Лали почувствовала, как вспыхивает гнев. Она отличалась колким нравом и не всегда была приветлива с соседками, но сейчас с ненавистью подумала о том, что Нимми и остальные так легко отмахиваются от ее горя. Она горевала из-за случившегося, но к этому теперь примешивалось и другое чувство: похоже, ничто не могло избавить ее от самолюбия, пусть оно и было не к месту.

   — Отдохни — тебе еще понадобятся силы, чтобы выйти на работу после захода солнца, как и в любой другой день, — сказала Нимми, скатывая шарик риса, сдобренный далом[8], и запихивая его в капризный рот своего мальчугана.

   
Лали направилась в свою комнату. Духота стояла невыносимая. Влажный жар, казалось, поднимался от неровного цементного пола. «Голубой лотос», здание старой постройки, давно требовал реконструкции. Арендная плата росла с каждым годом, но в Сонагачи все были слишком заняты делами поважнее, чем какой-то ремонт. Мадам Шефали однажды сказала ей: «Здешние дома — как те же женщины. Они предназначены для сдачи в аренду, чтобы на них можно было зарабатывать. На починку просто нет времени». Темные коридоры внутри «Голубого лотоса» с годами становились все более узкими и мрачными, в чем Лали убедилась за то время, что проживала здесь. В комнатах было сыро даже в самый разгар лета. Некоторые девушки, коротая время после полудня, смачивали гамчхи[9], расстилали их на полу и спали на них. Вечером все принимались за работу в обычном режиме. Из-за жары и пота макияж расплывался на лицах, но поток клиентов не иссякал, и девушки стояли на улице в любую погоду.

   Она услышала знакомые смешки за дверью. Маленькая головка в красной бейсболке покачивалась вверх-вниз, руки оживленно жестикулировали, приглашая на выход в мир.

   — Эй, Бабуа, — позвала Лали.

   Головка дернулась в ее сторону, мальчик подмигнул и улыбнулся. У девятилетнего Бабуа была улыбка взрослого, который разобрался в устройстве этого мира и знал все трещинки, куда можно просунуть лом и, поднажав, взломать его.

   — Заходи, — пригласила Лали.

   — Ай, Лали-диди[10], дай немного денег, а? Ты так классно выглядишь в последнее время.

   Лали шутливо замахнулась на него, как будто хотела сорвать с головы красную бейсболку. Бабуа увернулся, вскидывая руки в защитном жесте.

   — Где ты взял эту кепку?

   — Турист-иностранец подарил, Лали-диди. Они снимали большими видеокамерами, и все такое. Собираются строить новую школу. — Бабуа рассмеялся.

   Истинное дитя Сонагачи. Находчивый паренек, временами дикий, но мудрый не по годам. Молодые мужчины, часто на спор, приезжали в Сонагачи, как некогда отправлялись на сафари. Они не ожидали встретить здесь детей, стариков и женщин, поденщиков или людей, которые просто заняты своими делами и едва замечают идущую полным ходом торговлю телом. Однажды клиент — юноша лет девятнадцати, студент колледжа, судя по тому, что он рассказал Лали, — признался, что был немало удивлен, увидев здесь ребятню и продуктовые магазины. На что Лали ответила: «Так ты же пришел днем. Ночью этого, как правило, не замечают». Она не смогла удержаться и спросила: «А что ты ожидал увидеть там, где женщины занимаются сексом с мужчинами четырнадцать часов в сутки?» Молодой человек покраснел, но Лали не испытала никакого сочувствия к нему — только ноющую злость от его привилегированной невинности.

   Бабуа отправился дальше. Обычное для него занятие — ходит по комнатам и заигрывает с женщинами, лестью выманивая у них деньги.

   Мигрень опускалась на глаза, словно дождевая туча. Остаток дня Лали провела в постели, но часто вскакивала и расхаживала из угла в угол. Она хотела что-то делать, но не знала, чем себя занять. Ей хотелось кричать, хотелось плакать. Она могла бы пойти к Малини, подговорить ее созвать самити[11], или же побежать в ближайший полицейский участок и рассказать им все — о девушке, убитой прошлой ночью, о том, что к утру в комнате погибшей вообще ничего не осталось, будто ее и не было, даже потрепанный плакат с портретом любимой болливудской звезды, что висел у нее на стене, исчез.

   Но Лали не сделала ничего — она сидела взаперти в своей конуре наедине с пульсирующей болью, взрывающейся в темноте глазниц.
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    Глава 4
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Тилу снился сон. Был март 1495 года, и он спускался вниз по реке Хугли. Кумархатта, Канкинара, Пайкпара, Ичхапур, Ришра, Камархати, Коликата — он шептал названия населенных пунктов, которые медленно, словно ледники, проплывали мимо его барки. Темные воды рябили вокруг, изрешеченные тенями высоких кокосовых пальм. Мужчины, женщины и — да, вот они — дети высыпали на берег, напоминая изношенную человеческую нить. Обожженные солнцем черные тела. На руках у полуголых матерей с большими зубами и острыми скулами, возвышающимися, как плато, над голодными лицами, малышня с раздутыми животами и больными конечностями. Все стоят и наблюдают, как его барка медленно движется вниз по реке. Он посмотрел на свои руки — пухлые, с волосатыми костяшками, унизанные золотыми кольцами, врезающимися в кожу. Сидел и попыхивал кальяном, подкручивая пальцами свои роскошные усы. Кальянщик, бардар, скорчившись у его ног, испуганно смотрел на него снизу вверх. Он легонько пнул мужчину ногой — этого хватило, чтобы тот отполз на некоторое расстояние.

   
Тилу беспокойно ворочался на старой шаткой кровати в своем полуразрушенном родовом гнезде в Шобхабазаре, менее чем в паре километров к северу от дома и комнаты Лали. В ушах звучала сцена из народного эпоса Манасамангал, произносимая гнусавым певучим голосом давно умершей тетки. Вокруг него кружили скулящие москиты. Непредсказуемо разговорчивые гекконы цокали языками, а тараканы почти что летали по комнате, словно радостные бесстрашные птицы. Он не ворочался — метался на кровати, как будто барахтался в открытом море.

   Теперь он видел себя антигероем этого народного эпоса, гордым Чандом Саудагаром, следующим вниз по реке Хугли, чтобы поклониться богине Кали. Сон казался ему неправильным от начала и до конца. Во сне он посмотрел на свои туфли: изысканные персидские тапочки пережимали опухшие ступни; крупные жемчужины и золотая вышивка слепили глаза на солнце. Он повернул свое огромное, толстое тело в одну сторону, затем в другую, встревоженный этим анахронизмом. Вероятно, все происходит в 300 году нашей эры, а может, и раньше — интересно, где он мог найти персидские тапочки в Древней Бенгалии?

   Во сне Тилу преследовали поэты, которым историки приписывают создание эпоса Манасамангал. Они парили над его баркой, размахивая гигантскими перьями для письма. Один добавлял деталь здесь, другой ставил росчерк там, и все вместе поэты подталкивали его судно к Шри-Ланке, где шла торговля шелками, драгоценными камнями и специями. Но перед началом путешествия он должен был поклониться темной богине. Не Манасе, болотной богине скользящих змей, а обнаженной черной богине Кали из Калигхата (примерно за триста лет до того, как Ост-Индская компания переименовала ее храм в Колегот).

   — Колегот, Колегот, — выдохнул Тилу, ворочаясь на кровати, как на богато украшенном корабле.

   Он знал, что добром это не кончится. Помнил ведь, как развивалась та самая история. Во власти высокомерия, богатый торговец Чанд Саудагар отказался поклоняться дикой и мстительной болотной богине Манасе. В отместку та послала своих змей, чтобы лишить жизни сына Чанда Саудагара в его брачную ночь.

   Тилу плакал во сне из-за сына, которого у него не было. Но сон изменил направление, и с берегов реки Хугли он внезапно перенесся в комнату, где остался наедине с обнаженной женщиной — ее темные волосы развевались нимбом, а змеи ползали по всему телу. Он не мог сказать, была ли это богиня Манаса или все же Кали, но пугающий призрак неумолимо разрастался, пока Тилу не превратился в карлика у женских ног. Он поднял глаза и увидел гигантское лицо Лали, а тело ее было обвито змеями. Она открыла рот, намереваясь проглотить его, и гигантский красный язык заслонил весь мир.

   
Тилу проснулся в поту, тихо всхлипывая, и, чтобы прогнать сон, тряхнул головой. Закрывая глаза, он все еще видел перед собой чудовищных размеров лицо Лали, ее алый язык, нависающий над ним.

   Он хотел забыть Лали. Сонагачи был слишком опасен для него, и, если начистоту, Лали тоже была опасна. А он не способен противостоять опасности.

   Как в тумане, Тилу подошел к умывальнику возле своей комнаты. В далеком прошлом все комнаты на этом этаже соединял узкий коридор. Судебное разбирательство между многочисленными претендентами на дом длилось на протяжении по меньшей мере трех поколений и обещало продолжаться еще довольно долго, в результате чего странные нежилые закутки теперь служили кухнями и туалетами. С каждым поколением число претендентов только росло. Первоначально за единоличное владение домом боролись три брата; поскольку у каждого были дети, а у детей появлялись свои дети, спираль споров закручивалась все сильнее, и городские адвокаты получали солидный доход от клана, который по традиции сражался за все меньшие доли наследства.

   Отец Тилу был одним из этих бесчисленных истцов. После смерти жены, матери Тилу, он стал единственным обитателем соседней комнаты. Отец и сын не разговаривали друг с другом вот уже много лет. Тилу как сын был большим разочарованием, о чем его родитель громко и охотно рассказывал любому, кто готов был его слушать. После того как он раздал кучу взяток, чтобы сына приняли на курс машиностроения, Тилу старательно провалил карьеру, сосредоточившись после колледжа на гандже и подрывной поэзии. Тогда отец попытался научить его основам семейного бизнеса по продаже автомобильных запчастей. Но муза Тилу ждала его за дверью родного дома, чтобы отвлечь от всего мирского. Он поссорился с отцом и доконал старика разглагольствованиями о председателе Мао, нахватавшись идей за время своего недолгого студенчества. Отец тотчас указал ему на дверь. Ни один из них не знал, как подступиться к примирению, поэтому оно не состоялось, сгинув в пещерной тишине.

   Тилу сочинял стихи, когда учился в колледже. Люди, с которыми он общался в придорожных чайных за воротами университета, обсуждали поэзию и политику, а сам он тихо и хмуро кивал. Периодически устраивались поэтические чтения. Однажды, чтобы заполнить вынужденную паузу перед выступлением знаменитых поэтов, Тилу пригласили почитать собственные стихи перед беспокойной аудиторией на фестивале «Маленький журнал» в Нандане. Над открытой сценой там были натянуты навесы. Ему не забыть лихорадочного восторга тех мгновений, когда он услышал, как диктор выкрикнул его имя.

   В списке зачисленных абитуриентов, вывешенном в колледже, услужливо указывали касту каждого студента. И Тилу всегда знал, что, какой бы демократичной ни казалась атмосфера в чайной, как бы ни похлопывали его по спине во время диспутов всякие там Мукхерджи и Чаттерджи[12], эти ребята всего лишь великодушно прощают ему недостаток эрудиции и отсутствие каких-либо серьезных талантов. В поэзии он видел свое спасение. Как ему казалось, каждый листок бумаги с его именем служит талисманом, подтверждением подлинности. Но потом он бормотал строки и обнаруживал пустоту и скудость каждого слова. И снова и снова твердил себе, что не написал ничего важного или ценного. После долгих бесплодных попыток он бросил это занятие. Но оставался верен своей шайке поэтов, одевался, как они, в выцветшие курты кхади[13] и сандалии, даже отрастил неопрятную бороду. Именно через них он познакомился с Амулиаратаном Чакладаром, владельцем издательства «Ма Тара». Чакладар никогда не публиковал поэтических сборников, но предложил Тилу работу.

   Он выдал Тилу пять учебников истории, один на английском языке и четыре на бенгали, и велел написать синопсисы глав своими словами, а точнее, сделать справочник. Оплата была ничтожной, срок составлял неделю. «Язык должен быть понятным, — сказал он Тилу. — Если у студента нет открытого словаря под рукой, на черта ему тогда твой справочник». Тилу начал с простого копирования написанного, а затем, как опытный вокалист, повел собственную партию, бросая вызов фактам и пересыпая текст моральными наставлениями, которые направили бы молодежь верным курсом по тернистому жизненному пути.

   Он не был поэтом. Но творческая энергия, как газы в животе, рано или поздно дает о себе знать. От лени и только для того, чтобы себя развлечь, Тилу попробовал свои силы в сочинении легких эротических новелл, которыми частенько зачитывался. Сам того не ожидая, он явился в издательство Чакладара еще до истечения положенных семи дней с готовой рукописью справочника. В другом кармане у него лежал черновик «Непослушной невестки». Обливаясь по́том, он засунул эти листки между главами о династии Нанда и наследии Чандрагупты Маурьи. Чакладар нахмурился, а спустя час выписал гонорар в пятьсот рупий и шепотом передал заказ на следующую новеллу из серии «Невестка».

   Хотя от Чакладара не последовало никакой похвалы, Тилу нашел своего первого поклонника в лице помощника издателя. С помощью эротической литературы, самого прибыльного аспекта бизнеса Чакладара, уступающего лишь оживленной торговле свадебными открытками и бланками меню, Тилу заметно расширил свой и без того нехилый словарный запас. Он все еще удивлялся, когда видел экземпляры своей книги в разных уголках, от пригородных электричек до прилавков питейных заведений. Видимо, что-то такое, придуманное им с трепетом и страхом, действительно существовало в мире. И никто не бросал ему вызов, не говорил, что он не вправе выдумывать подобные вещи. Его опусам дозволялось присутствовать в мире, где он сам чувствовал себя лишним. Это ли не чудо!

   Для издательства «Ма Тара» он написал четыре новеллы популярной серии — «Непослушная невестка», «Невестка в лунном свете», «После купания» и «Наступление муссона». В свободное время он даже начал перевод на английский «Невестки в лунном свете», по его мнению, самой романтичной и игривой новеллы в тетралогии. Мечтал предложить ее англоязычным издателям, но чем дольше работал над переводом, тем сильнее отчаивался из-за собственной неспособности передать чужими словами магию, которую так искусно создал на стилизованном бенгали.

   
Тилу часами листал пиратские копии последних бестселлеров в книжных ларьках на Парк-стрит, выискивал старые экземпляры в букинистических магазинах на Колледж-стрит. Его одолевали две навязчивые идеи: Лали и литературная слава. Он мечтал создать что-то настолько грандиозное, настолько эпическое, гениальное по масштабу и литературной смелости, что ошеломило бы мир. Он жил ожиданием этого момента. Неистово штудировал в Национальной библиотеке пыльные тома об ушедшей эпохе и стал совершенно одержим дневниками почивших сахибов[14], их анекдотами о дикой новорожденной Калькутте и ее исторических корнях. Конечно, ни для кого не секрет, что Калькутта — британское изобретение, и в течение многих лет он довольствовался тем, что знал ее именно как Калькутту, избегая бенгальского названия «Колката». Но тут он стал взахлеб читать обо всех предшествующих названиях и о том, где пролегали границы города. А ведь раньше ему казалось, что для вселенной совершенно неважно, какие названия мы даем тем или иным местам, будь она проклята, эта политика. Когда-то существовала безвестная деревушка Дихи Коликата, затем она стала «поселением», как называли ее первые колонисты, прежде чем окрестить «Калькуттой». Удивляясь себе, он задрожал от волнения, когда обнаружил, что Чоуринги, самая загруженная и густонаселенная улица современной Калькутты, даже в начале 1800-х годов была джунглями и кишела тиграми. Оказывается, местные, служившие в богатых британских особняках на Чоуринги, каждый вечер после работы снимали свою европейскую униформу и бежали домой через джунгли, рискуя попасть в лапы бандитов и тигров. Как бы ему хотелось стать свидетелем этого захватывающего зрелища. Чоуринги, какой он ее знал, не имела ни малейшего сходства с тем первобытным миром. Огромная магистраль, старинные внушительные здания, автобусные остановки, сотни малых и крупных предприятий, тысячи прохожих конечно же исключали всякую возможность столкнуться с королями джунглей.

   Так много имен, думал Тилу, для одного клочка земли. Калькутта, Голгофа, Колегот, Дихи Коликата, Кхалкхатта, или как там ее настоящее имя, выкладывала ему свои истории. Он чувствовал, как улицы шепчут ему. Пускай эти знаменитые писатели из высшей касты, всякие там Мукхерджи и Чаттерджи, оставят себе своего Дерриду[15]. А ему, Тилу, не нужно ничего, кроме этого города. Возможно, он и есть то золотое перо, что выбрала для себя Калькутта.

   
Раз или два, в самые уязвимые моменты, Тилу пытался рассказать Лали некоторые истории из прошлого, но она не умела слушать и требовала денег за каждую лишнюю минуту, проведенную с ним. Это разбивало ему сердце. Но он верил, что однажды, когда его великая книга выйдет в свет, Лали будет стоять рядом с ним на церемониях награждения и поэтических фестивалях, а дряхлые знаменитости будут с вожделением пялиться на нее и завидовать Тилу Шау. Однажды, напоминал он себе, наступит день признания и мести.

   Закрывая глаза, он видел перед собой великаншу Лали с красным языком. Этот образ преследовал его.

   Тилу вздохнул, запалил керосинку, снял с полки помятую алюминиевую кастрюлю и подставил ее под кран. Вода медленно сочилась сквозь хлопчатобумажную тряпку, которой заматывали носик, чтобы не летели брызги. В ожидании, пока закипит вода, он разглядывал завитки ржавчины по углам раковины, мечтая о сигарете к чашке чая, но в карманах гулял ветер. Ему предстояло отправиться на Колледж-стрит, чтобы попытаться выбить аванс у Чакладара. От одной этой мысли сердце бешено колотилось. Всякий раз, когда ему приходилось иметь дело со своим издателем, Тилу ругал себя за слабость, жалел, что не родился другим — мужчиной со стальными нервами. Чего он действительно хотел, так это навестить Лали. Но даже здесь ему понадобятся стальные нервы. Лали одним своим присутствием повергала его в дрожь, а после ужасной смерти той девушки район Сонагачи перестал быть безопасным местом.

   Чтобы отвлечься от жутких событий прошлой ночи, Тилу с дымящейся кружкой в руке подошел к столу и раздвинул шторы. Взгляд уперся в потрепанный непогодой, выцветший и потерявший форму старый билборд: «Фантастический матрас Дутты, сон вашей мечты». Текст, хотя и на английском языке, был набран бенгальским шрифтом. Изо дня в день палящее солнце и проливные муссонные дожди обрушивались на симпатичную девушку в полупрозрачном сари, сидевшую на краешке гигантского белого матраса с лукавой призывной улыбкой. В каком-то другом мире, подумал Тилу, подобные недвусмысленные приглашения, наверное, уместны. Однажды, когда он станет богатым и знаменитым, на фантастическом белом матрасе его будет поджидать Лали.

   Он сел за стол, перевернул страницу в своей тетради, взял старую авторучку и начал писать. Ему пригрезился Джоб Чарнок[16]. Сам он был бесконечно далек от героя-великана новорожденной Калькутты. Но разве не живет Джоб Чарнок в каждом мужчине из плоти и крови? — размышлял Тилу в минуты праздности. Он воображал себя Левиафаном, который прокладывает путь через мир, требующий, чтобы его взяли силой, открыли и пробудили. Образец отваги и решимости, с легкостью укрощающий дикую землю и страсти диких женщин, — таким человеком мог бы стать Тилу, но пока что не стал.

   Пока он корпел над построением предложений, его герой Джоб сражался с дюжиной злодеев в джунглях Чоуринги. Лет сто пятьдесят назад Джоб демонстрировал чудеса храбрости, гоняясь за бриллиантом в сорок карат, украденным бандитами из дворца местного короля. Он пробрался в глубь вражеской территории, вооруженный лишь охотничьим посохом. Смертельно опасными головорезами выступали разбойники-цыгане — набрасывая петлю на шею, они душили жертву. Тилу не зря просиживал в Национальной библиотеке: теперь он знал, что, хотя одни исторические источники называют бандитами организованную группу племен, кочевавших по Южной Азии в период между XIII и XIX веками, другие рисуют их бесправными крестьянами под британским правлением. Оставшись без земли и средств к существованию, эти несчастные грабили и убивали, используя в качестве оружия лишь головной платок. Изможденные люди прятались в зарослях джунглей, поджидая одинокого путника, порой ради всего лишь нескольких пайс[17]. Сердцем Тилу, может, и тянулся к ним, но для целей своей леденящей душу приключенческой серии предпочитал первую версию.

   Поутру работа шла не так хорошо, как он надеялся. События прошлой ночи и проклятый образ Лали заполонили его разум. Несмотря на великие опасности, подстерегавшие Джоба, мысли то и дело уносились в маленькую комнату в Сонагачи. Подлый главарь разбойников набросил на Джоба смертельную удавку — а Тилу думал о губах Лали, между которыми была зажата белая сигарета. Джоб перехватил петлю — тут Лали обернулась и заглянула Тилу в глаза. Джоб с такой силой потянул за веревку, что главарь упал плашмя на землю, — Лали стелилась под ним, Тилу, изысканным шелковым ковром, закрывая глаза от удовольствия. Джоб тяжело приземлился на бандита и одним ударом сломал ему челюсть — кто-то закричал, и Лали бросилась бежать. Джоб вытер кровь с костяшек пальцев — спина Лали заслонила ему обзор, и тонкая красная струйка змеей скользнула к ее ступням. Даже в своей комнате в Совабазаре Тилу чувствовал запах кислоты и крови, запах одновременно острый и сладкий. Он положил голову на стол.

   Тилу ничего не мог с собой поделать. Он испытывал непреодолимое желание увидеть Лали. Что, если она попала в беду? Что произошло той ночью? Что, если то же самое случится и с Лали? Эта женщина и сама не знала, что ей нужно. Тилу должен быть рядом с ней, защищать ее от любых невзгод. Все это звучало разумно в его голове, но стоило Лали появиться у него перед глазами, как он терял нить. Он больше не мог обманывать себя. В Сонагачи полно других девушек, однако странная алхимия толкала его к единственной двери. Вознаградит ли женщина такую преданность? Нет. Какой же он дурак, что полюбил именно Лали.

   Он пофантазировал о том, чтобы навестить ее, но что, если после убийства девушки Сонагачи и правда стал небезопасен? Что, если на него нападут какие-нибудь бандиты, изобьют и ограбят?

   Чем больше он думал об этом, тем больше безымянных опасностей приходило на ум и тем менее привлекательным казался Сонагачи. Он заглянул в бумажник — одна банкнота в сто рупий, десятка и двадцатка. Из кармана выпало несколько монет. Он покосился на затененную часть балкона, где электрический обогреватель и шаткая стойка служили кухней. Припасы были на исходе. Тилу вздохнул. Потом энергично сбросил с себя вчерашнюю одежду, как будто агрессия могла избавить его от зловония пота и призрачного запаха крови и смерти. Жаль, что скудость гардероба не позволяла ему раз и навсегда избавиться от этих вещей. Он сунул бумажник в передний карман и вышел на улицу, чтобы сесть на автобус до Колледж-стрит.
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Когда Малини садилась в автобус, она ни о чем не думала. Просто следовала порыву, какой-то неумолимой силе, что толкала ее вперед. Она долго шла пешком, даже не глядя на проезжавшие мимо автобусы, из которых в душный воздух неслись голоса кондукторов, выкрикивающих названия пунктов назначения. Увидев знакомый номер маршрута, Малини лихорадочно помахала рукой и побежала за автобусом, как будто от этого зависела ее жизнь. «Рокке… дамы», — выпалил кондуктор, когда минибус остановился. Малини поднялась по деревянным ступенькам под любопытными взглядами пассажиров. Отыскав свободное местечко в женской секции, попыталась сосредоточиться и привести мысли в порядок. Ей доводилось бывать в полицейском участке — и после облав, и по вине бедного клиента, который не мог дать взятку констеблям, прогуливающимся возле Мемориала Виктории. Те времена давно прошли; с тех пор как она начала работать в Коллективе и с мадам Дипа, у нее оставалось все меньше времени для проституции.

   Все, о чем она могла думать, — это о невыносимой жаре. И еще перед глазами стояло лицо Мохамайи. Малини охватила паника — она никак не могла сформулировать то, что собиралась сказать в полиции. Да в этом и не было смысла. Все бесполезно. Никому нет дела до убитой девушки, но она должна попытаться. Если она этого не сделает, если никто этого не сделает, к чему тогда все эти годы она батрачила на Коллектив, преодолевая невообразимые препятствия и подставляя себя под удар?

   Она заметила, что непроизвольно сжимает и разжимает кулаки, чувствуя скользкий пот на ладонях. Женщина, сидевшая рядом, подобрала подол юбки и шарф, отстраняясь от Малини, и повернула голову к окну.

   
Малини остановилась перед полицейским участком Буртоллы, не решаясь войти. Она была сама не своя, тело казалось чужим, безжизненным, тяжелым и непослушным. Несколько констеблей курили снаружи и потягивали чай, искоса поглядывая на нее. Некоторые лица показались ей знакомыми. Но она не могла сосредоточиться настолько, чтобы их вспомнить. Наконец она вошла внутрь.
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   Выходя из участка через некоторое время, Малини чувствовала себя как в тумане. Ощущая легкость и пустоту в голове, огляделась вокруг и поймала себя на том, что не может пошевелиться. Сила, которая двигала ею с утра, картины обожженной плоти, преследовавшие ее всю ночь, неудержимое беспокойство, заставлявшее ее действовать, — все это внезапно и полностью покинуло ее.

   Она опустила глаза, рассматривая свои ноги. Сандалии нуждались в починке. Ноготь на большом пальце был сколот по диагонали, на нем все еще виднелись следы лака, нанесенного несколько месяцев назад. На грязном подоле сари запеклось что-то похожее на ошметки тухлятины. Сделала шаг, один, другой. Шла медленно, как будто вспоминала, как это делается. За воротами участка, где обычно толклись полисмены в любое время дня и ночи, Малини увидела большой валун и присела. Она бросила взгляд на наручные часы — время приближалось к полудню. Она сидела долго, наблюдая, как солнце опускается к горизонту и медленно наступают сумерки.
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Лали оглядела молодого человека, стоявшего перед ней. Сгорбленная спина, руки, казавшиеся слишком тонкими, почти истощенными, поникшая голова — все выдавало в нем человека, безропотно несущего тяготы жизни. Он не брился несколько дней, и щетина скрывала впалые щеки, заполняя тени, залегшие под острыми скулами. Надо бы предложить ему остаться, отдохнуть хотя бы с месяц. Она могла бы кормить его, присматривать за ним. Он был еще ребенком, когда Лали уехала. Младший в семье и единственный сын. Что бы ни думал их отец о куче народившихся девчонок, сыном-наследником он бесконечно гордился. Отец ни разу не поднял на него руку, даже ветру не позволял дуть на него слишком сильно. Лали полюбила брата с той самой минуты, как он появился на свет. И теперь его большие глаза все так же удивленно смотрели на мир.

   Глядя на брата, Лали чувствовала, как разливается в ней неизбывная нежность. Она промыла чечевицу второй раз, затем третий, медленно перебирая пальцами красные зерна в мутной воде.

   — А как же девочки? — произнес он голосом чуть громче шепота, словно побежденный еще до начала сопротивления. — Если я не заплачу за книги в этот раз, они больше не смогут ходить в школу. Там хотя бы обеды… — Он совсем сник.

   Лали вздохнула, после чего заметила с некоторой злостью:

   — С чего вдруг ты заговорил о школе? Разве я когда-нибудь говорила, что им не нужно учиться?

   Она хотела добавить, что, если дела пойдут совсем плохо, девочки могли бы переехать к ней. В Сонагачи была школа, и, что бы кто ни говорил, дети секс-работниц могли рассчитывать на лучшую жизнь: кто-то стал врачом, кто-то пошел в журналистику. Но она знала, что не сможет переубедить брата. На двенадцать лет младше, он почти годился ей в сыновья, да она и относилась к нему как к сыну. Впрочем, даже сейчас он не остался бы у нее и на одну ночь. Лали полагала, что его жена скорее перережет девочкам горло и сбросит их в реку, чем отправит сюда. Но она не обижалась на нее. Напротив, даже испытывала некоторую гордость. Жену брата она никогда не видела, но, когда он пришел рассказать ей о предстоящей женитьбе, позаботилась о том, чтобы мальчик ушел с парой золотых сережек для невесты. Ей было интересно, отдал ли он их своей избраннице, сказал ли, откуда они взялись? Знала ли вообще эта женщина о ее существовании? Но расспросить брата она не решилась.

   — А еще крыша, — продолжал он. — В прошлый муссон часть кровли обвалилась. Я собирался починить, но в тот год люди ростовщика…

   — Сколько? — перебила его Лали.

   Брат замялся, посмотрел на нее, но она повернулась к нему спиной, зажигая маленькую газовую горелку.

   — Пятьдесят тысяч, — произнес он, заставив Лали внутренне содрогнуться.

   Она подула на горелку, полыхая от ярости, которую выплескивала в войне с невидимыми засорами, сгоревшими кусочками пищи и непокорной грязью.

   Потом она сидела рядом с ним и смотрела, как он ест.

   — Дай мне месяц. Я посмотрю, что можно сделать. Ты подождешь месяц? — спросила она.

   Брат кивнул, жадно запихивая в рот рис.

   Лали положила ему на тарелку еще риса и остатки овощей. Он поднял глаза, услышав скрежет ложки по дну железной миски — хорошо знакомый им обоим глухой звук, означающий пустоту. Их натренированные уши улавливали его с самого раннего детства.

   — С мамой все в порядке, — заговорил он вполголоса, избегая смотреть на Лали. — Немного лучше в этом месяце. Артрит не проходит, но она держится.

   Лали кивнула. Она никогда не спрашивала о матери, но брат все равно вставлял несколько слов, прежде чем уйти. Она обратила внимание на проблески седины в его щетине и поразилась этому несвоевременному проявлению возраста. Кто-то взял да и поместил болезненную тощую фигуру ее брата, мальчика с широко раскрытыми глазами и сопливым носом, в невидимую камеру, где он состарился, превратившись в усталого неудачника, который привык тихо и смиренно проигрывать.

   
Она не знала, как он нашел ее в первый раз. Однажды кто-то из девушек привел его, сказав, что он искал ее на улице. Его голова была обрита наголо, а из одежды на нем болталась лишь белая набедренная повязка, запачканная во время путешествия в Калькутту. Лали уставилась на него. Нырнула в океанические глубины своей памяти, выуживая воспоминание, которое могло быть сном, выдумкой, фантазией. Потом хлынули слезы, смывая потрясение. Малини оказалась рядом в тот момент, и она держала Лали в удушающих объятиях, которые не давали ей утонуть в горе, необъяснимом и непредсказуемом.

   Позже он рассказал ей о смерти их отца. Для нее этот человек умер давным-давно. В тот вечер, когда ее увезли, когда он продал ее, она видела его пьяным в канаве у реки. Лали могла бы поклясться, что он был мертв — мухи кружили над ним, как кружат над дохлыми котятами в дальнем конце поля. Может, она это выдумала, а может, он и впрямь умер, в то время как его тело продолжало жить, управляемое бесконечными молитвами и благословениями ее матери. Как бы то ни было, в воспоминаниях Лали он остался смердящим трупом, облепленным мухами. А вот брат вернулся, разыскал ее и с тех пор навещал — не так уж часто, но достаточно, чтобы напоминать о том, что за плечами у нее история, которая началась где-то в другом месте. Что она не просто существует здесь, в этой клоаке, где девушки истекали кровью, как туши в лавке мясника.

   
Лали смотрела, как брат пьет из железной кружки, которую она поставила рядом с его тарелкой. Держал кружку высоко над головой, заливая воду в открытый рот. Это зрелище вызвало у нее приступ злости — выходит, едой он не брезговал, но губами не хотел прикасаться к ее посуде. И тут до нее дошло, что точно так же пил их отец. Теперь вот и сын повторял за ним — поднимая кружку выше, чем нужно, а остатками воды споласкивал руки над тарелкой.

   Прежде чем Лали успела вымыть посуду и выставить ее на просушку, он подхватил свой потрепанный темно-бордовый шоппер с выцветшим логотипом какого-то магазина. Она вышла его проводить, пока не заметила, как растерянно он поглядывает на женщин вокруг, которые рано приступили к вечерней работе и уже зазывали клиентов. Лали замедлила шаг, в то время как он, наоборот, зашагал быстрее, опустив голову, чтобы не видеть ничего, кроме грязной дорожки, тянувшейся к выходу.
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   Мужчина задремал. Лали растолкала его, приводя в чувство. Напоминая, что его время истекло, она слезла с кровати. Он открыл глаза и посмотрел на нее. Даже не пытаясь подавить зевок, таращился затуманенным взглядом. Лали вздохнула, отворачиваясь. Одежда выдавала в нем работягу, и он явно нуждался в полноценном отдыхе. Может быть, трудился весь день, копал землю на стройке или ремонтировал машины, а теперь наверняка мечтал пойти туда, где такие, как он, засыпают как убитые. Лали затянула узел на шароварах и накинула поверх камизу[18]. И придержала дверь, выпроваживая клиента.

   С улицы в комнату долетали обрывки разговоров. Какие-то голоса казались знакомыми, или, может, знакомы были сами разговоры. Пронзительный смех, многословный торг. Последний клиент заплатил немного, но надел презерватив без всякого сопротивления. Она достала деньги и расправила банкноты. Две из них были новыми банкнотами в двести рупий. Лали крепко зажала их между пальцами. Они еще слегка хрустели, хотя от мужского пота стали влажными. Положила деньги в сумочку, потом проверила телефон, пролистывая текстовые сообщения, и на мгновение пожалела, что среди них нет весточки от Тилу. Это избавило бы ее от необходимости выходить на улицу, стоять в дверях и разговаривать с незнакомцами.

   Лали приложила ладонь ко лбу и закрыла глаза, отгораживаясь от хаоса улицы. Кто-то запустил музыку на полную громкость. Скорее всего, парень, который управлял небольшим магазином возле «Голубого лотоса». Она мысленно отсчитала часы, прошедшие с тех пор, как Мохамайю нашли мертвой. У нее перехватило дыхание, подступила волна тошноты. Подчиняясь непонятному порыву, она вскочила с кровати, выбежала в коридор и оказалась на пороге комнаты Мохамайи. Железный засов на двери не был задвинут. Лали прикоснулась к нему, раздумывая, стоит ли заходить внутрь. И что она найдет там? Дух Майи? Могла ли Майя парить в зловонном воздухе комнаты, застрявшая в лимбе, между раем и адом?

   Почувствовав чью-то руку на своем плече, она чуть не выпрыгнула из кожи.

   — Это всего лишь я, — сказала Амина и добавила: — Не ходи туда.

   Они медленно побрели по коридору. Нимми стояла возле своей двери под тусклым светом лампочки, и узорчатая паутина отбрасывала тени на ее лицо. Между ее грудями пролегал край красного сари, отчего груди напоминали высокие берега полноводной реки. Она скользнула взглядом по Лали и Амине, и Лали отвела глаза.

   — У тебя не найдется таблетки кроцина?[19] — тихо спросила Амина.

   Лали посмотрела на нее. Поникший взгляд Амины и общая вялость настораживали. Худая, подумала Лали. Слишком худая. Наверное, отсылает все деньги домой, двум своим детям, которых оставила, и тому зверю, что когда-то женился на ней, а потом отправил сюда на заработки, после того как обобрал ее родителей до нитки.

   — У тебя жар? — спросила она и положила ладонь на лоб девушки, отчего та качнулась.

   Лали ощупала ее щеки и провела рукой за ушами. Амина пожала плечами.

   — У тебя сегодня были клиенты?

   Девушка кивнула:

   — Тот фулваллах[20] опять приходил. Цветы были влажными, и я насквозь промокла. Хотя прошло уже почти два часа.

   Лали знала этого мужчину. Невысокий, респектабельного вида, он походил на школьного учителя или хозяина мелкого бизнеса. Как-то вечером много лет назад он пришел к ней с большим целлофановым пакетом. Поправляя очки на носу, он то и дело смотрел себе под ноги. Наконец поднял глаза на Лали и уже не отрывал от нее взгляда, когда она надела принесенные им цветочные украшения. Она стояла перед ним полностью обнаженная, увешанная гирляндами из тубероз и ноготков, в браслетах из цветков гибискуса. С цветов стекали капли воды, пропитывая ее кожу, падая на кровать… И он почему-то не хотел, чтобы Лали прикасалась к нему.

   Она вспомнила, как отпустила саркастическое, колкое замечание о том, что только индуистских невест украшают цветами для первой брачной ночи. Тот человек больше к ней не приходил. Но раз в несколько месяцев она видела его у двери Амины. Амина была моложе, мягче. Лали не вписывалась в приватные фантазии извращенца.

   — Тебе не следовало сидеть в этих мокрых цветах. Вентилятор был включен? Немудрено, что у тебя лихорадка. Ты же продрогла до костей.

   Амина мгновение смотрела на нее, затем закрыла глаза. Они сидели на ступеньках перед «Голубым лотосом», наблюдая за девушками на улице и случайными прохожими.

   — Твой брат приходил сегодня? — спросила Амина, и Лали напряглась.

   Она не нуждалась в чужих советах. Не хотела, чтобы кто-то знал об этой части ее жизни или о том, что раньше было ее жизнью. Все умерло. Она промолчала.

   — Сколько? — снова спросила Амина.

   Лали смотрела прямо перед собой. Энергичная музыка, доносившаяся из соседнего магазина, просочилась в ее кровь и слилась с оглушительным стуком в груди.

   — Я поднимусь к себе за кроцином.

   Уходя, она оглянулась на Амину, сидевшую на пороге. Желтый свет лампочки вырисовывал ее силуэт, проникал сквозь пряди волос, выбившиеся из косы. Это ведь тоже своего рода семья, подумала она. Нет, это и есть семья. Те, кто рядом, кто помнит тебя и, возможно, плачет, когда ты лежишь на полу в луже крови. Бросила последний взгляд на тощую сгорбленную спину Амины и направилась в свою комнату.
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Большие картонные коробки, полные презервативов, были сложены перед Кооперативным банком. Лали ждала за открытой дверью, интерьер скрывала тонкая розовая занавеска с давно выцветшим на солнце узором. Она оперлась на железные перила веранды первого этажа, которая служила залом ожидания для клиентов банка. Внутри кто-то кричал. Лали могла бы разобрать слова, но она и не прислушивалась — мысленно отключилась от происходящего. История повторялась из раза в раз, подробности уже нисколько не интересовали.

   Незнакомая женщина стремительно вышла из помещения, сотрясаясь от гнева, быстро провела рукой по лицу, вытирая глаза. Лали проводила ее взглядом и вошла внутрь.

   Бхарати-ди сидела за столом возле стены с неброской вывеской. Настольный мини-вентилятор гонял воздух.

   — А где Малини-ди? — спросила Лали.

   Бхарати подняла глаза, жестом указала Лали на стул и вернулась к папке, лежащей перед ней:

   — Она в полицейском участке.

   — С чего это? — всполошилась Лали.

   Бхарати вздохнула и выразительно посмотрела на Лали, словно спрашивая, не пришла ли она ради пустого трепа.

   — Сидит в участке, ждет, пока у нее примут заявление. Вчера она уже побывала там, но они так ничего и не сделали. Сегодня к ней присоединились еще несколько девушек. Ты тоже могла бы пойти.

   Бхарати приподняла очки в тонкой металлической оправе. В ее словах слышался намек на колкость. Кооперативный банк, как и Коллектив, приветствовал участие девушек в общественной работе, и пассивность Лали вызывала немало упреков.

   — Что тебе нужно? — спросила Бхарати, не глядя на Лали. — Скажу тебе прямо: максимум, что мы можем дать, четыре тысячи рупий, и то на следующей неделе.

   Лали растерялась:

   — Я слышала от тебя совсем другое три месяца назад. Ты сказала, что нотебанди очень усложнила ситуацию, но через три месяца вы сможете дать мне всю сумму.

   — И о какой сумме идет речь?

   — Мне нужно пятьдесят тысяч.

   Бхарати сняла очки и очень осторожно положила на разложенные перед ней бумаги:

   — Наши дела нисколько не улучшились. Ты наверняка помнишь, чем все обернулось для нас. Ты ведь из категории «Б», верно? — Бхарати вздохнула. — По вам, девочки, это ударило больнее всего. Категория «А» тоже пострадала, пусть и не сразу, но… А вот те, кто стоит меньше пятисот… — Она покачала головой.

   Лали помнила, как это было. В ноябре прошлого года улицы притихли и пугающе опустели, клиенты как сквозь землю провалились — все, кроме Тилу. Одному богу известно, где он находил деньги, но наведывался четко, как часы. А еще раньше клиенты, прежде чем взглянуть на нее или кого-либо из девушек, спрашивали: «Берешь банкноты в пятьсот рупий? Берешь тысячные?» Она сбилась со счету, сколько раз приходилось говорить «нет». Все хотели избавиться от запрещенных купюр, а что может быть лучше, чем совместить это с часом удовольствия? Бизнес в Сонагачи замер. Девушки категории «А» стоили намного дороже. Майя, насколько она помнила, брала не меньше пяти тысяч за час. Они выжили, но в конце концов демонетизация добралась и до них.

   — Разве вы еще не восстановились? — спросила Лали, не сумев сдержать умоляющие нотки в голосе. — Ты же говорила, что через три месяца все наладится.

   Бхарати кивнула в сторону картонных коробок, выставленных за дверью:

   — Раньше мы продавали сотню таких коробок в месяц. Теперь с трудом удается продать даже двадцать. Наши депозиты сократились с четырехсот тысяч рупий в день почти до семидесяти тысяч. Дело не только в вас, девочки, ты же знаешь. Когда это бьет по вам, на нас это тоже отражается. Банкноты-то запретили, но никто не запретил наши потребности.

   Лали смотрела на свои руки, сжимая и разжимая кулаки. Щупальца гнева прорастали в море отчаяния. Ей ничего не оставалось, кроме как искать помощи в других местах и у других людей.

   — Что бы ты ни надумала, умоляю, только не ходи к ростовщикам. Проценты, которые они дерут, загонят тебя в вечную кабалу. Эти барыги завладеют и телом твоим, и душой. — Бхарати выдержала паузу и окинула Лали беглым взглядом. — Для чего тебе нужны деньги?

   Лали встала со стула и медленно побрела к двери.

   Бхарати крикнула ей вслед:

   — Сходи к Малини в участок, если сможешь. Пора всем нам за что-то постоять.
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Когда автобус с визгом остановился у тротуара на многополосном перекрестке в Совабазаре, Тилу вышел и огляделся. Через дорогу находился «всемирно известный» ларек паана[21], где хозяйничал Сукхи. Сутенер Бабул уже заступил на дежурство — как обычно, ровно в пять пополудни. За вторым поворотом направо открывался путь к «Голубому лотосу». Тилу шагал непринужденной походкой, гадая, заметил ли его Бабул. Он не хотел привлекать к себе внимание, как и попадать в какие-либо неприятности. Торговец Сукхи, никогда не доставлявший никому хлопот, однажды сказал ему: «Сааб[22] писатель, когда человек счастлив, он заплатит двадцать пять рупий за один сладкий паан. Но я исповедую дхарму[23] и, если беру с людей так много, обязательно кладу в паан все самое лучшее». Когда карманы Тилу были полны, как в тот раз, когда ему заплатили за «Кулинарную книгу Санатани с 1001 рецептом для индуистских жен», он позволял себе вкуснейший паан. Сукхи выставлял множество горшков причудливых форм и расцветок, как если бы в них сидели бесформенные джинны. А что на самом деле хранилось внутри — Тилу всегда зачарованно наблюдал за движениями рук Сукхи, быстрыми и легкими, как у придорожного фокусника, — так это разноцветные желе и патока, которые он намазывал на лист паана, непременно пальцами. Капля того, щепотка сего. Тилу решил, что, если этим вечером все сложится, если Лали будет благосклонна, он вознаградит себя пааном и сигаретой на обратном пути домой.

   Вокруг резвились дети, не обращая на него никакого внимания — свою игру они прерывали только для того, чтобы поклянчить денег, когда на перекрестке притормаживала машина. На Тилу хмуро уставился долговязый мужчина, сосредоточенно почесывая промежность. Сонагачи на другой день после убийства мог таить в себе любые опасности. Тилу быстро перешел на другую сторону улицы, повернувшись спиной к любопытным глазам.

   Из ларька выглянул Сукхи и спросил, не желает ли он сигаретку. Тилу сунул руку в карман и нащупал там две монеты по пять рупий.

   — Патака биди[24], — пробормотал он. Сигарета позволила бы ему выиграть немного времени.

   Нашел узкий выступ на тротуаре, сдул пыль и уселся. Медленно прикурил биди от спички из коробка. Незаметно положил руку на ягодицу, пытаясь нащупать две банкноты в заднем кармане. Накатило облегчение оттого, что они все еще были на месте — карманники пощадили его на этот раз. Хватит ли этих денег? Новые расценки Лали убивали его. Лали, черт бы ее побрал, наверное, рассмеется ему в лицо.

   Тилу вздохнул от безысходности, поднялся и прошелся по улице. В воздухе разливалась духота. Стояла середина июня, и до сих пор никаких признаков дождя. Когда он был маленьким, дожди неделями заливали узкие переулки возле их дома. Затопляли подвалы и первые этажи, так что людям приходилось искать убежище в других местах. А теперь жаркое солнце сияет над головой, расплавляя кожу. Он вытянул шею вверх, прикрывая глаза ладонью. Одинокая ворона каркала на ветру. На другой стороне дороги Тилу заметил высокого мужчину, который шептался с какой-то женщиной, показывая на него. На всякий случай он быстро зашагал прочь от них.

   Ноги предательски вели его по хорошо знакомой дороге, и вскоре Тилу стоял возле «Голубого лотоса». В какой-то момент он струхнул и спрятался за припаркованным фургоном. Женщины высыпали на улицу — одни подпирали стену, другие сидели на корточках или примостились на бетонных панелях в дверях первого этажа. Выждал мгновение, вглядываясь в лица в поисках Лали. Краем глаза увидел большую группу женщин, затеявших какую-то шумную перебранку, и осторожно выглянул из своего укрытия. Вокруг уже собиралась толпа в предвкушении уличной драмы. Коренастая женщина в сари, обернутом вокруг внушительного живота, кричала кому-то на верхних этажах, призывая поторопиться.

   Из дома вышли еще женщины и направились к офису Коллектива. За ними семенил Сунил, повар из «Голубого лотоса», с рулоном бумаги в руке. Он увидел Тилу и широко улыбнулся.

   Тилу откашлялся.

   — А… э-э-э… Лали?..

   — Да вроде у себя. Диди в своей комнате, он только что видел, как она вернулась.

   Тилу кивнул на рулон в руке Сунила.

   — Ах, это? Это, как они их называют, плакаты. Дамы идут в пулиш.

   Сердце Тилу непроизвольно дрогнуло. Слово «полиция» не ласкало слух, особенно после того, что он увидел в ту ужасную ночь.

   — Пулиш? — прохрипел он.

   — О, не волнуйся, писатель-бабу, они идут на подмогу нашей Малини-диди. Она в участке, преподает урок этим пулишам-бабу. Все мадам будут там. Бояться нечего.

   Сунил догнал женщин, которые шагали плечом к плечу мимо маленьких магазинчиков и карауливших клиентов девиц, направляясь к небольшому зданию с вывеской «Коллектив секс-работников». Тилу посмотрел на часы — еще куча времени до наступления вечера, когда Сонагачи по-настоящему оживает. Возможно, женщины успеют вернуться на свои рабочие места до начала вечерней смены. Нервно оглядываясь по сторонам, он опустил голову и устремился к «Голубому лотосу».

   У входа к нему подошли две девицы, которых он никогда раньше не видел, схватили за руку и что-то забормотали. Он в замешательстве уставился на них. Почти все здешние обитательницы знали его в лицо и никогда не приставали. Он промямлил, что его ждут, и под градом насмешек и колкостей прошмыгнул во внутренний двор.

   Сбитый с толку, он огляделся. Девицы бросали на него странные взгляды. Не лучше ли ему уйти? Все вроде бы в порядке, Лали явно не угрожает опасность, но, может, следует дать задний ход, чтобы не видеть ее лица, не бросаться в пугающий омут, куда его затягивает всякий раз при встрече с этой женщиной? Зачем изводить себя? Он мог бы остановиться прямо сейчас, не причиняя никому вреда.

   Тилу выдохнул, разжимая потные кулаки, но тут поднял глаза и увидел, что Лали наблюдает за ним с дальнего конца двора. Она улыбнулась ему искренне, с облегчением, как будто ожидала его появления. И внутри сразу открылся кратер, высасывая весь воздух из легких.

   Лали поманила его, прежде чем подняться по ступенькам. Когда Тилу добрался до верха лестницы, она обернулась и зашла в свою комнату. Тилу последовал за ней, как под гипнозом, и Лали закрыла за ним дверь.
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Самшер уже собирался постучать в дверь, когда изнутри донеслись вопли и проклятия. Тяжело вздохнув, он прижался лбом к косяку. За дверью его мать взывала к богам и всем, кто находится в пределах слышимости. День выдался не из легких; все, чего он хотел, — это тишины и покоя, когда вернется домой. Он мечтал принять долгий холодный душ, высыпать полпузырька талька под мышки и залечь с пультом перед телевизором, блуждая по круглосуточным новостным каналам, где все кричали друг на друга. Он на мгновение задержал эту картинку перед глазами и постучал в дверь.

   — Попомни мои слова, — взревела за дверью его мать, раздувая ноздри. — Это будет девочка. Шармаджи никогда не ошибался, ни разу за двадцать лет, и он так сказал. Значит, так тому и быть.

   Мать Самшера верила в истину, рожденную повторением. Мол, если твердить одно и то же, это неизбежно превратится в идиоматическую правду.

   В углу кухни, прислонившись к стене, стояла его жена. Они поженились недавно, чуть больше шести месяцев назад, после долгого процесса смотрин, оценок и переговоров о приданом, которые возглавляла его мать. Наконец она нашла невестку, которую могла терпеть, или, по крайней мере, так надеялся Самшер. Он уже готов был жениться на козе, лишь бы только покончить с изматывающим сватовством. Впрочем, он не мог не признать, что у его матери хороший вкус. Невесту она подобрала гибкую, светлокожую, с длинными волосами. Девушка почти не разговаривала, даже за закрытыми дверями, и в совершенстве владела искусством опускать глаза и накрывать голову сари. Она ему нравилась. Молодая, она относилась к нему с благоговейным страхом, как будто видела в нем льва, лишь слегка усыпленного опием.

   Однако после всей этой кутерьмы с отбором мать по-прежнему придиралась к его жене и неустанно пилила всех домочадцев. Постепенно до Самшера дошло, что матери нужна невестка, которую она могла бы мучить, а не любить. И все бы ничего, если б мать держала его подальше от этих распрей. Но она вовсе не собиралась его щадить.

   — В чем дело, Амма? Почему ты все время кричишь?

   — О, я кричу? Это я-то? Выходит, я во всем виновата? Я всего лишь забочусь о твоем будущем, а он, видите ли, приходит домой и первое, что делает, это указывает мне…

   — Амма, — Самшер перебил ее, — может, ты просто расскажешь мне, что случилось?

   — У нее будет девочка! — Мать Самшера указала пальцем на его съежившуюся жену, олицетворяя толпу в суде над ведьмой. — Шармаджи сказал, что в этом нет никаких сомнений.

   Шармаджи был одаренным шарлатаном. Самшер мечтал о том, как однажды наденет на старую жабу наручники и потащит его в камеру. Но мысль о том, что придется съехать из собственного дома или провести остаток жизни, выслушивая проклятия матери, останавливала его от резких шагов. Вера матери в Шармаджи перевешивала ее веру в бога. Он был для нее семейным астрологом. Каждый вторник она принимала душ, надевала чистое выглаженное сари и отправлялась к нему с визитом, чтобы обсудить свои домашние дела и получить рекомендации на будущее. Шармаджи как-то сказал матери, что Самшер никогда не поступит в полицию и лучше бы ему устроиться на работу электриком. Когда Самшер доказал ошибочность этого пророчества, Шармаджи предсказал ему гибель в автомобильной погоне или от руки шлюхи. Это предзнаменование обернулось раскатами материнских проклятий и каждодневными стенаниями на протяжении некоторого времени. Никакие факты или доказательства карикатурности этого персонажа не могли поколебать ее веру, и у Самшера развилась стойкая ненависть к мошеннику.

   — Он не может предсказать пол ребенка, Амма, — попытался успокоить ее Самшер. — Только врачи могут это определить, а им запрещено раскрывать тайну.

   Мать набросилась на него, как ангел-мститель.

   — Я видела, как она ела лимоны, о да, — торжествующе произнесла она. — И тамаринды![25] Видела собственными глазами! Только не говори мне, что это ничего не значит. Все признаки мне хорошо известны. Она светится! — Мать ткнула обвиняющим пальцем в сторону несчастной жены.

   Самшер поспешил в спальню, мельком взглянув на жену, которая медленно удалялась в темноту кухни.

   Позже той ночью, когда она лежала рядом с ним, стараясь сжаться и быть незаметной, Самшер почувствовал желание что-то сказать.

   — Не переживай, — начал он. — Амма просто… Амма. Лает, но не кусает.

   Он расслышал тихие рыдания, тонущие в подушках, дабы не выплеснуться в нечто громкое и уродливое. Повернулся на бок и осторожно положил руку ей на голову, поглаживая черные пряди, выбившиеся из длинной косы. Спустя мгновение она заговорила тихим, извиняющимся голосом.

   — Но что, если она права?

   Самшер обнял ее за талию другой рукой, притянул ближе к себе, коснулся губами ее шеи и сказал:

   — Я бы хотел дочь. Мне бы это очень понравилось.
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Наскар сверился с наручными часами. Последний раз он проделывал это ровно два часа назад. Офицер Сингх до сих пор не прибыл, и констебль Балок-да рвал и метал. Женщины не покидали участок, и казалось, что день ото дня толпа все увеличивается. Он попробовал пересчитать их по головам — одна, две, три… тринадцать — и снова сбился со счета. Женщины прогуливались по территории, развернув перед собой плакаты. Время от времени они устраивали перекусы, и жестянки с сухими пайками искрились в лучах послеполуденного солнца. Они вели разговоры, смеялись, и Наскар ловил себя на том, что в воздухе царит праздничное веселье. Никто бы не подумал, что они пришли сюда протестовать против убийства, если бы не прочитал их лозунги. Он покачал головой. Женщины оккупировали пятачок Балока-да, где тот обычно дымил зловонными биди, когда офицера не было поблизости. Пока женщины не разойдутся, Балоку-да придется томиться без курева и пыхтеть от злости. Ближе к вечеру некоторые женщины ушли, что неудивительно, учитывая их профессию. Если бы мать знала, что здесь творится, она могла бы не пустить его на работу. Наскар произнес короткую молитву, сложил ладони и дважды коснулся лба. Чем быстрее во всем этом разберутся, тем лучше будет для всех, подумал он. Если только сааб офицер предпримет что-нибудь, чтобы избавиться от этих женщин.
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В комнате мадам Шефали было темно и прохладно. Глаза Лали не сразу привыкли к полумраку после ослепительного июньского солнца. Кондиционер гудел тихо, почти неслышно. Эта комната предназначалась для сна и отдыха. Лали представила богатых домохозяек, бездельничающих в таких покоях, — они находят в них спасение от одуряющей жары и проблем других миров, не соприкасающихся с их собственным. Все здесь дышало красотой и лоском.

   Когда Нимми позвала ее наверх, Лали насторожилась, не понимая, с чего вдруг мадам Шефали захотела ее видеть. Она подумывала о том, чтобы отказаться, — могла бы отослать Нимми с резким ответом «нет», но потом решила, что это выглядело бы бесполезной детской истерикой. Она заперла свою комнату и последовала за Нимми в апартаменты на верхнем этаже.

   
Мадам сидела в большом бархатном кресле в углу комнаты, прямо под кондиционером, а струя воздуха от портативного мини-вентилятора обдувала ее подбородок. Юная чукри[26] окунула тряпку в ведро с ледяной водой, изо всех сил отжала ее тощими ручонками и с энтузиазмом обреченного протерла спину мадам.

   — Нечестивые не имеют покоя, — объявила мадам Шефали, не обращаясь ни к кому конкретно, и перевела взгляд на Лали — Что я сказала только что?

   — Нечестивые не имеют покоя, — повторила Лали.

   — Поняла, девочка? А теперь посмотри на меня. — Мадам помахала перед собой крошечным вентилятором. — Не выношу жару, а тем более когда мое тело призывает меня стать старухой, ха-ха. Но мы еще поборемся, да, Лали? В этой жизни лучше быть мертвым, чем старым. Ни клиентов, ни бабу, ни любовников, даже поругаться не с кем — для чего тогда нужна жизнь? Тебе следовало бы это знать, ведь ты на очереди. Еще лет пятнадцать — двадцать, и настанет твое время. Я желаю, чтобы у тебя, когда придет час, была такая же комната, где ты могла бы держать в прохладе свои женские прелести. Эти предательские твари только и ждут, чтобы обернуться против тебя, они — как бомба замедленного действия. Тик-так, тик-так.

   — Вы хотели меня видеть?

   Мадам заелозила ногами по пуфу.

   — У меня есть для тебя работа.

   Лали знала мадам Шефали, возможно, намного лучше, чем казалось им обеим. Судьба свела их лет двадцать назад. За это время кем они только не были друг для друга: врагами, соперницами, защитницами… Их отношения, если посмотреть в определенном свете, поразительно напоминали отношения матери и дочери.

   Лали выдержала паузу — молчание задевало мадам больше всего на свете.

   Спустя минуту она с тайным удовлетворением отметила, что мадам заволновалась.

   — Хорошо. Вижу, у тебя нет вопросов. Я не люблю вопросов.

   Мадам спустила ноги с бархатного пуфика, на ее ногтях блестел свежий кроваво-красный лак.

   — Я хочу, чтобы сегодня вечером ты переехала сюда. Попрошу боя подготовить для тебя комнату. Соберешь свои вещи и через пару часов найдешь Чинту. Он скажет тебе, что делать.

   Лали не шелохнулась и не проронила ни слова.

   Мадам Шефали скорчила гримасу:

   — Я слышала, ты ходила в Кооперативный банк за кредитом.

   — Вам-то какое дело? — вырвалось у Лали.

   — Какое мне дело? Чистый бизнес. Помнишь, что творилось еще полгода назад со всей этой нотебанди? В последний раз я видела этот район таким пустынным в девяносто втором году, после того как они снесли мечеть. Мы стояли на улице с десяти утра. Все без толку — ничего и никого. Если кому-то из нас подворачивался клиент, о, сколько было зависти, сколько ссор! Как бы то ни было, нам удается держаться на плаву, и, если у тебя хватит ума, ты примешь мое предложение.

   — А что будет с моей комнатой, с моими постоянными клиентами? И сколько вы будете у меня забирать?

   — Ты о ком переживаешь? О том писаке? — Мадам Шефали рассмеялась. — Послушай, чукри, я бросаю тебе спасательный круг. Я не стану допытываться, почему ты из месяца в месяц просишь взаймы, это твое дело. Мы продолжим нашу систему адхии[27]. Никакой арендной платы; будешь работать здесь, но также и на выезде. Моя доля, как всегда, пятьдесят процентов.

   Лали попыталась представить, каково это — работать на выезде. Майя раньше занималась этим, но Лали никогда толком не знала, когда и как. У Майи был сутенер, она получала хорошие заказы, имела щедрых клиентов. Пару раз Лали подумывала расспросить ее, но не набралась смелости.

   Она улыбнулась, предвкушая свои следующие слова, от которых у мадам волосы встанут дыбом.

   — Это та же сделка, что вы заключили с Майей. Сделка, которая в итоге убила Майю и в конце концов убивает всех. Так или иначе.

   Губы мадам Шефали изогнулись в улыбке. Одинокая красная капля сока бетеля[28] медленно потекла из уголка ее рта. Она стерла ее и мельком оглядела подушечку большого пальца. После чего сказала:

   — В твой первый месяц здесь у тебя появилась подруга. Не помню ее имени. Я возлагала на нее большие надежды. Идеальная деревенская девчонка. В городе больше не делают таких, как она, и половина деревенских дурочек попадает сюда уже как использованный материал. Что ж, то были другие времена. Так вот, та малышка, твоя подруга… Я старалась сохранить ее нетронутой, целомудренной. Но и месяца не прошло, как она попыталась сбежать. — Мадам покачала головой и тихонько рассмеялась. — А когда мы ее вернули, снова пыталась бежать, снова и снова. О, она только тем и занималась, что планировала очередной побег. Как будто ей было куда податься.

   Мадам Шефали сделала паузу, выплюнула бетелевый лист в богато украшенную миску и достала сигарету из мятой картонной пачки. Лали наблюдала за медленными, обдуманными движениями, невольно затаив дыхание.

   Мадам указала длинной белой сигаретой на Лали:

   — Помнишь, что ты сделала?

   — Ничего, — ответила Лали ровным, спокойным голосом. — Я ничего не сделала.

   — Вот именно.

   Мадам поднесла сигарету к губам, прикурила от пластмассовой зажигалки и выпустила в воздух четкое кольцо дыма.

   — Я знаю, она предлагала тебе бежать вместе с ней, но ты этого не сделала. Ни разу. И никому не говорила, что она собирается сбежать. Конечно, мы это знали. Все эти девушки… половина из них мечтает о побеге. Другая половина… ну, те, что вроде тебя. С мозгами. Вспомни свою маленькую подружку, любительницу побегать. Такие, как ты, выживают, а такие, как она, нет.
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   Собирая вещи в своей комнате, Лали вспоминала, что случилось с ее подругой, пытавшейся сбежать. Джигри, так ее звали. Лали с трудом могла понять, что она говорит, — корявый деревенский диалект из какой-то глухомани в Джаркханде звучал сущей абракадаброй. Джигри было девять лет, Лали — десять. Испуганные и одинокие, они провели первые три дня бок о бок, прикованные цепями к шаткой деревянной ножке походной кровати. Когда обе перестали рыдать, они расслышали тихое жужжание термитов, роющих ходы в старой древесине, и шуршание тараканов на полу, где наделала лужу Джигри.

   Джигри изъяснялась торопливыми, короткими фразами. Как будто это последние слова, которые ей разрешат произнести, прежде чем навсегда лишить дара речи. Она мотала головой, когда мадам связывала ей руки и ноги после первого побега. И снова и снова просила Лали бежать вместе с ней. Бежать на ближайший базар, броситься к первому попавшемуся полицейскому и вернуться домой. То ли из-за разницы в возрасте, пусть и в один год, то ли потому, что она была сломлена еще до того, как попала сюда, Лали никогда не верила в затею Джигри. Она убедила себя в том, что бежать некуда, и неудачи Джигри служили для нее одновременно оправданием и позором. Как падшее существо, Лали считала себя заслуживающей этого места, полагая, что в мире не найдется уголка, где их не поджидал бы такой же ад.

   Лали очень хорошо помнила, что случилось с Джигри, хотя была уверена, что мадам давно забыла имя той девочки.

   Она запретила себе думать о том, что стало с Джигри, как и о многом другом.
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В ожидании приема у врача Самшер нетерпеливо покачивал ногой, разглядывая анатомический плакат с изображением ребенка в утробе. Он восхищался сплетением сухожилий, поддерживающих скрюченное тельце. Покосился на жену, скромно сидевшую рядом с ним. Вьющиеся прядки волос выбились из косы и беспорядочно обрамляли ее лицо. Самшер заметил, как она вытирает капельку пота со лба, как опустила взгляд на колени в тот момент, когда их глаза встретились. Он мысленно улыбнулся. Беременность придавала ее лицу приятный румянец, окрасив бледные щечки, и добавила аппетитной округлости телу. Он помнил тощую испуганную девушку, на которой женился меньше года назад; помнил, как она дрожала рядом с ним, когда священник связывал их руки священной нитью.

   При всех этих приятных мыслях он проклинал доктора за то, что тот не раскошелился на кондиционер. Хирург-гинеколог занимался частной практикой и имел связи с двумя крупными клиниками. Наверняка зарабатывает в среднем тридцать тысяч рупий в день и все равно снимает эту дерьмовую двухкомнатную конуру с заляпанными стенами над мастерской по ремонту зонтиков.

   Самшер вздохнул. Ему следовало более серьезно отнестись к своему образованию. Тогда бы не пришлось общаться с сутенерами и мелкими преступниками. Он мог бы выучиться хоть на дантиста, как все непутевые сыновья богатых честолюбивых отцов. Стал бы респектабельным членом общества, взял бы в жены кого-то поумнее, с монастырским образованием, водил бы красивую супругу по выходным в мультиплекс на дорогие блокбастеры под ароматный попкорн.

   Он тронул жену за руку. Она вздрогнула и напряглась. Что ни говори, а он все же был счастливым человеком. И женщина ему досталась хорошая. Скоро она исполнит свою миссию, и у нее на коленях будет лежать младенец.

   Администратор с кислой миной выкрикнула имя его жены. Она встала, нервно оправляя платье, и медленно направилась к кабинету. Самшер остался в приемной. Осмотр у врача — не мужское дело. Его мать отказалась сопровождать их, да и родственников жены не видно. Согласно традиции, им следовало давным-давно приехать и забрать женщину на сносях. А уж потом Самшер отправился бы к ее родителям, насладился бы гостеприимством и привез жену с ребенком обратно в свой дом. Мать справедливо считала, что ее лишили этого невероятного удобства. И все же Самшер не мог себе позволить сидеть сложа руки. В конце концов, кто-то же должен был отвезти эту девочку на прием к врачу, доставить ее в больницу, когда придет время, и потом ухаживать за матерью и ребенком.

   Когда она вышла из кабинета, сжимая в руках пачку бумаг, Самшер краем глаза увидел склоненную голову доктора. И тут, как назло, сильно закашлялся старик с одышкой, сидевший на стуле с поджатыми к груди ногами. Самшер с отвращением посмотрел в его сторону. Ему хотелось войти и поговорить с доктором, убедиться, что все в порядке. Он мог бы даже спросить насчет пола ребенка. Ему как полицейскому это могло бы сойти с рук. С другой стороны, доктор может поднять шум из-за того, что Самшер просит о чем-то незаконном. Он лихорадочно соображал, как поступить. Зайти или нет? Но его опередил старый астматик, который уже тащил за собой молодую женщину. Самшер сдался и направился к выходу. Жена ковыляла за ним утиной походкой, сгибаясь под тяжестью своего огромного живота.

   Как только он усадил жену в такси и захлопнул за нею дверь, зазвонил его телефон. Констебль Балок Гхош приглушенным голосом убеждал немедленно вернуться в участок. Самшер посмотрел на жену, и она ответила ему улыбкой.

   — Что сказал доктор? — спросил он.

   — Все хорошо, роды должны пройти без осложнений, — застенчиво произнесла она.

   Самшер на мгновение заколебался.

   — Ты боишься? — спросил он.

   Она медленно покачала головой и посмотрела на свой живот, бережно поддерживая его обеими руками.

   Самшер почувствовал, как его захлестывает волна нежности. Скоро он станет отцом, а эта женщина и их ребенок будут его вселенной. Он проживет свою жизнь вместе с ними, ради них, защищая от этого мира. И только они узнают его настоящего.

   Он накрыл ее руку ладонью и сжимал всю обратную дорогу до дома, где высадил жену у двери и велел таксисту ехать в полицейский участок Буртоллы.

   [image: bin00000000.png]

   Самшер закрыл лицо руками, пока Балок Гхош вводил его в курс дела. Он надеялся, что все рассосется само собой, как обычно бывало в подобных ситуациях. В Сонагачи действовали свои законы отправления правосудия, и полиции редко приходилось вмешиваться, если только эти истерички не поднимали шум.

   — И кто она? — спросил он констебля и потер виски костяшками пальцев.

   Балок Гхош заглянул в бумажку и ответил с еле сдерживаемым отвращением:

   — Дипа Мархатта, сэр. Руководит неправительственной организацией в южной Калькутте, работает в основном с Коллективом Сонагачи. — Он понизил голос. — Мы сказали ей, что ты занят, но это бесполезно, она и слушать не хочет.

   Самшер застонал, не отрывая ладоней от лица.

   Глядя на поникшего шефа, Балок Гхош думал о том, что у этого великана мозги вьючного животного и тупость быка. Солидный опыт подсказывал, что Самшер не продвинется слишком далеко. То, что его назначили дежурным офицером, уже было чудом.

   Он откашлялся.

   — Мой совет — выслушать ее и сделать все возможное, чтобы выпроводить отсюда. Такие женщины подобны яду. Как… сифилис, сэр. От них трудно избавиться. К тому же во дворе целая толпа шлюх. Мы должны справиться с ситуацией.

   
Когда Балок Гхош открыл дверь, Самшер уже вскочил из-за стола, широко раскидывая руки в знак приветствия:

   — Уважаемая мадам, проходите, проходите, пожалуйста, присаживайтесь, скажите, чем мы можем вам помочь. Эй, Наскар, принеси два чая для особых гостей. Не хотите ли перекусить, мадам? Здесь готовят восхитительную моглай пороту…[29]

   Дипа одарила Самшера милой, обезоруживающей улыбкой. У него в голове давно сложился образ так называемого соцработника женского пола. Самшер ненавидел этих дамочек и мог с горечью признаться, что слегка побаивался их. Крикливые, воинственные и незамужние, они так или иначе — Самшер был в этом уверен — разрушали священный институт семьи и общественный порядок. Кто знает, почему? Может, потому что сами не вышли замуж. Словом, кучка уродливых гарпий. Но эта особа казалась другой, и у Самшера не находилось определения для нее. Начать с того, что он не мог угадать ее возраст. Ей могло быть под сорок или сорок с небольшим. Она пленяла красотой и улыбкой и, совершенно очевидно, занимала куда более высокую ступень на социальной лестнице, чем он. В ее одежде не было ничего вычурного, но Самшер знал, сколько стоит такая простота. Видел эти неброские наряды в витринах на фоне антикварной мебели в бутиках с террасами и пальмами в старинных домах ар-деко — язык не поворачивался назвать эти оазисы роскоши грубым словом «магазин».

   — Прошу вас, офицер, спасибо за предложение, — Дипа жестом остановила его. — У меня очень мало времени, и я бы хотела сделать официальное заявление. Я так понимаю, эти женщины протестуют против того, что вы не заводите дело по факту совершенного преступления?

   Самшер выдавил мученическую улыбку:

   — Мадам, вы и ваше окружение — образованные люди, сливки общества. Но мы тоже кое-что понимаем. Какой-то телефонный звонок с непроверенной информацией не может считаться основанием для серьезного расследования, не так ли?

   Он бы продолжил, но Дипа перебила его:

   — Эти женщины не звонили по телефону, сэр. Они сидят здесь уже четыре дня, добиваясь, чтобы вы сделали хотя бы самый минимум — например, приняли их жалобу в качестве первого официального информационного сообщения в полицию.

   Самшер открыл было рот, но Дипа выбросила руку вперед. Он инстинктивно отпрянул, и его плечи слегка опустились, опираясь на жесткую спинку кресла.

   — В любом случае я здесь не для того, чтобы спорить с вами о юридических тонкостях. Мои блестящие коллеги из Национальной комиссии по правам человека гораздо лучше справятся с этими дебатами. А друзья в судебной системе, которые нас поддерживают, — вы знаете, как это бывает в наши дни, — фиксируют случаи, когда полиция не принимает заявления о возбуждении дела.

   — Но, мадам, мы впервые слышим о подобном происшествии, — сказал Самшер.

   — Конечно. Конечно, вы слышите об этом впервые. Потому я и хочу подать заявление в полицию.

   — Разумеется, это ваше право. Но вам ли не знать, как это работает.

   Он развел руками и слегка пожал плечами, надеясь, что Дипа заполнит пробелы в его обтекаемых формулировках.

   Вместо ответа она уставилась на него с непроницаемым выражением лица. Самшер не знал, как реагировать на ее молчание. Женщины такого типа бесили его. Одним своим невозмутимым присутствием она бросала вызов его авторитету. В конце концов, он — мужчина и обладает физическим превосходством, он — офицер полиции, и эта штучка нуждается в нем. Подумать только, сидит напротив него, защищенная коконом своих привилегий, да еще и разговаривает на беглом английском, отчего он чувствовал себя ущербным.

   Самшер достал из кармана новенький айфон, повертел его в руке и положил на стол. Краем глаза покосился на Дипу, проверяя, не изменится ли выражение ее лица при виде такой дорогой игрушки. Как бы не так!

   Он крутанулся в кресле:

   — Мадам, очень трудно отследить такие вещи. Эта… э-э-э… девушка, которая умерла… она убегала раньше, нет? Кажется, я что-то слышал об этом. Что бы с ней ни случилось… тут наверняка замешан бабу. — Самшер театрально вздохнул. — Эти девушки всегда умирают от рук какого-нибудь парня, пообещавшего жениться. — Он игриво погрозил пальцем. — Таким пройдохам нельзя доверять. Как только мужчина говорит: «Я возьму тебя в жены», девушка бросается ему на шею, отдает все свои деньги, а тот исчезает навсегда.

   Выдержал паузу, обретая уверенность при очевидном молчании женщины.

   — Что мы можем сделать, мадам? Мы не в силах спасти каждую шлюху, которая дает себя одурачить. — На его губах появилась вежливая улыбка.

   Дипа пристально смотрела на него, выражение ее лица оставалось нейтральным, и это больше всего нервировало Самшера. Он опустил взгляд на свои ботинки, и тут она снова заговорила:

   — Я понимаю. Но что вы можете сделать, офицер, так это принять заявление от меня, Дипы Мархатты, проживающей по адресу: 4B/1, Бэллигандж Серкьюлар Роуд, Калькутта 700019. Я сообщаю о том, что мисс Мохамайя Мондол двадцати восьми лет, близко мне знакомая, была убита неизвестным лицом или лицами в прошлую пятницу, третьего июня, в «Голубом лотосе» в Сонагачи. Ей разбили лицо бутылкой с карболовой кислотой, которую она хранила в своей ванной, а склянку запихнули в горло. Она умерла в результате намеренно нанесенных ран. — Пауза. — А теперь, пожалуйста, соблаговолите записать мои показания и передать мне копию протокола.

   Самшер снова крутанулся в кресле, оглядел свой кабинет, как загнанный в угол зверь, поднял руки вверх и сказал:

   — Что ж, мадам, мы к вашим услугам. Мы здесь только для того, чтобы защитить вас. — Он слегка приподнялся и, осмотревшись по сторонам, крикнул: — Эй, Балок-да! Отведи мадам к Наскару и примите от нее заявление, хорошо?

   Дипа напоследок улыбнулась Самшеру. Он знал, что улыбка неискренняя, льстивая, но при этом еще и снисходительная. Женщина протянула ему руку, что озадачило Самшера, и он замер на мгновение, прежде чем догадался, что от него ждут рукопожатия.

   — Рада познакомиться с вами, офицер. Хорошего дня.
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   Самшер покачался в кресле взад-вперед, словно проверяя на скрипучесть. Настроение было напрочь испорчено этой неприятной встречей. Да, это правда, что в полиции знали об убийстве. Но чего они ожидали лично от него? Что он по собственной воле ринется в бой — спасать общество от разорения и несправедливости? Когда начнут искать виновных, тогда и обратятся к девушкам из квартала красных фонарей. Не зря же их согнали в один анклав, в эти «плавучие города», где они могут жить среди своих и не мешать нормальным людям. «И я должен быть их гребаным хранителем?» — с горечью подумал Самшер.

   Он ущипнул себя за переносицу, помассировал виски костяшками пальцев. Вдруг захотелось позвонить жене, послать за ней полицейский джип, отвезти ее в кафе «Митра» на послеобеденный чай и рыбный кобираджи, а потом вместе прокатиться на джипе вдоль Ганга. Он купил бы ей мороженое, и они посидели бы рядышком на берегу, держась за руки. Но у жены не было мобильника — мать запрещала, — и к домашнему телефону ей тоже не разрешали подходить. Мать всегда была начеку, как будто только она одна стояла барьером между нормами морали и полным разрушением домашнего порядка. Самшер вздохнул — вечер с женой не стоил того, чтобы ходить на цыпочках под прицелом молчаливого кипящего гнева матери.

   Балок Гхош просунул голову в дверь и спросил, не хочет ли он чашку чая. Самшер кивнул, уставившись на путаницу электрических проводов и ворон за окном.
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    Глава 13
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Лали собирала вещи, аккуратно укладывая одежду на дно больших полиэтиленовых мешков за неимением другой тары. Она подумывала о том, чтобы пойти и попросить у кого-то из девушек чемодан или хотя бы багажную сумку. Но потом решила, что обойдется: не хотела отвечать на вопросы или вызывать любопытство, особенно когда не знала, чего ожидать. Она села на кровать, бросив на пол сложенную блузку, которую держала в руке. По сути, она заключила сделку с мадам Шефали — сделку, не прописанную на бумаге и даже не изложенную в общих чертах.

   Она оглядела комнату с разбросанными повсюду вещами и почувствовала, как надвигается опустошенность. Тяжело отказываться от своего угла, где ты сама себе хозяйка. Жилье обходилось ей недешево и кишело тараканами, но она долго шла к тому, чтобы позволить себе собственные четыре стены. Иногда казалось, что комната медленно высасывает из нее душу, требуя ежемесячных вложений, и Лали трудилась как проклятая, зарабатывая на содержание места, из которого хотела сбежать. И все же это была ее собственность. Единственная вещь в мире, которая по-настоящему принадлежала ей. Комната придавала ей смелости, дарила возможность закрыться от мира. Многие женщины так же относились к здешней жизни. Что и говорить, всем жилось несладко, но случались у них и хорошие минуты, и, несмотря ни на что, эта жизнь принадлежала им. В такие моменты, как этот, Лали почти понимала Малини с ее суровой одержимостью и стремлением к справедливости.
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   Лали остановилась перед свежевыкрашенной дверью в приватных апартаментах мадам Шефали «наверху», как она их мысленно называла, и на мгновение заколебалась, затем с чувством, средним между мстительностью и бессильным отчаянием, распахнула дверь с такой силой, что та ударилась о стенку. Бросила свои полиэтиленовые пакеты на девственно-чистую кровать. Чинту провел ее через роскошную гостиную в маленькую спальню. Она заметила, что дверь запирается изнутри. Сама дверь тяжелая, выкрашенная в темно-красный цвет. Широкая двуспальная кровать занимала внушительную часть пространства. Застеленная красивым молочно-белым бельем, она разительно отличалась от убогой шаткой кровати с дешевыми набивными хлопчатобумажными простынями, на которых Лали провела большую часть своей жизни. Пол сверкал, и в комнате разливался слабый цветочный аромат. Новый кондиционер был установлен прямо над кроватью.

   
Поначалу, прорвавшись сквозь туман необъяснимой беспомощности, Лали почувствовала прилив облегчения, как если бы прошагала много миль по невыносимой жаре в разгар лета и вдруг кто-то притормозил рядом с ней в машине с кондиционером, предлагая погрузиться в сладостную прохладу. Но она знала мадам Шефали, как знала и это место. Она видела, как девушки отчаянно хватались за внезапную удачу, обещание замужества, признание в любви, внимание богатого бабу, который оплачивал бы аренду, что избавляло от необходимости стоять на улице. Такая щедрость судьбы была недолгой, и Лали давно усвоила, что несбывшиеся надежды бьют сильнее, чем меняющиеся обстоятельства. Или, может, она просто утратила веру в лучшее. Что-то, в конце концов, приходилось отдавать. Надежда не годилась как стратегия выживания в Сонагачи.

   Лали подумала, что надо бы распаковать багаж. Одежды оказалось гораздо больше, чем она предполагала, — вещи выползали из всех щелей, словно крысы, стоило ей приступить к сортировке. Она выгрузила кое-что из мешков и прошлась по комнате, прижимая к груди ворох дешевого тряпья. Одежда как будто шептала, что ей не место в этих хоромах. Здесь не было ни комодов, ни металлических шкафов, да даже стального сундука.

   Она выглянула в коридор, надеясь найти кого-нибудь и спросить, куда можно сложить одежду. Чинту, стоявший снаружи, сказал, что ее ожидает машина.

   — Где? — спросила она.

   Чинту пошел вперед, и Лали последовала за ним к черному седану. Села в машину, закрыла за собой дверь и смотрела сквозь темные окна в морозном от кондиционера воздухе, как мимо медленно проплывает город, утопающий в вязком кровавом мареве.
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   За столиком в ресторане Лали медленно и без видимого смущения огляделась по сторонам. Темно-красные стены, резные китайские драконы, изумрудные кабинки, тут и там искусственные бамбуковые деревья. Рэмбо Майти сидел напротив нее, а рядом с ним — незнакомая женщина европейской наружности. Оба склонили головы над экраном телефона. Рэмбо будто бы и не замечал Лали. Она наблюдала за его лицом, когда он слегка заискивающе рассмеялся в ответ на слова своей соседки. Лали оценила ее длинные золотистые волосы, темно-коричневые у корней, что усиливало яркость основного тона. Вспомнилось, как она сама красила волосы, а краску обычно покупала Мохамайя. Запах сохранялся в волосах в течение нескольких дней — приторный аромат фруктов, смешанный с какой-то едкой химией. Свет скользил по волосам незнакомки, падая с ее плеч на грудь. У блондинки вырывались какие-то бессвязные фразы вроде «нет, только не это, Рэмбо, дорогой» и «да, мне это нравится», когда его большой палец пролистывал что-то в телефоне. Лали чувствовала себя одновременно игнорируемой и выставленной на всеобщее обозрение. Наконец она встала, прижимая к себе сумочку как оружие. Не обращая внимания на блондинку, которая уставилась на нее с полуулыбкой, она заговорила с Рэмбо:

   — Зачем я здесь?

   Рэмбо положил телефон на стол, и Лали бросила быстрый взгляд на фотографию женщины на экране. Рэмбо ухмыльнулся, подозвал официанта и, не дожидаясь согласия Лали, заказал две водки с клюквенным соком. Когда принесли напитки, пододвинул один бокал к Лали.

   — Что это? — спросила она.

   — Просто водка с соком — ты что, раньше не пила?

   — Я не об этом, я имею в виду… все это… — Лали жестом обвела вокруг себя. — Что происходит?

   Рэмбо улыбнулся:

   — Мадам сказала, что тебе нужны деньги. — Рэмбо наклонился над красным столом, протягивая руку к миске с соленым арахисом. — Это твоя пробная ночь. Давай посмотрим, справишься ли ты, — приподнял он бровь.

   Лали села. Она нечасто выходила из Сонагачи, но случалось. Скажем, завсегдатай запрашивал визит на дом или хороший клиент искал компанию для друга. Но все это происходило по-тихому. Она тайно проникала в чужие дома, тенью проскальзывала в респектабельные кварталы. Лали никогда не бывала в таких местах, как это.

   Рэмбо посмотрел на свою спутницу. Та повернулась к Лали и вытянула правую руку.

   — Это Шака, — Рэмбо улыбнулся Лали. — Она русская. Знаешь, сколько берет за ночь? Семьдесят тысяч!

   Лали с удивлением отметила, что он рассмеялся с неподдельным ликованием, словно это было его личным достижением.

   Блондинка нахмурилась. Но уже в следующее мгновение игриво подтолкнула Рэмбо и оперлась на его плечо, приобняв сутенера вялой костлявой рукой. Однако от Лали не ускользнуло мимолетное недовольство, промелькнувшее на ее лице. Выходит, она не одинока в своей неприязни к Рэмбо.

   — О, ты думаешь, что все кругом русские, Рэмбо, дорогой. Потому что не сможешь назвать никакую другую страну даже под дулом пистолета, — произнесла блондинка со странным акцентом и повернулась к Лали: — Зови меня просто Соня. В любом случае я здесь танцую под именем Жасмин. — Она откинула волосы за плечи, наклонилась и подтянула свою сумочку к столу. Затем, как будто спохватившись, спросила: — Ты голодна? Тут подают очень вкусное чили с молодой кукурузой.

   Лали отрицательно покачала головой:

   — Я не взяла с собой денег.

   — Об этом не беспокойся.

   Рэмбо обернулся и поманил мужчину средних лет в белом халате, подпоясанном камербандом[30], и в красно-белом тюрбане. В жесте Рэмбо сквозило явное пренебрежение. Лали окинула официанта взглядом, выискивая на его лице следы неудовольствия. Но тот с бесстрастным видом медленно направился к их столику.

   Соня сделала заказ:

   — Чили с молодой кукурузой и жареная свинина. — Повернулась к Рэмбо и подмигнула.

   Когда официант удалился в глубь ресторана, Соня достала из сумочки продолговатую коробочку и положила перед Лали. Та открыла коробку и извлекла гладкий прямоугольный предмет из хрома и стекла. Смартфон.

   — Включи, — сказал Рэмбо.

   Смартфон ожил. Дисплей был усеян окошками приложений. Лали повертела трубку в руке и заметила несколько вмятин и царапин на корпусе.

   Соня поднялась, встала у Лали за спиной и принялась объяснять основы работы гаджета.

   Лали достала из сумочки собственный потрепанный мобильник. Длинная трещина пересекала его экран по диагонали.

   — Я в курсе, что такое сотовый телефон, — огрызнулась она.

   Соня вскинула руки и попятилась назад, изображая ужас:

   — О, тогда прошу прощения, но я сомневаюсь, что ты раньше пользовалась каким-либо приложением. Позволь мне объяснить: это телефон для связи с клиентами. Мы установим соединение, и сервис будет выдавать номер клиентам. Но что еще важнее, на телефон будут поступать деньги. Как ты думаешь, почему твоя подруга Майя процветала, когда вам приходилось отказывать клиентам с банкнотами в пятьсот и тысячу рупий, а? Она годами зарабатывала через телефон. Умница, все быстро схватывала.

   При упоминании имени Майи у Лали защемило сердце. В ошеломленном молчании она слушала Соню, пока та открывала приложения и объясняла, как работают мобильные кошельки.

   — Как только заказ будет подтвержден, клиент или сервис переведут деньги на твой электронный кошелек, понятно? Ты сможешь увидеть здесь поступление средств. А контактные номера и место встречи передаются в Ватсап, усекла?

   Лали кивнула, совершенно не понимая, как могут быть реальными деньги, если их нельзя пощупать. Ее взгляд метался между Рэмбо и Соней — оба в один голос продолжали настаивать на том, что деньги настоящие и она сможет перевести их на свой банковский счет, покупать на них еду и даже заплатить мадам Шефали ее долю. Слушая их, Лали задавалась вопросом, сколько раз эти двое вот так же обрабатывали других женщин. Она подумала о старике, который каждую среду утром привозил овощи в деревянной тележке, — интересно, примет ли он оплату виртуальными деньгами?

   Соня все говорила, а Лали по-прежнему пыталась распознать ее мелодичный акцент и понять смысл английских слов, которыми она сыпала.

   — Майя и некоторые другие девушки имели при себе мобильные терминалы для приема платежей по карте. В наши дни никто не носит с собой столько кэша. А как, по-твоему, им удавалось так много зарабатывать? Цифровое лучше физического, всегда помни об этом. В любом случае после сегодняшнего вечера все станет намного яснее.

   Рэмбо выложил на стол небольшой полиэтиленовый пакет и подтолкнул его к Лали:

   — Там платье и еще кое-что.

   Лали нахмурилась:

   — Что именно?

   Рэмбо неопределенно взмахнул руками:

   — Гель для умывания, губная помада… всякие девчачьи штучки.

   Соня и Рэмбо перегнулись через стол и вперились в нее глазами. Их лица были полны энтузиазма, но Лали показалось, что в них проступала и некоторая тревога.

   Рэмбо поднял правую руку и щелкнул пальцами. Лали посмотрела на человека в выцветшей ливрее, который незаметно появился рядом с ней. Выражение его лица оставалось бесстрастным, как если бы Лали не заслуживала и взгляда. Он провел Лали в туалетную комнату и молча включил свет. Ни слова не говоря, закрыл за собой дверь и вышел.

   Она оглядела замызганную комнату. Флуоресцентная лампа осветила бледно-зеленые стены, и пара тараканов выскочила из тени. В дальнем углу стоял унитаз. Над старым умывальником в мутных разводах от воды висело гигантское зеркало, в котором Лали увидела свое пятнистое отражение.

   В пакете лежало черное платье. Оно было теплым на ощупь, как будто его только что сняли с чьего-то тела. Лали поднесла платье к носу. Пахнуло несвежими духами, пряным цветочным ароматом, смешанным с застарелым запахом никотина. В отдельном мешочке она обнаружила набор разношерстной косметики, средство для умывания, флакончик духов и несколько пакетиков с презервативами. Лали положила новый смартфон на раковину, затем, поколебавшись, убрала его обратно в сумочку и застегнула молнию.

   Когда она вернулась в зал, на ходу одергивая предательски короткое платье, Соня и Рэмбо что-то напряженно обсуждали. Их головы почти соприкасались, так что со стороны они выглядели как парочка на свидании. Некоторые посетители ресторана открыто пялились на Соню, но обслуга не обращала ни на нее, ни на Рэмбо никакого внимания. Лали слегка удивилась, когда увидела небольшой помост в форме полукруга. Несколько мужчин, явно не официанты, расставляли вокруг сцены букеты искусственных желтых цветов. Рэмбо и Соня встали из-за стола, когда Лали подошла к ним. Рэмбо жестом пригласил женщин следовать за ним и направился к двери.
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Тилу стоял под дверью Лали, быстро моргая и вытирая пот со лба. Все та же голубая железная дверь с кое-где облупившейся краской в обрамлении поросшей мхом стены была оставлена чуть приоткрытой. Мальчик, не старше пяти-шести лет, выглянул из-за двери и уставился на него во все глаза. Тилу смог разглядеть женщину внутри — она раскладывала одежду, свободной рукой отмахиваясь от еще одного назойливого ребенка.

   Женщина почувствовала, что на нее смотрят, и подошла к двери:

   — Что вам нужно? Магазин еще закрыт. — Она ухмыльнулась, оттаскивая мальчика от двери.

   — Лали? — пробормотал Тилу, вытирая лоб носовым платком.

   Женщина скривила губы в отвращении:

   — Лали здесь больше нет — ушла.

   Она вернулась в комнату, увлекая за собой обоих детей, которые снова таращились на Тилу.

   Тилу знал, что должен уйти, но не мог найти в себе сил, не понимая, что ему делать дальше. Женщина, хозяйничавшая в этой до боли знакомой комнате, где еще несколько дней назад жила Лали, где разыгрывался его грандиозный роман, искоса смотрела на него.

   Во дворе его окликнул чей-то голос. Чувствуя себя неловко в царящей вокруг суматохе, он не сразу догадался, что кричат ему. Амина подошла сзади, похлопала Тилу по плечу, и он вздрогнул от ее прикосновения.

   — Ты — бабу Лали, верно? — спросила она.

   Ох, если бы, подумал Тилу. Больше всего на свете он хотел, чтобы Лали принадлежала ему одному и делила постель только с ним. Однако реальность выглядела иначе, хотя ему нравилось тешить себя иллюзиями. Лали была ему не по карману, да она и не хотела быть с ним, но мысль о том, что кто-то, возможно, находит его достойным мужчиной, вызвала улыбку на его лице.

   — Да, это я, — с готовностью согласился он.

   — Лали тебе не сказала? — Амина нахмурилась. — Она здесь больше не живет.

   Сердце оборвалось. Несомненно, это связано с тем убийством, и Лали в опасности, иначе зачем бы ей исчезать?

   — Куда ее забрали? — прошипел Тилу, дрожа от волнения, страха и непривычной смелости.

   Амина пристально посмотрела на него и придвинулась ближе. Любой, кто наблюдал за ними, подумал бы, что Тилу — клиент и Амина пытается его соблазнить. Она вцепилась ему в плечо и прошептала на ухо:

   — Забрали? Что ты имеешь в виду? Она просто работает на выезде.

   Девушка окинула Тилу беглым взглядом — его выцветшую застиранную курту, щетину с проблесками седины, дешевые очки.

   — Она будет брать намного больше. — Амина показала на верхние этажи. — Там обслуживают… клиентов высокого ранга.

   Тилу недоуменно посмотрел на нее. Он совершенно растерялся, но в затуманенном мозгу постепенно всплывали смутные предчувствия.

   — Где Лали? Мне нужно ее увидеть.

   Амина огляделась по сторонам, делая вид, будто ее рассмешили слова Тилу:

   — Позвони ей, если хочешь. Но потянешь ли ты ее услуги? Она уедет на некоторое время. Она тебе об этом рассказывала?

   Девушка повернулась, чтобы уйти, но Тилу схватил ее за руку, отчаянно нуждаясь в ответах.

   — Я не думаю, что тебе стоит возвращаться сюда, — сказала она.

   
Тилу бросился прочь от «Голубого лотоса», прикрывая лицо носовым платком. Какое-то время он бесцельно брел по улице. Он больше не понимал самого себя; мириады чувств, о существовании некоторых он даже не подозревал, обуревали его, удручая своей навязчивостью. Никогда в жизни он не ощущал себя таким беспомощным, таким ущербным. Если бы ему довелось снова увидеть Лали, он, наверное, и не нашелся бы что ей сказать. А сказать хотелось так много, только вот мало что он мог сформулировать или даже осмыслить. Он даже не мог объяснить, почему испугался. Тилу знал и любил Лали из Сонагачи. Останется ли она прежней Лали в других декорациях?

   И тут до него дошло: эти длинные сигареты, повышенные тарифы, новая твердость во взгляде — она медленно отдалялась от него, превращаясь в кого-то совсем незнакомого.
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Тилу посмотрел на серое небо над головой. Высотные здания, расцвеченные световыми экранами, мерцали ярче звезд в этом удушливом городе. Он так и стоял задрав голову, пока не заныла шея, а спешащие прохожие не надавали ему тумаков, негодуя вслух, с каких это пор сумасшедшим разрешено слоняться по улицам в час пик.

   Парк-стрит когда-то называлась Кладбищенской дорогой, и там располагался Олений парк, созданный сэром Элайджей Импи, первым в истории главным судьей Верховного суда Калькутты. Немногие знали об этом, но Тилу знал. Ожидая душного поезда метро в пещерной пустоте Центрального вокзала, Тилу испытывал такой же трепет, как в те времена, когда подростком сбегал от постылой серости родного дома в Северной Калькутте на просторы Сахеб Пара. Небо здесь казалось голубее, смог ароматнее; женщины и огни, улицы и запахи еды — тайный, манящий мир открывал перед ним свои двери. Теперь, лысеющий и прихрамывающий, он все еще чувствовал дух своего юношеского желания, витающий среди этих лощеных кварталов, таких далеких и чуждых родительской халупе из сырцового кирпича. Эти места олицетворяли для него великий соблазн непрожитой жизни.

   В удушающей кишке вагона Тилу почувствовал, как на него навалились две девушки. Они хихикали и громко болтали, нисколько не заботясь о тесноте. Тилу осторожно повернул голову и украдкой взглянул, позволяя глазам оценить женские округлости. Самая шумная, с виду лет восемнадцати, выглядела особенно непотребно — в красной майке и джинсовых шортах, она терлась обо всех грудями и голыми бедрами. Зрелище — возмутительно-бесстыдное — втайне волновало Тилу. Он не мог открыто таращиться на девушек — это казалось неправильным и отвратительным, но ему нравилось сознавать, что в мире существуют такие приманки и приглашения, даже если они предназначены не для него.

   Станция Парк-стрит выплюнула его, как и тысячи других пассажиров, усталых наемных рабов — крохотных винтиков в гигантских колесах, искателей удовольствий и туристов. Тилу шагнул в сторону, отделился от потока и купил у уличного торговца одну сигарету Marlboro Lights. Смакуя жестяной привкус поддельной заграничности длинной белоснежной сигареты, он представлял губы Лали. Но куда приятнее было думать о сэре Элайдже Импи, Оленьем парке и похоронных процессиях. Давным-давно эта заброшенная дорога вела к кладбищу Парк-стрит, что раскинулось за ней. Наследием той поры выглядели два величественных дома, и именно Оленьему парку сэра Импи улица обязана своим названием. Тилу чувствовал себя человеком, рожденным не в свое время, по ошибке занесенным в плебейский век писак и мелких клерков. Славные дни Калькутты с ее дикими ордами головорезов и бандитов, поклоняющихся богине Кали, бледнолицыми британскими картографами и злобными малярийными комарами — вот эпоха, к которой он принадлежал. Только в те времена он мог бы чего-то добиться.

   Он оглядел старые дома с жилыми апартаментами на верхних этажах и магазинами внизу. Фасады, хотя и обветшавшие, кое-где заросшие мхом, несли в себе имперское величие прошлого. Тилу одобрял увядшую славу.

   Свежая зеленая вывеска, провозглашавшая новое название Парк-стрит — «Мать Тереза Сарани», — грубо вторглась в его антикварные мечтания. Он громко фыркнул и повернулся к торговцу, который продал ему сигарету, а теперь пытался втюхать поддельные духи «Гуччи» паре девушек.

   — Нет, ты видел? Теперь мы должны называть это улицей Матери Терезы Сарани. Ха, этот долбаный мэр отныне указывает нам, что делать. Когда-то это было местом величия и славы, но с такими крестьянами, как нынешний мэр, чего можно ожидать?

   Торговец уставился вдаль и философски заметил:

   — А что название? Как это ни назови, улица — она и есть улица.

   Ублюдочный мэр, о котором говорил Тилу, посетив церемонию открытия статуи Матери Терезы в Неаполе, спешно переименовал Парк-стрит в честь монахини, как только вернулся.

   — Это святое место однажды превратится в грандиозную помойку, — громко пробормотал Тилу, распугав покупательниц духов «Гуччи».

   Он побрел дальше и остановился возле ресторана «Тринкас», зазывающего на коктейли «Кровавая Мэри» и «Пина Колада» по двести рупий. Тилу долго разглядывал рекламную вывеску, вытягивал шею, чтобы рассмотреть разодетого как павлин певца, кривляющегося на сцене внутри. Такие пошлые шоу были бы немыслимы в джентльменских клубах вроде «Золотого башмачка» периода их расцвета в 1950–1960-е годы. Глубокие старцы со слезящимися глазами не забыли славную эпоху. Их лица теплели при воспоминании о тех давних вечерах. Тилу жалел, что ему не дано увидеть танцовщиц из «Золотого башмачка», выкурить кубинскую сигару в уютной аристократической атмосфере. Когда уважаемые джентльмены в галстуках-бабочках дымили сигарами на бархатных диванах в приватных интерьерах Парк-стрит, обмениваясь байками о своих юношеских подвигах в Оксфорде или Кембридже, предки Тилу вели бесконечную борьбу с москитами, грязными колодцами и ночными отключениями электроэнергии. Но он все равно любил Парк-стрит — с жадностью обездоленного.

   Июнь, жаркий и тяжелый, окутывал Калькутту плотным одеялом, не позволяя продохнуть. Тилу все ждал, когда же дождевые тучи спустятся на город. Наступало его любимое время суток: сумрачное небо, серо-голубой цвет надвигающегося вечера, свет фар на переполненных улицах завершали придуманный им городской сказочный пейзаж. Он достал аккуратно сложенный белый носовой платок из нагрудного кармана кремовой рубашки с коротким рукавом и вытер лоб. Брел медленно, удаляясь от станции метро, все еще извергающей наружу толпы людей, которые, растекаясь по тротуарам и узким неведомым переулкам, спешили к своим пунктам назначения.

   Непальский мальчик как раз зажигал керосиновую лампу у входной двери, когда Тилу добрался до бенгальской пивной. Стемнело, и все больше одиноких фигур слеталось на огонек, как на собрание тайной секты меланхолической церкви. Лысый костлявый мужчина, торгующий лучшим карри из бараньих мозгов с зеленым перцем чили и каменной солью в мисочках из сушеных листьев, курил биди, сидя на корточках. Конкурент по соседству, предлагавший горячее жаркое и овощное карри, только начинал месить огромную гору теста, сдабривая его каплями пота со лба. Тилу обожал эту уличную жизнь. Он твердо знал, что когда-нибудь облечет все это в слова, возвеличит и сделает бессмертным, как это уже произошло в его душе.

   Сколько прошло — час или пять, — Тилу и сам не знал. Здесь, в этом шумном болоте, даже время становилось вязким, просачивалось, как кровь, сквозь песок. Рядом по-дружески устроился какой-то здоровяк, толстый и высокий. Перед ним стояла тарелка горячего нута, а пинтой прозрачной жидкости в стеклянной бутылке он щедро поделился со своим новообретенным другом. Как выяснилось, парень прочитал все книги Тилу из серии «Невестка» и получил огромное удовольствие. Тилу невольно обрадовался. Он хотел бы, чтобы его ценили за что-то более достойное, мечтал когда-нибудь стоять в лучах сверкающего шара дорогого желтого света в Оксфордском книжном магазине на Парк-стрит, где красивые женщины в полупрозрачных сари выстроятся в очереди за его автографом. Но по большому счету, рассудил он, пьяный толстяк — лучше, чем ничего. Его отцу не дано было познать тайную магию встречи в забегаловке с кем-то, кто прочитал твои слова.

   — Так кто эта непослушная невестка, о которой ты так много пишешь? Я думаю, ее нужно наказать, — здоровяк беззвучно рассмеялся, и его большой живот задрожал.

   — Никто, я ее выдумал.

   — Да ладно, приятель, я делюсь тут с тобой кровно заработанной пинтой. Ты должен раскрыть личность этой талантливой дамочки.

   — Она… — Тилу запнулся. Темная кожа, длинные волосы, запах пота и огненные пары, обжигающие горло, — все как будто слилось в одну фигуру. — Женщина, которую я знаю. Она… неукротимое существо.

   — Дай адресок, брат. Мне нужно встретиться с ней хотя бы раз, прежде чем я умру.

   — Не надо, друг мой. Она хуже всякой зависимости. А у тебя жена, дети… не заводи привычку, которая тебе не по карману. Есть более простые способы покончить с собой.

   — Ха-ха, да кому ж охота помирать? Я женат шестнадцать лет, брат, и время от времени хожу на сторону, я наделал кучу детей, я знаю, что такое родильные отделения, сезонные распродажи Чойтро[31], родня жены, джамайшошти[32]. Оно того не стоит. Это долгий путь — ждать, пока смерть придет и заберет тебя. Нет, говорю я. К черту это дерьмо. Трахай женщину, рядом с которой чувствуешь себя живым.

   Верно, подумал Тилу, мысленно представляя себе Лали — ее бедра, расставленные под точно выверенным углом; обнаженную смуглую спину, проступающую сквозь распахнутую блузку под скользящим сари; длинные темные волосы, ниспадающие набок, словно завеса ночной магии; рисунок на длинной белой палочке сигареты. Тилу закрыл глаза, чтобы удержать этот образ, выжечь его в темном пространстве.

   — Она ушла. Ее больше нет там, где она была раньше.
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Лали улучила момент, когда на нее никто не смотрел, и поправила платье. Соня стояла у окна, прислонившись к стене и обхватив себя руками. Она насвистывала что-то смутно знакомое. Лали вспомнилась колыбельная — мелодия из другого времени и другой жизни. Слышать ее здесь, в этой холодной пустой комнате, казалось неправильным. Она почувствовала прилив жара. Рэмбо вертел в руках большую фотокамеру. Вероятно, не знал, как пользоваться этой штуковиной, и Лали позволила себе ухмыльнуться. Соня выглядела отстраненной. Рэмбо что-то пробормотал себе под нос.

   Лали не знала, чего ожидать, когда ее повели — Рэмбо впереди, Соня сзади — вверх по тусклой лестнице. Они подошли к двери, обозначенной табличкой с номером 212.

   — Двести двенадцать, двести двенадцать, — шептала она себе под нос, пока не перехватила странный взгляд Сони.

   Лали казалось важным запомнить номер комнаты. Она недоумевала, зачем ее сюда привели. В какой-то момент промелькнула мысль о том, чтобы развернуться и убежать. Выбраться из этого дома, может, рвануть и дальше, сесть в любой автобус, а потом… куда? Бывали времена, особенно поначалу, когда она мечтала о месте, где окажется после «потом», когда-нибудь. Лали невольно сжала кулаки. Это место далеко-далеко, за невидимым горизонтом. Должно же оно где-то существовать, но только не здесь.

   Рэмбо посмотрел на нее и прищелкнул языком.

   Лали нахмурилась, и Рэмбо поспешил ее успокоить:

   — О, я не тебе. Эта гребаная штука не работает. Слишком много настроек.

   Он направил камеру на Лали, и раскаленная добела вспышка испугала ее. Она попыталась опереться на руки, разведенные в стороны чуть шире бедер, и на мгновение закрыла глаза. В комнате запахло какой-то химией. Холодный белый свет заполонил все вокруг. Она вспомнила, как Рэмбо что-то говорил о каталоге, о статусных клиентах. Как сказал, кивая на Соню: «Знаешь, сколько зарабатывает эта сучка? Семьдесят тысяч за ночь, не меньше. Десять тысяч за один танец, а все остальное — за счастливое продолжение». Лали тогда изумленно посмотрела на них обоих, и Соня просто улыбнулась. Лали не поверила. Она никогда не видела столько денег в одном месте и в одно время. Белая хлопчатобумажная простыня холодила кожу. Даже половина этой суммы — двадцать пять тысяч за ночь — означала, что через две ночи у нее на руках будет пятьдесят тысяч долларов. И что ей это даст? Новую крышу? Кирпичные стены? Трубчатый колодец? Образование? Она не осмеливалась планировать, но было приятно оттого, что появилась возможность мечтать. Лицо Тилу проплыло в сознании, как цветок по грязной реке. Вечная ничтожность бытия, изможденная физиономия, сгорбленные плечи — неизбежность поражения правила его душой и отпечатывалась на теле. Лали открыла глаза.

   — Не так уж плохо. Надо немного поработать с подсветкой, и, думаю, из этого что-то получится, — сказал Рэмбо Соне.

   Белокурая головка склонилась к темной, набриолиненной голове Рэмбо, заглядывая в крошечный экран камеры.

   — Ладно, мне пора, дорогой, — сказала Соня.

   Рэмбо расплылся в улыбке, обескуражившей Лали. Соня повернулась, и светлые волосы скользнули по его предплечьям. Лали вгляделась в лицо Рэмбо — в нем читалось отпущение грехов. Он быстро отвел глаза, и Лали изумленно моргнула. Похоже, идиот Рэмбо тоже глубоко увяз в этом болоте.

   
Позже, стоя в темном углу, пока Соня кружилась в вихре разноцветных огней, Лали почувствовала острую колющую боль где-то глубоко внутри. Высокая блондинка сверкала, словно редкий драгоценный камень, ее осыпали банкнотами, как богинь осыпают измельченными лепестками календулы. Голубой лиф и розовая вышитая гхагра[33] добавляли соблазнительности безупречному белому телу, пуповину идеального живота украшали золотые цепочки. Мужчины за столиками глазели на нее, хлопали в ладоши вместе с ней, бросали и бросали конфетти из банкнот к ее ногам. Самые пьяные, пошатываясь, выходили вперед и пытались подтанцовывать, неуклюже двигаясь под странную экзотическую музыку, как недоразвитые приматы. Соня улыбалась им терпеливо и непринужденно, пронзала их чарующим взглядом, в котором Лали безошибочно распознавала острие ножа.

   
Лали наблюдала и за Рэмбо. Половину его лица освещали блики света от подержанного прожектора, а другая половина светилась каким-то внутренним огнем, опасным и неудержимым. Люди гибнут из-за глупой любви или из-за жадности. Лали почувствовала, как сгустился воздух вокруг — то ли танец богини так подействовал на нее, то ли денежный дождь. В тот миг она возненавидела всех разом. Соню, Рэмбо и этих зажравшихся сластолюбцев, сорящих деньгами в буквальном смысле слова. Банкнот на полу валялось больше, чем Лали когда-либо видела, больше, чем семьи, известные ей, заработали бы за год. Интересно, как Соне и Рэмбо вообще удавалось вести учет того, сколько они выручили, а сколько затерялось в затхлой темноте под диванами, на радость крысам и уборщикам.

   Время от времени к Рэмбо подходили мужчины и заводили разговоры. Лали наблюдала, как их головы склонялись друг к другу, каждый пытался прокричать что-то в ухо другому. Рэмбо скалился, доставал свой телефон и что-то показывал. Лали догадалась, что он пролистывает фотографии девушек, но мужские спины закрывали ей обзор, и она не могла разглядеть лиц. Ей стало интересно, не торгует ли сутенер и ее фотографиями. Она почувствовала нерешительность, страх и крайнюю подозрительность, когда Соня и Рэмбо привели ее в ту комнату и попросили попозировать перед камерой. Соня присела на кровать, убедила Рэмбо оставить их ненадолго и очень спокойно объяснила Лали, что клиенты, которых собирались привлечь для нее, — клиенты, интересующие мадам, — не станут платить большие деньги, пока не увидят «товар лицом». Блондинка не стала вдаваться в подробности, предоставив Лали самой включить воображение, искаженное жадностью, желанием, отчаянием и завистью. Лали не то чтобы растерялась, просто не смогла устоять перед этим мощным коктейлем. Когда она сдалась, Соня невозмутимо поправила ей платье и макияж и пригласила Рэмбо обратно в комнату.

   
Соня была профессиональной танцовщицей. Оглядывая зал и наблюдая, как мужчины накачиваются алкоголем, а официанты с каменными лицами ненавязчиво стоят по углам, Лали решила, что разгадала секрет ее успеха. Та покоряла танцем и обслуживала богатых мужчин, а Рэмбо выступал в роли некоего посредника. Эти двое обо всем договорились между собой, действовали четко и слаженно. Неудивительно, что Рэмбо так поднялся в последнее время, и, если уж такой дурень выиграл по-крупному, можно только догадываться, какие барыши получает мадам. Наверняка таких Сонь немало, и зарабатывают они куда больше, чем девушки категории «Б» вроде Лали, и, может, даже больше, чем девушки категории «А», такие как Майя.

   От этой мысли у Лали снова защемило сердце. Майя снова стояла перед глазами. Распавшееся лицо, фонтан крови из горла и этот запах. Лали почувствовала, как закружилась голова. Подступила тошнота. Зал погрузился в темноту, воздух пропитался зловонием пота и выпивки, а теперь наполнился еще и отвратительным запахом горящей плоти. Лали знала, как горят люди. Охваченный огнем человек пытался бежать, упал, прополз несколько шагов, снова поднялся и снова попытался бежать. Когда-то мирная деревня опасно балансировала между индуизмом и исламом. Хватило одного уголька, и деревня обуглилась. Лали это знала, но не помнила. Это было похоже на сон, который случился с кем-то другим. Прошлое больше не имело к ней никакого отношения. Жизнь Лали началась заново, без истории и родословной, когда она пробудилась в маленькой комнате за фанерной перегородкой, где молодая мадам Шефали держала железный шкаф, полный блестящих синтетических сари и гхагра чоли. И где нескончаемым потоком, словно воспроизводя древнее проклятие, мелькали девочки вроде Джигри, появляясь в ее жизни и исчезая навсегда. Как Майя.
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Наскар маячил в дверях позади щуплой фигуры Балока-да и массивной спины Самшера. Они загораживали обзор, но он не осмеливался подать голос. Оба его начальника старались не высовываться, скрывая свои лица в тени под козырьком. Толпа женщин во дворе заметно разрослась. Раз или два, когда поблизости не было ни Балока-да, ни офицера Сингха, Наскар выносил женщинам фляжку с чаем. Но чаще раздавал бутылки с прохладной водой. В конце концов, стоял июнь, и не хватало еще, чтобы кто-то из них рухнул в обморок прямо на пороге полицейского участка. Ускользнуть от вездесущих глаз Балока-да и сети его шпионов было куда труднее, чем избежать выговора от офицера Сингха. Сааб офицер не заморачивался житейскими событиями, да и мелочным не был. А вот Балок-да представлял гораздо более серьезную угрозу в мире Наскара.

   Ему все-таки удалось кое-что разглядеть: журналистка с телевидения оказалась довольно симпатичной. Она беседовала со всеми протестующими. В тот день к толпе присоединились женщины, которых Наскар раньше не видел, но Балок-да однозначно навесил на них ярлык «дамочек из НПО». Миловидная журналистка поправляла дупатту[34], стоя перед камерой. Она постучала по микрофону и заговорила. Наскар мог ясно слышать ее речь, но интервью часто прерывалось замечаниями Самшера Сингха. К каждой реплике журналистки или женщин Самшер добавлял собственный комментарий.

   — Мы ведем репортаж с улиц Сонагачи.

   — Это полицейский участок Буртоллы, идиотка, — вставил Самшер.

   — Эти женщины объявили забастовку…

   — Какая забастовка? Идиотка. Здесь тебе не гребаный Дом писателей[35].

   — …и протестуют вот уже несколько дней. Они требуют, чтобы полиция провела справедливое и тщательное расследование преступления, совершенного в отношении их подруги, молодой матери и работницы секс-индустрии, Мохамайи Мондал, убитой третьего июня.

   — Бнара наток! «Справедливое и тщательное расследование». Гребаные медиа, гребаная журналистка.

   — С нами старший сотрудник Нари Шакти Вахини[36], она присоединилась к этим женщинам из Коллектива в их борьбе с несправедливостью. Мадам, почему вы здесь? Каковы ваши требования?

   — Наши требования очень просты. Мы хотим, чтобы общественность и полиция осознали реальность ситуации. Такие женщины, как Майя, ежедневно подвергаются жестоким нападениям и насилию. Сколько девочек и сколько женщин должны умереть, прежде чем мы проснемся?

   — Как вы думаете, мадам, какие меры необходимо предпринять?

   — Рейды — спасение — реабилитация. Другого пути нет. Полиция должна честно проводить прозрачные рейды и не выгораживать виновных. Нам нужно разыскать этих девочек, спасти и защитить их, а затем направить все наши ресурсы на их реабилитацию, чтобы они могли найти свое место в обществе. Торговля людьми — организованная преступность, и мы должны так же организованно бороться с этим явлением.

   — По вашему мнению, мадам, насколько плоха нынешняя ситуация?

   — Вы сами можете видеть, насколько все плохо. Мохамайю, умную молодую девушку, привезли сюда против ее воли. У нее было двое детей, и она хотела дать им хорошее образование, обеспечить достойное будущее. Она пыталась оставить прошлую жизнь и двигаться вперед, но тех, кто торгует женщинами и девочками, это не волнует.

   — Как же, жертва сама рассказала тебе историю своей жизни, чертова соцработница.

   — Каждый мужчина в белой униформе в районе Сонагачи зарабатывает на горбу этих женщин. Либо напрямую, либо штрафуя клиентов, либо получая долю от девушек, мадам и сутенеров. Они знают все, что там происходит. Скажем, им доподлинно известно, что недавно прибыла свежая партия девушек. Живой груз из Непала, Бангладеш, Бихара и даже из Мьянмы. Мы расставили посты в разных точках за пределами Сонагачи. Среди новеньких есть семилетние девочки… Семилетние! Исходя из опыта, я дам им год жизни. Мало кто из них протянет дольше. И все же наша доблестная полиция предпочитает спасать хищника, а не жертву.

   Самшер круто развернулся и чуть не сбил с ног стоявшего позади Наскара — тот, вытянув шею, ловил каждое слово. Самшер бросил на него взгляд, который в прежние времена сжег бы парнишку дотла. Рейд — спасение — реабилитация… ишь, чего придумали. Они что же, решили, будто он целыми днями только и делает, что выщипывает волосы на своем члене?

   Новость наверняка покажут по телевизору. А потом эти говнюки нагонят в студию своих экспертов с заскорузлыми мозгами, чтобы вести бесконечные дебаты.

   
В помещении полицейского участка как будто ничего и не происходило. Двое пьяниц со связанными руками дремали на одинокой деревянной скамейке, пока констебль проводил с ними унылую беседу. Большую часть сотрудников занимал тот цирк, что творился снаружи. Самшер рассеянно барабанил пальцами по столешнице, хмуро уставившись на зеленоватый стеклянный шар, служивший пресс-папье на рабочих столах во всех правительственных учреждениях. Да, похоже, это дело не спустишь на тормозах теперь, когда за него уцепились средства массовой информации.

   Он поднял глаза — в дверях, переминаясь, стоял Балок Гхош. Самшер жестом пригласил его войти. Балок подошел к столу и замер возле кресла начальника, стоически глядя прямо перед собой.

   — Кто ходил в «Голубой лотос», когда… это случилось, Балок-да? — спросил Самшер.

   — Я ходил с младшим констеблем Бисвасом, сэр. Конечно, она была мертва. Думаю, все случилось ближе к полуночи; мы прибыли туда около двух часов ночи. Они не хотели отдавать тело, но, поскольку родственников не нашлось, а речь шла об убийстве, я сказал, что тело должно быть отправлено в полицейский морг, сэр. Я позвонил, приехали люди из полицейского морга Кнатапукура и забрали труп.

   — А улики? Вы опечатали место преступления?

   Балок Гхош слегка нахмурился и пожал плечами:

   — Нет, сэр, мы просто прибыли на вызов. К тому времени, как мы приехали, там уже немного прибрались. Знаете, как это бывает, они охраняют свой бизнес. Все клялись, что это дело рук какого-то клиента, но никто не видел ни его, ни кого-либо еще. Она, как обычно, работала на улице, а там всегда полно людей. Сукин сын разбил о ее лицо целую бутылку карболовой кислоты, а потом затолкал бутылку ей в глотку. Битое стекло по всему полу.

   — Вы забрали осколки?

   — Нет, сэр. Они сами перенесли тело, смыли кровь. Наверное, не хотели оставлять это месиво на целых два часа.

   Самшер тяжело вздохнул. Балок ждал от своего босса чего-то большего. Спустя несколько минут он решил подкинуть еще немного информации. Он был убежден, что следует дозированно снабжать начальство разведданными.

   — Бисвас дежурит в будке за пределами Сонагачи, на большом перекрестке в Совабазаре, сэр. Он сказал, что около часа назад приехали два фургона прессы. Репортеры собираются неплохо заработать на этом деле.

   Самшер застонал.

   — И у нас нет никаких улик? На бутылке могли остаться отпечатки пальцев, дружище! Если ситуация выйдет из-под контроля — а думаю, так и будет, — что я скажу, когда позвонит Лалбазар?

   Балок Гхош снова пожал плечами, как бы говоря, что повидал немало отпечатков пальцев на своем веку и никогда не придавал им большого значения.

   — Ну, это все равно что искать иголку в стоге сена, сэр. Сколько людей надо проверить? Совпадения мы вряд ли обнаружим, и в любом случае отпечатков там целая дюжина.

   Самшер кивнул. Отпечатки пальцев, улики, очертания трупа мелом на полу — все это работало только в американских сериалах или когда речь шла об убийстве какого-то высокопоставленного лица. Вот тогда подключались Центральное бюро расследований, специальный отдел и отдел по борьбе с преступностью — все лезли из кожи вон, чтобы раскрыть дело и привлечь злодея к ответственности. Вряд ли кто станет париться из-за какой-то шлюхи в Сонагачи, принимавшей за день бог знает сколько мужчин, и Самшер конечно же не собирался лезть на рожон.

   — Кто сообщил нам о преступлении?

   — Никто, сэр. Бисвас был на дежурстве, он увидел, как из «Лотоса» выбегают клиенты, услышал шум, крики, поэтому пошел посмотреть, в чем дело, а уж там две девицы рассказали ему, что произошло. Думаю, из НПО приехали только утром. Хотя уверен, что они узнали об этом той же ночью. Некоторые девушки постоянно поддерживают с ними связь, звонят им по мобильным телефонам.

   Самшер кивнул:

   — Тело все еще там?

   — В морге Кнатапукура. Они провели вскрытие, хотя причина смерти, кажется, довольно ясна. Разумеется, никто не предъявил права на тело. С этими девицами… мало кто готов отвезти тело в крематорий, когда приходит время.

   Самшер допил чай, встал с крутящегося кресла, надел форменную белую фуражку и подхватил свою дубинку:

   — Хорошо, Балок-да, ты идешь со мной. Давай-ка съездим, поболтаем с ребятами в морге. Они уже прислали нам отчет? Попроси водителя подать джип.

   Самшер Сингх и констебль Балок Гхош нехотя покинули полицейский участок Буртоллы, отправляясь взглянуть на мертвую девушку.
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Не то чтобы Сонагачи никогда не попадал в сводки новостей. Время от времени там случались убийства, или какая-нибудь газета публиковала статью о жизни женщин Сонагачи и их детей, о столь необходимой работе, которую проделывают общественные организации в этом районе. И, конечно, новостные каналы пригоняли свои фургоны, когда в крупнейшем квартале красных фонарей Южной Азии совершалось какое-нибудь громкое и особенно зверское преступление. Вот и теперь Лали наблюдала за девушками, что выстроились на балконах нижних этажей и, перегнувшись через бетонные перила, глазели на журналиста новостного канала, берущего интервью. Лали тихо вздохнула. Должно быть, тут не обошлось без Малини. Лали не нравилось, что посторонние приходили в Сонагачи и комментировали происходящее здесь. Она знала, что местные НПО и даже Коллектив, возглавляемый Малини, поощряли правильное освещение событий в средствах массовой информации, но нутром чуяла, что говорящие головы в телевизоре, обсуждая положение женщин Сонагачи, не имеют ни малейшего представления о жизни на этих легендарных улицах. В лучшем случае они рисовали вечную борьбу за выживание, видимые и невидимые травмы, шрамы на теле и в душе. Но за кадром оставались дружба, смех, мелочи повседневного быта — собственно, сама жизнь, которая протекала здесь точно так же, как и в респектабельных районах.

   
Было поздно, когда они с Соней вернулись накануне вечером. Лали не до конца поняла, чем занимается Соня и как устроен ее бизнес. Соня вращалась в загадочном мире денег, ресторанов, танцевальных баров и богатых клиентов. Но Лали догадывалась, что за всем этим скрывается нечто большее. Странным казалось и участие Рэмбо, чему Лали никак не могла найти объяснений. Такие девушки, как Соня, не нуждались в сутенерах вроде Рэмбо. Да и всякие там мадам Шефали тоже были не нужны. Лали давно знала мадам Шефали и теперь чувствовала, что та не просто так хотела, чтобы Соня проводила с ней время, но истинную причину Лали пока не нащупала. Конечно, она могла бы и сама спросить, и, возможно, ей бы даже ответили, только Лали сомневалась, что найдет в себе силы поверить такому ответу.

   Соня высадила Лали у «Голубого лотоса» и уехала на машине. Лали не спросила, куда она направляется. На обратном пути Соня еще раз терпеливо показала Лали, как принимать деньги на мобильный кошелек, как совершать платежи и переводить средства на свой банковский счет. Огромные суммы на счетах Сони — во всяком случае те, что она показала Лали, — казались совершенно нереальными. Но занозой в голове сидела мысль о том, что все это может быть тщательно продуманной мистификацией.

   Она по глупости отправилась в свою прежнюю комнату. При виде новой хозяйки что-то дрогнуло у нее внутри. Лали застыла на пороге, рассеянно оглядывая знакомые стены, уже пестревшие наклеенными плакатами, и тот уголок в нише, где когда-то опрокинулся горшок с горчичным маслом.

   Прошлой ночью она потащилась наверх и спала в незнакомой комнате, которая ей не принадлежала и хозяйка которой по каким-то причинам отсутствовала. Теперь же она решила, что сходит в магазинчик через дорогу, купит кое-что необходимое и, может быть, познакомится с этой девушкой.

   Она постучала в дверь. Ответил голос:

   — Открыто, нужно просто сильнее толкнуть. Чертову дверь все время заклинивает.

   Лали распахнула дверь и увидела молодую женщину, та сидела на двуспальной кровати лицом к окну и, держа в руке зеркальце в пластмассовой оправе, накладывала макияж.

   — Как тебя зовут?

   — Чанда.

   Лали слегка растерялась, не зная, как лучше сформулировать вопрос.

   — Ты здесь новенькая? Одна из девушек мадам Шефали?

   Чанда посмотрела на нее и рассеянно кивнула:

   — И да и нет. Вообще-то я довольно давно работаю, но у меня не было комнаты. Теперь мадам сказала, что я могу получить эту комнату по адхии.

   Чанда рассмеялась, и Лали заметила, что на ее щеках появились две ямочки. С такой улыбкой она выглядела еще моложе.

   — Мадам Шефали, должно быть, купается в деньгах, — продолжила Чанда. — Я делаю всю работу, а она получает половину, даже не приспуская сари. Ну да ладно, хотя бы не нужно платить за аренду. Не знаешь, сколько она сейчас берет с девушек категории «А»?

   — Я — Лали.

   — Я знаю, кто ты.

   Чанда сосредоточилась на том, чтобы провести ровную линию вдоль нижних ресниц черным карандашом, но получалось не очень-то ловко. Она кивнула на фургон телевизионщиков, стоявший во дворе:

   — Ты слышала? Они здесь с утра, расспрашивают всех подряд о самых разных вещах. Это «Тара ньюс» — приехали освещать марш при свечах, который организует Коллектив. Ты пойдешь? Или вам, девушкам сверху, не положено?

   — Я не знаю.

   — Весь Сонагачи будет участвовать в марше. Малини приходила сюда с пятью другими женщинами и говорила с мадам Шефали — мы все идем.

   Лали размышляла об этом, когда Чанда снова заговорила:

   — Ты знаешь, что это произошло в той комнате?

   Она показала пальцем на пол, и на мгновение Лали померещилась мертвая Майя.

   — Ох, меня аж трясет, как подумаю об этом, — продолжила Чанда. — Я ее не видела, но слышала, что стало с ее лицом. О боже! Говорят, у Мохамайи было двое детей. Наверное, они живут с ее родителями. Родители не знали, чем занималась Майя. Думали, работает в городе. Ее муж умер, так что денег у них не было, а мать с отцом совсем старые… Ты ведь знаешь ту женщину из НПО, высокую, которая приходит с Малини?

   Лали кивнула.

   — Она показала нам фотографию детей Майи, сына и дочери. Девочка очень хорошенькая, с большими глазами. Знаешь, мне стало так грустно… Они еще маленькие и ни в чем не виноваты. — Чанда взяла паузу, чтобы сделать глубокий вдох, и тут же затараторила снова: — А ты знала, что Майя пробовалась на роль в телесериале? Та женщина из НПО говорила, что Майя, как могла, многим помогала. Она рассказывала девочкам о СПИДе, раздавала бесплатные презервативы и все такое. Мадам Шефали это совсем не нравилось, но она помалкивала. Должно быть, из-за Малини. Я так думаю, эта женщина из НПО, очевидно, и помогла Майе пройти кастинг на роль в сериале. Разве не здорово, если бы кто-нибудь из нас снялся в большом кино или попал в телевизор? И я могла бы, и ты — кто знает?

   Лали наблюдала за Чандой, пока та критически разглядывала себя в зеркале. Потом скользнула глазами по болливудским актрисам на заляпанных стенах. Мадхури Дикшит в остроконечном лифчике, Карина Капур в красном платье, Приянка Чопра в мокром желтом сари. Помимо богов и богинь из календарей, самыми популярными предметами декора в «Голубом лотосе» были фотографии этих гламурных красавиц, наклеенные на неровные стены, варварски искажающие тела.

   Они обе услышали тихий стон и неясный глухой удар сверху.

   — Надеюсь, все не так плохо, — вздохнула Чанда.

   — Ты о чем? Что там происходит?

   — Иди и сама посмотри, я ничего не говорю. И вообще, я не люблю неприятностей — какое мне или тебе дело до всего этого?

   Чанда уставилась в зеркало, прорисовывая линию губ значительно выше естественной; взгляда Лали она старательно избегала.

   Лали напрягла слух, пытаясь выделить голос из обычного шума «Голубого лотоса». Голос казался знакомым. И, похоже, принадлежал Амине.

   Она бросилась к лестнице, перепрыгивая через две ступеньки, добралась до площадки второго этажа и остановилась перевести дыхание. Теперь она могла расслышать мужской голос, довольно тонкий, но то, чего ему недоставало в тембре, восполнялось мстительной яростью. По голосу она узнала Чинту, одного из головорезов мадам Шефали. Тот сыпал оскорблениями, смысл которых сводился к одному слову «проститутка». Но слов было много, и Лали мысленно удивилась тому, сколько синонимов существует для унижения женщин, торгующих своим телом. «Мы стали ругательством, — с горечью подумала она. — Целая популяция женщин, имеющих единственное средство к существованию, и то, чем мы занимаемся, сведено к одному оскорбительному слову. Но ладно мы, так и всех остальных тоже не щадят. Рано или поздно каждая женщина в устах мужчины превращается в исчадие ада, и на нее навешивают ярлык проститутки».

   Тихий скулеж прервал ход ее мыслей, и она поднялась выше, бесшумно преодолевая последние несколько ступенек.

   Чинту, коренастый коротышка, стоял посреди комнаты, сжимая в руке что-то похожее на хлыст, а Амина скулила в углу, прислонившись лбом к стене. В лифчике и легинсах, с разметавшимися волосами, она жадно заглатывала воздух в перерывах между всхлипами. Как только глаза Лали привыкли к полумраку, она увидела, что Чинту держит в руке не хлыст, а собственный ремень, причем с массивной металлической пряжкой. Спину девушки испещряли вздувшиеся вертикальные рубцы. Появления Лали никто не заметил, и она стояла, не зная, что предпринять. Вдруг Чинту с диким криком шагнул к съежившейся девушке, схватил за волосы и приготовился ударить ее лбом о стену. Не раздумывая, Лали бросилась на коротышку, навалилась на него всем своим весом, пытаясь сбить с ног. Он оттолкнул ее, и она заскользила по гладкому бетонному полу. Но тут же снова обрушилась на Чинту, впиваясь в него ногтями, охаживая кулаками и пинками.

   Трудно сказать, как долго это продолжалось, для Лали все уместилось в долю секунды. И тут из ниоткуда донесся глубокий знакомый голос:

   — Только не лицо, Чинту, не вздумай трогать лицо. Тебе следовало бы знать.

   И Чинту, и Лали мгновенно замерли, словно сцепившиеся уличные кошки, которых окатили ведром ледяной воды. Ярость покинула Лали, поле зрения, прежде сфокусированное на Чинту, расширилось.

   Раздвигая блестящие занавески, через дверь слева в комнату прошла мадам Шефали. Она щелкнула языком и неодобрительно покачала головой, как будто собираясь выговорить Чинту за то, что тот слишком надолго оставил свет включенным.

   — Сколько раз я должна тебе повторять? — произнесла она, понизив голос.

   Прошла в глубь комнаты, где Чинту все еще кипел от гнева, буравя Лали свирепым взглядом, и тяжело опустилась на пластиковый стул.

   Лали ни разу не слышала, чтобы мадам Шефали повышала голос, но и не видела, чтобы кто-то посмел возразить ей или не подчиниться. Сама мадам никогда не поднимала руку, зато насаждала насилие вокруг. И все же многие девушки выбирали ее сторону. Мадам вызывала столько же уважения, сколько и страха, а у некоторых — дикую преданность.

   Чинту свернул ремень и, не сказав ни слова, вышел из комнаты. Лали расслышала его тяжелые шаги на лестнице, затем громкий стук, когда за ним захлопнулась дверь.

   В левой руке мадам Шефали держала маленькую коробочку — изысканную медную вещицу, со всех сторон усыпанную полудрагоценными камнями. Она поместила ее на колени и открыла. Внутри аккуратно были сложены листья бетеля, и каждый плотно скручен в форме конуса. Она взяла один из них и почти что церемониальным жестом отправила в рот. И после недолгой паузы заговорила с девушкой, все еще жавшейся у стены:

   — Приведи себя в порядок. Тебе нужно подготовиться к вечеру.

   Амина перестала плакать, как только мадам вошла в комнату. Но и не сказала ни слова. Вытерла нос тыльной стороной ладони и поволочилась к двери. Лали проводила ее взглядом, подождала, пока стихнут шаги, и, стараясь скрыть дрожь ярости в голосе, тихо спросила:

   — Что происходит?

   Мадам Шефали какое-то время задумчиво жевала, устремив взгляд мимо нее.

   — Он все еще приходит? За деньгами?

   Вопрос застал Лали врасплох, и вспышка гнева тотчас угасла.

   Мадам рассмеялась:

   — Для этого тебе и нужен кредит, не так ли? Вы, девочки, никогда ничему не учитесь. Ты знаешь, сколько я заплатила за тебя двадцать лет назад? Две тысячи рупий — не так уж много в наши дни, но для них этого было достаточно. И ты по-прежнему отдаешь им свои деньги?

   Лали что-то бормотала, запинаясь и путаясь в ответах. Легкая ироничная улыбка мадам Шефали положила конец ее лепету — Лали отвела взгляд и погрузилась в угрюмое молчание.

   После нескольких минут неловкой тишины, повисшей между ними, мадам снова заговорила:

   — Когда в дело вмешиваются посторонние, Лали, ничего хорошего не жди. Все, что здесь происходит, касается только нас, понимаешь? Нас одних. Больше никого это не волнует. Мы привыкли жить своим умом; чем меньше людей извне будут совать нос в наши дела, тем лучше для нас. В любом случае ты не получишь этот кредит. Банк не в состоянии дать тебе денег. Если они тебе действительно нужны, приготовься — у нас есть несколько хороших клиентов. Мэм будет сопровождать тебя, но, возможно, тебе придется уехать на некоторое время.

   — Уехать? Куда?

   — Выяснишь позже. Сначала в отель, потом в одно милое местечко на несколько ночей. Знаешь, как вызывают врача на дом? Вот и представляй себя доктором. Домашние визиты стоят гораздо дороже.

   Мадам Шефали поднялась со стула и двинулась вперед, подталкивая свое пухлое тело. Лали крикнула ей в спину, срываясь на визг, в бессильной ярости оттого, что эта женщина по-прежнему имеет над ней власть:

   — Что не так с Аминой? Зачем спускать на нее своего цепного пса?

   Мадам оглянулась через плечо, улыбнулась и неторопливо двинулась прочь, словно времени у нее навалом.

   Оставшись одна в темной комнате, Лали кипела от злости. Пнула ногой стул, на котором сидела мадам, и в изнеможении опустилась на корточки. Ей вспомнился эпизод из далекого прошлого. Однажды она пришла в комнату мадам, безутешная, сжимая в руке пропитанное кровью нижнее белье. Она боялась, что мужчины, которых мадам посылала к ней прошлой ночью, сделали что-то плохое, что-то сломали у нее внутри и теперь она истекает кровью. Мадам улыбнулась — той же улыбкой, что обычно проникала в самые сокровенные глубины и выжигала там все живое. Потом сложила в несколько слоев кусок ткани, показывая, как это делается. Объяснила, что в ближайшие годы Лали предстоит самой мастерить такие прокладки, пока она не сможет позволить себе дешевые гигиенические салфетки. И в ту же ночь продала Лали какому-то любителю менструирующих женщин.
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Дипа могла бы воспользоваться лифтом, но решила преодолеть шесть лестничных пролетов пешком. На четвертом пролете она остановилась, чтобы перевести дух. Стояла и наблюдала, как два больших таракана пробираются по полу и исчезают в трещине, которую никогда раньше не замечала.

   Презентация книги прошла по предсказуемому сценарию. Несколько известных фигур сидели в дальних углах, погруженные в угрюмое уныние; начинающие авторы заискивали перед издателями, вкусившими славу беллетристами и всеми остальными, кто хотел с ними поговорить. Их неуместное отчаяние и гиперчувствительность к воображаемым оскорблениям утомляли Дипу. Но она стоически терпела, зная, что должна выполнить взятые обязательства. Книга, основанная на реальном преступлении, предлагала его романтизированную версию. Речь шла о нашумевшем убийстве молодой женщины с ребенком, совершенном не так давно. Дипа купила экземпляр, хотя и не собиралась читать, и задалась вопросом, будет ли когда-нибудь раскрыто это дело. Уголки ее рта невольно приподнялись в подобии улыбки. Настоящее преступление заключается в бездействии правоохранителей. Сама она подавала бесчисленные заявления в полицию и могла бы написать не одну книгу о том, как мучительно медленно проходят дни, недели, месяцы и годы, прежде чем начинается какое-то движение. Те, кто никогда не бывал в полицейском участке, те, кто предпочитает обходить его стороной, как клинику проказы, живут иллюзией, будто любое злодеяние тут же заставит систему встрепенуться и начать расследование. В реальности волокита тянется бесконечно, уползая за невидимый горизонт.

   Дипа вставила ключ в замочную скважину и постояла у двери, улавливая чарующие звуки саксофона Джона Колтрейна[37]. Луч света пробивался сквозь щель под дверью. Прижимаясь лбом к неровной поверхности резного дерева, она пыталась восстановить дыхание — вдох-выдох, вдох-выдох. Дверь Висхала… Ее дверь, их дверь… Двадцать лет назад, когда они получили эту квартиру от родителей Висхала в качестве свадебного подарка, он заявил в своей обычной громогласной манере, что собирается выломать типовую безликую дверь и поставить крутую, бирманскую. Новые родственники Дипы воздержались от комментариев. Порода, подумала она, порода и деньги. Откровенное безразличие ко всему материальному, как это демонстрировал Висхал своей бравадой. На протяжении долгих лет брака Дипа вспоминала тот эпизод как знаковый момент, определивший ее будущую семейную жизнь.

   Мелодичная композиция Колтрейна лилась из динамиков Bose, рассованных, как пасхальные яйца, по всей квартире. Как только она вошла, из кухни прогремел мощный голос:

   — Бегума![38] — Висхал поставил ударение на последнем слоге, как бывало, когда им овладевало особенно романтическое настроение. — Иди сюда и посмотри, чем занят твой муж.

   Дипа прошла в кухню. На плите что-то шипело и булькало. Из дымной завесы, как из тумана, выплыла мужская фигура. Держа в одной руке лопатку, а в другой сигару, Висхал прижал Дипу к себе.

   — Ты что-то спалил? — спросила она.

   — Нет, а что? Пахнет гарью?

   Дипа отрицательно покачала головой.

   Висхал потянулся к рабочему столику за электронной сигаретой, оставленной в опасной близости от огня. Деликатно отворачиваясь от Дипы, выпустил изо рта огромное облако дыма, но белые струйки все равно потянулись к ней.

   — Не бери в голову, — улыбнулась она. — Слушай, как ты можешь курить и то и другое одновременно?

   Висхал не ответил и принялся сосредоточенно переворачивать мясо на сковороде, двигаясь в такт Колтрейну.

   
Она прошла в свой кабинет. Дверь оставила открытой — было некоторое утешение в звуках, которые издавал Висхал, когда бродил по комнатам, готовил причудливые блюда и напевал себе под нос. За двадцать лет Дипа ни разу не позволила себе признаться в удовольствии такого утешения. Оно всегда казалось ей чем-то украденным, чем-то, на что она не имела права в этом мире. Но она чувствовала его как нечто нерушимое, что соединяет двух людей.

   Дипа включила лампу, стоявшую, как страж, рядом с письменным столом. Висхал редко заходил в кабинет, и никогда — в ее отсутствие. Провела пальцем по шероховатой поверхности старого письменного стола, единственной вещи, которую она привезла с собой в этот дом. Во втором ящике лежал конверт. Она достала его и развязала бечевку, обмотанную вокруг него. Пальцы слегка дрожали. Разложила фотографии на столе, одну за другой. Сати, 26 лет. Протима-ди, 52 года. Сонал, 43 года. Тезима, 23. Мохамайя, 28. Все мертвы, а ведь когда-то она виделась с ними, сидела за одним столом, смеялась, спорила, ругалась.

   Она склонилась над фотографиями, цепляясь дрожащей рукой за спинку стула.

   Висхал хотел было постучаться, но увидел жену и отдернул руку. Услышав его мягкие шаги, Дипа повернулась. Он поставил хрустальный стакан на стол — очень осторожно, как если бы находился в святилище. Дипа подошла, схватилась за грубую ткань его курты и прильнула в поисках привычного повседневного утешения.

   В янтарной жидкости, налитой на два пальца, громоздились кубики льда. Оторвавшись наконец от мужа, Дипа села на диван и прижала к щеке холодный стакан:

   — Не стоило тебе жениться на социальном работнике.

   — Не стоило выходить замуж за парса[39], — прогрохотал Висхал сквозь джунгли бороды. Под неухоженными бровями сияли глаза лепрекона, не растерявшие своего блеска за прошедшие два десятка лет. — Ты же знаешь, как про нас говорят: они все немного чокнутые.

   — Немного, хм? — она вскинула брови.

   Висхал улыбнулся, усаживаясь в старомодное кресло-качалку.

   — Это не война нарративов, — заговорил он после недолгой паузы. — Что бы ни утверждали твои недоброжелатели в дебатах и телевизионных интервью, как бы ни защищали свои методы, это не умаляет твоей работы или твоей честности.

   Дипа молчала.

   — Твой опыт не менее ценен. Тебе позволено смело отстаивать свои убеждения, — закончил он свою мысль.

   — Знаешь, что она мне сказала? Когда я впервые встретила ее? — голос Дипы прокрался сквозь низкие басы по-прежнему лившейся из динамиков музыки. — Она объяснила мне разницу между паевыми инвестиционными фондами и долговыми взаимными фондами. — Дипа улыбнулась и закрыла глаза, переместив стакан на лоб. — Потом попросила не смотреть на нее выпученными глазами и закрыть рот. Она была умной, уверенной в себе, наша Майя. У нее всегда были планы… — Висхал умел слушать, и Дипа продолжила: — Она никогда не рассказывала мне, откуда родом, как попала в Сонагачи — рано или поздно они все там оказываются, об этом только ленивый не знает. Конечно, я не давила на нее, но она сама честно все выкладывала, и я, наверное, даже восхищалась ее прямотой. Девушки так часто рассказывают эту историю, и стольким людям, которые на самом деле не имеют права вторгаться в чужую жизнь. Я никогда не настаивала. В ней было что-то особенное, но она была одной из нас. Я все еще думаю, что в случившемся есть и моя вина. — Она на мгновение открыла глаза; Висхал и не пытался перебивать ее возражениями. Бесполезно. — Я знаю, это была моя ответственность, и то, что произошло, — моя неудача, — продолжила Дипа, откидываясь на мягкие подушки. — Да, она сама сделала выбор, но я, вечно разглагольствующая о выборе, не смогла подсказать ей, что выбрать. И все равно это не должно было случиться с ней. Такое не должно случиться ни с одной из них.

   — Ты не можешь их защитить, это не твоя работа, — произнес Висхал спокойным голосом, медленно и обдуманно.

   — Это должно быть чьей-то работой, — тихо ответила Дипа. — Кто-то должен этим заниматься. Какой-нибудь богом забытый человек, сам бог, дьявол, религия — кто-то, что-то… Кто там присматривает за нами?

   После паузы, когда смолкла мелодия Колтрейна, Дипа снова заговорила.

   — Как ты думаешь, что почувствует Малини, когда узнает, что это моя вина? Что может сравниться с таким предательством?

   Висхал выбрался из кресла-качалки, подошел к жене и опустился перед ней на колени. Дипа положила руку ему на затылок. Он наклонился и прикоснулся холодным кончиком носа к ее ключице. Она зарылась пальцами в гущу его шевелюры. Тепло от его груди пробивалось сквозь прохладный воздух, струящийся из кондиционера.

   — Пойдем, поужинаем, — прошептал он.

   Дипа кивнула, в отчаянии зажмуриваясь и утыкаясь лицом в его взъерошенные волосы.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 20

   

   [image: after_title]

Самшера ощутимо подташнивало, но он героически держался, чтобы сохранить достоинство перед подчиненными. Правда в том, что Самшер никогда раньше не участвовал в расследовании убийств. Он видел мертвых — жертв автокатастроф и линчевания, но ему не доводилось осматривать изуродованные тела, заштопанные после вскрытия, покоящиеся в морозильной камере морга. Что еще хуже, это было обнаженное тело двадцативосьмилетней женщины. Ее голый торс, тугой и холодный, эротичный и отвратительный, словно бросал ему вызов. Самшер, не привыкший справляться с тревожностью и эмоциями, почувствовал одновременно и возбуждение, и тошноту. Ему предстояло пережить не один ночной кошмар, в этом не было никаких сомнений. Он вышел из холода покойницкой на крыльцо и жадно глотнул относительно свежего воздуха, чтобы забыть зловоние смерти и формальдегида. Но даже и это не помогало, и он подозревал, что призрачный запах будет еще долго преследовать его.

   Самшер поймал на себе изучающий взгляд молодого работника морга. Бейджик на халате подсказал имя: «Чаттерджи». Парень вытирал руки маленьким полотенцем с невозмутимым спокойствием.

   — Значит, тело уже давно находится у вас? — Самшер попытался придать голосу покровительственную фамильярность.

   Работник морга небрежно засунул полотенце в боковой карман:

   — Нет, не совсем, если сравнивать с количеством невостребованных и неопознанных трупов. Она здесь всего несколько дней, не больше.

   — Это ты делал? — Самшер изобразил ножницы средним и указательным пальцами.

   Парень рассмеялся, как будто ничего другого, кроме такого невежества, от полицейского и не ожидал:

   — Ха-ха, нет, я просто пишу отчеты. Ассистент врача. Но я могу показать вам ее досье, если хотите.

   Самшер кивнул:

   — Просто скажи мне, что вы установили.

   — Ну, причиной смерти, по-видимому, стал коллапс дыхательной системы после разрыва яремной вены под воздействием кислоты. Уже потом бутылку воткнули ей в горло. Я бы предположил, что кислотой целились в лицо, но все же большое количество попало на шею и обожгло ткани. Еще была шишка на голове. Думаю, жертва могла потерять сознание до того, как плеснули кислотой. Кроме того, имеются признаки асфиксии. Хотя не это послужило окончательной причиной смерти.

   Самшер подозревал, что Чаттерджи вворачивает больше медицинского жаргона, чем это необходимо. Немного подумав, он сказал:

   — Это могло бы объяснить, почему она не закричала раньше. Я имею в виду, что в том месте полно народу, как в трущобах. Там люди повсюду. Не может быть, чтобы никто не услышал ее крика. Тем более что на первом и втором этажах дома проживают по меньшей мере еще два десятка девушек. Если она действительно была задушена, кислота попала бы и на руку нападавшего, не так ли?

   — Не обязательно. Он мог сначала задушить ее, а потом плеснуть кислотой.

   Самшер вздохнул. Это как раз тот случай, когда придется допрашивать всю деревню, чтобы найти одного вора. Неудивительно, что индийская полиция не может похвастаться высокой раскрываемостью преступлений. О, он насмотрелся этих индийских сериалов вроде «Полицейского патруля». Вымысел, далекий от реальности. Киношные копы с их подвигами казались ему сплошным надувательством.
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   На обратном пути Самшер выглядел непривычно притихшим. Констебль Гхош знал, что в такие моменты лучше не беспокоить босса. Наконец Самшер заговорил:

   — Крайне неприятное зрелище, согласен, Балок-да?

   — Собачья работа у нас, сэр. Но мы — как собаки прачки. Нам не место ни дома, ни в прачечной.

   Самшер кивнул. Эту пословицу про собак частенько повторял его покойный отец.

   — Балок-да, я помню, что говорил Рэмбо… но был ли у нее на самом деле бабу?

   — У них у всех есть бабу. Не знаю, как можно быть такими дурехами. Каждая из этих девиц отдаст все свои сбережения первому же говнюку, который пообещает на ней жениться, извините за выражение, сэр. Даже те, кого уже обманывали раньше. Ума не приложу, как они умудряются снова и снова попадаться на эту удочку.

   — Думаешь, это дело рук бабу? В семи случаях из десяти так оно и бывает.

   Балок Гхош покачал головой. Его так и подмывало добавить: «Когда речь идет о домохозяйке, в десяти случаях из десяти это муж или родственники мужа».

   — Ах, сэр, они то и дело поколачивают девушек, и все равно сучки дают им деньги и выполняют их приказы. Кто теперь скажет, были у нее проблемы или нет? С этой публикой всегда проблемы. Это не первое и не последнее преступление в таком гадюшнике, как, впрочем, и везде, сэр.

   Самшер как будто собирался сказать что-то в ответ, но вместо этого задумчиво помолчал, прежде чем продолжить:

   — Но теперь об этом раструбили все средства массовой информации, и скоро кто-то сверху окажет на нас давление. Мы не можем сидеть сложа руки. Как его имя?

   — Салман Кхан[40], сэр.

   — Что, это его настоящее имя?

   — О нет, сэр. Паппу Шейх. Немного похож на павлина и, знаете, большой поклонник актера. Одевается, как он, разговаривает, как он, и все такое. Поэтому люди называют его Салман Кхан или Салу Бхаи.

   Прежде чем полицейский джип свернул за угол и встал в вечной пробке на пятиполосном перекрестке Совабазара, Самшер задал вопрос, к которому Балок Гхош оказался не готов:

   — Как ее имя?

   Балок Гхош не знал ответа. Он потянулся к заднему сиденью и достал коричневую картонную папку, которую ему вручили в полицейском морге. Развязал узел на бечевке и вытащил пачку бумаг:

   — Мохамайя, сэр, Мохамайя Мондол.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 21

   

   [image: after_title]

Сковорода выглядела необъятной. Сбрызнутая маслом, она поблескивала странными узорами, как будто по ее поверхности скользила мягко тающая радуга. Тилу наблюдал, как мужчина вытер лоб ладонью. Бхога сказал, что здесь лучшая во всей округе чоу мейн[41], перечеркнув планы Тилу скромно отобедать рисом и карри.

   — Сэр, — Бхога обшарил глазами улицу, задержав взгляд на женщине, которая спешила к притормаживающему автобусу, — рынок сейчас горячий. Не берите меньше тысячи за следующий заказ. Босс постарается заполучить его по дешевке. Я вас предупреждаю.

   Тилу посмотрел на небо, на электрические провода, нависающие прямо над головой.

   — Поживем-увидим, — сказал он. — Я замышляю кое-что грандиозное.

   Бхога разволновался не на шутку и теперь смотрел на Тилу широко распахнутыми глазами.

   — Будет другая чоти[42], сэр? Вы сможете это сделать, сэр. История с невесткой, конечно, удалась, но я думаю, вы можете добиться большего. А что, если невестку поселить за пределами Индии? Муж далеко, на флоте…

   Тилу посмотрел на Бхогу, своего самого надежного читателя, поклонника номер один. Он не знал, сколько лет этому парню. Бхога был ниже его ростом, возможно, всего на волосок, но именно это многое решило. В мире, где практически все были выше, чем он, Тилу испытывал особую привязанность к любому, кто не дотягивал до его роста. Бхога раньше продавал аюрведические лекарства в местных поездах, точнее, в электричках Шонарпура, ежедневно курсировавших между Калькуттой и пригородами, а позже поступил на работу в издательство Амулиаратана Чакладара на Колледж-стрит. Рецепт излечения от всех жалоб на артрит открылся его прадеду в случайном сне, и Бхога, как и его дед и отец, продавал снадобье доверчивым пассажирам, даже тем, кто не находил у себя признаков недуга. Почему он променял жизнь странствующего торговца на прозябание на складе типографии Чакладара, где спал в каморке без окон, оставалось для Тилу загадкой, а сам Бхога никогда не объяснял. Но и под дулом пистолета Тилу не стал бы отрицать, что этот молодой человек был его единственным другом в этом мире.

   Торговец размахивал половинкой луковицы, сжимая в правой руке острый нож. Он ловко сделал горизонтальные надрезы на изогнутой фиолетовой спинке луковицы, затем глубокие вертикальные надрезы, одним движением рубанул поперек и бросил мелко нарезанные кусочки в лужицу прозрачного масла в центре сковороды. Левой рукой он добавил нашинкованную капусту и все тщательно перемешал.

   — Я сейчас читаю последнюю историю. Пока на пятой странице, — объявил Бхога.

   Тилу выглядел так, словно находился где-то далеко-далеко.

   Писатели, подумал Бхога, могут видеть вселенную в капле воды. На своем коротком веку в роли помощника издателя он повидал немало писателей. Но никто из них не обладал подходящим темпераментом, и они, конечно, в подметки не годились Тилу-бабу. Тилу научил его всему, что сам знал о женщинах. Не говоря уже о новых словах, которые приходилось искать в свеженапечатанных бенгальских словарях, что томились в темном углу склада типографии издательства «Ма Тара», где так удачно разместился и его влажный комковатый матрас.

   — Какую из них? — поинтересовался Тилу, а затем добавил с тревогой в голосе, потому что ни один писатель не мог удержаться от того, чтобы не задать этот вопрос: — И как, тебе нравится?

   — Моя любимая — первая история, сэр. Знаете, особенно та часть, когда она слегка загибает палец вверх, вот так…

   — Да-да, я понял, что ты имеешь в виду, — поспешно произнес Тилу.

   — Замечательно, сэр, по-научному. Мне нравится изучать такие вещи. Может, когда-нибудь пригодится. — Бхога слегка нахмурился. — Но, сэр, вы уж не обижайтесь, третья история меня не впечатлила.

   — «После купания»?

   — Да, слишком много деревьев, проселочных дорог и фонарей. Нет, вы не подумайте, мне нравятся описания. Я все в них понимаю, и у вас описания очень красивые. Но если взять книгу с названием «После купания», — Бхога вскинул ладонь, словно подкрепляя свои разумные доводы, — чего ожидает читатель? Хотите знать мое мнение? — добавил он с некоторой важностью. — Мне не нравится, что стоны удовольствия заглушает вой шакалов. Мне плевать на то, что это вымирающие виды.

   — Следующая книга, — Тилу заговорщически понизил голос, — будет совсем о другом.

   Бхога снял солнцезащитные очки и пристально посмотрел на Тилу. Он купил очки ночью в ларьке возле Нью-Маркет. А утром заметил, что одна линза — темно-синяя, а другая — бутылочно-зеленая. Хотел было вернуться и устроить торговцу разнос, но передумал и решил выдать это за авангардную моду, если кто спросит.

   — Я намерен рассказать про Джоба Чарнока. Ты что-нибудь знаешь о нем?

   Бхога отрицательно покачал головой, и Тилу сник. Но, в конце концов, это еще одна причина для написания романа. В назидание массам. Хорошая книга должна не только развлекать, но и учить.

   — Он основал Калькутту, — сказал Тилу, наблюдая за тем, как руки торговца перебирают спутанные белые нити лапши, разделяя их на отдельные волокна длинным железным шипом и лопаткой.

   Лапша дождем осыпалась на горячую сковороду и тихо шипела в масле неизвестного происхождения.

   
— Это будет книга о… о… — Тилу бурно жестикулировал, простирая руки к небу, провисшим электрическим проводам, одинокой голодной дворняге, обнюхивающей кучи мусора чуть поодаль. — Обо всем этом… до того, как все стало… этим. В общем, о славной эпохе. Знаешь, что это такое?

   Бхога, как загипнотизированный, помотал головой из стороны в сторону, не сводя глаз с Тилу.

   — Когда-то мы были великими. А на этом месте стоял город-сад. Только представь себе: Джоб Чарнок, сахиб, безумно влюбленный в местную женщину, бродит по джунглям Калькутты. Настоящий следопыт.

   — Что такое следопыт? — спросил Бхога.

   Тилу призадумался. Он полагал, что любой, кто читает приключенческие книги, имеет представление о следопытах.

   — Ну, это человек, который странствует по свету, исследует новые места.

   На лице парня ничего не отразилось.

   — Такие места, как… как… — Тилу пытался назвать навскидку самую экзотическую и богатую приключениями страну. — Скажем, он отправляется в Таиланд и связывается с международной бандой, крадущей королевские драгоценности… что-то в этом роде, — закончил он, исчерпав ресурс фантазий.

   — Вы имеете в виду королевские… сокровища? — обомлел Бхога.

   — Нет-нет, драгоценности, такие как бриллианты и рубины.

   — Вау! Но сегодня все ездят в Таиланд.

   — Ладно, тогда пусть будет Африка.

   — И что, правда бывает такая работа? Люди становятся следопытами? Как дантисты и бухгалтеры?

   — Нет-нет, — Тилу нетерпеливо всплеснул руками. — Будь это работа, в ней не было бы ничего особенного. Просто некоторые люди по натуре — искатели приключений.

   — Хорошо, так куда же направляется Джоб-сахиб? В Таиланд или в Африку?

   — Никуда. Он здесь, в Калькутте. Калькутта в то время была похожа на Африку. Повсюду бандиты, дакойты[43], королевские бенгальские тигры! — Жестикулируя в порыве энтузиазма, Тилу едва не выбил из рук парня солнцезащитные очки. — Это историческая книга, Бхога. Действие происходит в первой половине девятнадцатого века. Британцы обосновались здесь, но город все еще кишит головорезами и дакойтами. Джоб должен найти бесценный алмаз раджи Мансигарха, прежде чем камень будет потерян навсегда, — добавил он.

   Торговец подтолкнул к ним две меламиновые тарелки с чоу мейн. Яичная лапша, щедро приправленная луком и перцем чили. Бхога с жадностью набросился на еду, а Тилу едва притронулся к своей порции, унесенный мыслями в те времена, когда вокруг были болотистые джунгли, рассадник лихорадки денге.

   
После обеда они брели обратно неторопливым шагом, оттягивая момент возвращения к работе.

   — Однажды я видел королевского бенгальского тигра, — признался Бхога. — В зоопарке Алипора. Гребаного тигра, о, простите, писатель, королевского тигра накачали наркотой. Зрелище того не стоило.

   Но Тилу витал в своем собственном мире и не слушал его.

   Бхога прочел много эротических книг. Разумеется, все те, что прошли через типографию «Ма Тара», и те, что он покупал в городе или выменивал. Начитавшись, он смывал с себя следы возбуждения, но старался не запачкать штаны, чтобы не стирать их слишком часто. Да, это был голый секс, и Бхога многому научился. Но этот человек, писатель, сумел тронуть его сердце. «Наступление муссона» из серии о невестке заставило его плакать, будто он ребенок. В ту ночь, когда он дочитывал книгу, светила полная луна, и он нашел полбутылки банглы[44]. Сааб писатель обладал поистине волшебным пером. Но теперь, как и все хорошие писатели, пытается сочинить что-нибудь дурацкое — некую «достойную книгу», как будто «достойная книга» — это джинн, который появится, стоит только сильно потереть бутылку. И все же не следует мешать, пусть пишет что хочет. Бхога верил, что со временем Тилу вернется к серии «Невестка» и все в мире встанет на свои места.
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   Когда они свернули с Колледж-стрит в переулок, где располагалось издательство «Ма Тара», им открылось любопытное зрелище: разгоряченный и обеспокоенный Амулиаратан Чакладар осыпал ругательствами парнишку, который, пыхтя и потея, громоздил кричаще-яркую вывеску на фасаде здания. Чакладар руководил ходом работ с присущим ему скепсисом. Тилу остановился, с интересом наблюдая за происходящим, но Чакладар был так увлечен своей миссией, что какое-то время даже не замечал его присутствия.

   Наконец он поднял взгляд на писателя, и его лицо исказила смутная гримаса отвращения.

   — А, это ты, иди внутрь. Я скоро.

   Тилу вошел в захламленную комнату, где благодатная тень спасала от ослепительного солнца улицы. Небольшие стопки книг стояли возле стен, крест-накрест перевязанные бечевкой. Среди них он узрел и тираж своей последней истории из серии «Невестка». На обложке была изображена крупная, неестественно бледная женщина, воющая на полную луну. По крайней мере, так казалось. Длинные темные волосы струились по ее пышной попке, сари соскальзывало с плеч, приоткрывая вид сбоку на неестественно большую сиську. С запрокинутой головой и приоткрытыми алыми губами, она пребывала то ли в экстазе, то ли в процессе превращения в оборотня, но название серии «Невестка» не могло ввести проницательного читателя в заблуждение. У Тилу вырвался тихий вздох. Если бы только Лали могла видеть это. Жаль, что книжки издаются без имени автора.

   — Великолепная обложка, не правда ли, сэр? — громкий голос Бхоги прозвучал совсем близко.

   — Немного чересчур? — неуверенно произнес Тилу. У него возникло чувство — возможно, и несправедливое, — что художник пытался превзойти автора.

   — Что? Нет! В наше время нужно привлекать внимание покупателя, сэр, на рынке слишком много книг. Только на этой улице по меньшей мере от четырех до шести точек, где торгуют эротикой. Еще повезло, что у нас есть этот художник. Он — чистое золото.

   Ввалился Чакладар с вечно кислым выражением лица. Бросил на них небрежный взгляд и пробормотал:

   — Не знаю, куда катится мир — за то, чтобы повесить какой-то жалкий баннер над моей дверью, этот мальчишка просит триста рупий. Говорит, такая ставка. Кровопийцы, ни дать ни взять… — Продолжая ворчать, он прошел в глубь комнаты и жестом пригласил Тилу следовать за ним. Все еще чертыхаясь, стал открывать тяжелый деревянный ящик старым ключом. — Так тебе нужны деньги за последнюю часть? Подожди здесь минутку, пока я разберусь с этой воровской конторой.

   Чакладар достал из кассы пачку банкнот по сто рупий, перехваченную резинкой, снова тщательно запер ящик и поспешил выйти из комнаты, служившей ему приемной.

   Тилу было приятно находиться среди книг, беспорядочно разбросанных вокруг. В редкие минуты тишины он мог расслышать жужжание печатного станка, доносившееся из подвала. Фантазии о новой книге будоражили его. Он представил, как Бхога читает рукопись, дрожа от возбуждения, когда дойдет до сцены, в которой Джоб сражается с сотней бандитов во влажных джунглях Чоуринги. Или когда Джоб едва не сходит с ума, потому что злые браминские мудрецы не позволяют ему жениться на вдове бенгальского индуса, завладевшей его сердцем. О, эта мука! Тилу и сам задрожал от волнения. Образ вдовы он мог бы слепить с Лали. Мысли о Лали снова повергли его в легкую меланхолию.

   — Хотите кое-что посмотреть, сэр? — прошептал над ухом Бхога, оглядываясь по сторонам, чтобы убедиться, что Чакладар находится вне пределов слышимости. — Сегодня на компьютере делают такие удивительные вещи. В следующий раз можете попросить босса создать обложку на компе.

   Тилу последовал за Бхогой в соседнюю комнату, куда более тесную и темную, чем приемная Чакладара. В углу он различил две фигуры. Парнишка, с виду ровесник Бхоги, сидел за компьютером. Экран мерцал, и Тилу со своего места не мог разглядеть картинку. Ярко разодетый мужчина стоял рядом, отдавая парнишке указания, и тот нажимал кнопки, невидимые Тилу. Достав носовой платок ядовитого зеленого цвета, мужчина вытер лоб.

   — Эй, Баблу, — крикнул Бхога, и парень за компьютером поднял глаза, — покажи саабу писателю свою работу. — И Бхога подтолкнул Тилу вперед, ободряюще положив руку ему на спину: — Идите посмотрите, сааб писатель, а в следующий раз можете попросить Баблу сделать обложку для вашей книги.

   Тилу уставился на мерцающий экран, где выстроилась целая коллекция женских лиц, слегка искаженных пикселями. «Калькуттские девушки по вызову сопровождают русских гостей высокого ранга» — то и дело вспыхивал заголовок. Он вгляделся в экран.

   
    Вы можете заказать любую услугу и быть уверенными в том, что вас обслужат по высшему разряду. Самые невероятные фантазии будут изысканно исполнены по системе «все включено». Вы больше не почувствуете себя одиноко в Городе Радости, ничто не сможет встать между вами и девушкой вашей мечты.

   

   Компьютерщик улыбнулся Тилу и услужливо пролистал картинки. Рядом с женскими лицами на экране появлялись имена: Памела, Оливия, Жасмин, Лавли, Мисха, а в самом углу промелькнуло имя Лали.

   Тилу поднял недоуменный взгляд на стоявшего рядом павлина. Уже в следующее мгновение он осознал, что встречал этого человека раньше. Это же Рэмбо Майти. Тилу видел, как тот болтался по Сонагачи и захаживал в «Голубой лотос».

   — Высокий класс, да? — ухмыльнулся Рэмбо, окинув его беглым взглядом.

   Как сутенер и зазывала, он гордился своей способностью угадывать статус человека, отличать богатого и влиятельного клиента от трусоватого и нищего. Тилу вогнал его в тоску — уж слишком явно он напоминал о былых временах борьбы за место под солнцем, когда приходилось угождать даже таким вот лузерам.

   Тилу уставился на экран. Лица женщин сливались для него в одно пятно, хотя некоторые казались знакомыми или слишком юными. Он увидел Лали. Под ее фотографией значилось чужое имя, а ниже были указаны расценки:

   Один час — 15 000 рупий, два-три часа — 20 000 рупий, ночь — 30 000 рупий.

   — Ладно, распечатай для меня пятьдесят штук, только самых топовых. Остальные пусть висят на сайте, не проблема. Я подожду в приемной, — Рэмбо повернулся и шагнул к двери.

   — Подожди, — взвыл Тилу. — Я знаю эту девушку.

   Рэмбо остановился, присел на краешек стола и вытащил из кармана пачку сигарет India Kings.

   Тилу чуть ли не бегом бросился к нему:

   — Эта девушка там… почему… как… ты…

   Рэмбо улыбнулся. К ним быстрым шагом приближался Чакладар, громко ругаясь неведомо на кого. К Рэмбо подошел Баблу с какой-то папкой в руке:

   — Макет, Рэмбо-да, так пойдет?

   — И это будет стоить три тысячи, — крикнул Чакладар, когда Баблу положил папку на стол перед Рэмбо. В ней кроме сверстанного макета были фотографии, и, как назло, фотография Лали лежала сверху.

   — Три тысячи? — воскликнул Рэмбо. — За что?

   Пока мужчины торговались из-за цены и каждый обвинял другого в стремлении воспользоваться врожденной порядочностью оппонента, Тилу смотрел на фотографию женщины, которую, как ему казалось, он хорошо знал. Конечно же это Лали, какое бы имя они ей ни придумали. Лали, которая все больше отдалялась от него.

   Он бросил еще один долгий взгляд на Рэмбо, который с пеной у рта доказывал что-то Чакладару. И в разгар яростной перепалки между издателем и заказчиком потянулся за фотографией.

   Рэмбо тут же прекратил спор. Вскинул ладонь, жестом останавливая Чакладара, повернулся к Тилу и выхватил фотографию у него из рук.

   — Странный ты, однако, — взревел он. — Хватаешь то, что тебе не принадлежит. По какому праву?

   Колкость Чакладара пришлась весьма кстати:

   — Так, может, это клиент. Или теперь служить простому человеку ниже твоего достоинства? — Он нацепил очки и вгляделся в фотографию: — Слишком смуглая, нет?

   — Она занята, — рявкнул Рэмбо и убрал фотографию в папку. Потом посмотрел на Чакладара и добавил: — Послушай, бери сколько хочешь, только сделай это, хорошо? У меня нет времени.

   Тилу не на шутку разозлился. Незнакомое чувство взорвалось в его груди и исчезло так же непредсказуемо, как появилось. Его оскорбило нарочито фамильярное отношение Рэмбо к Лали. Как будто не он, Тилу, занимался с этой женщиной любовью последние пять лет, оставляя на ее кровати большую часть своего скудного заработка. Надо же, этот павлин носит с собой фотографию Лали, будто она его тайная любовница!

   В душу Тилу закрадывались темные подозрения. Кто этот человек? Не связывают ли его с Лали особые отношения? Возможно ли такое, что он для нее — больше, чем сутенер? Сердце пропустило удар. Этот щеголь, еще довольно молодой, мог ли он быть ее любовником, ее бабу?

   Нет, она бы этого не допустила, пытался убедить себя Тилу. Она не такая. Она никогда никому не доверяла, и всякий раз, когда Тилу пытался вытянуть из нее личную информацию, разузнать о возможных любовниках, Лали неизменно пресекала расспросы. Она испытывала отвращение к той особой породе мужчин Сонагачи, которые жили на заработки своих женщин. Она не стала бы заводить бабу.

   Тилу отчаянно пытался держаться за эту веру. Зная, что когда-нибудь станет единственным мужчиной для Лали.

   
Он схватил каталог, пролистал его и опять натолкнулся на Лали. На этот раз другая фотография: она позировала в длинной безразмерной белой рубашке, которая была небрежно застегнута, но не обнажала груди, а полы рубашки асимметрично болтались на бедрах. Лали действительно была очень смуглой, и белоснежная рубашка, похожая на саван, лишь подчеркивала оттенок ее кожи. У Лали были стройные ноги, а густые волосы ниспадали ниже пояса. Она смотрела в камеру с полуулыбкой на губах.

   Луч солнечного света упал на фотографию, и Тилу пришлось отвести глаза. Лали казалась такой далекой от его мира. Он хотел прикоснуться к ней, почувствовать тепло и гладкость ее кожи. Если бы он увидел ее снова, ему было бы достаточно просто полежать рядом с ней, проспать с ней всю ночь, а утром проснуться и увидеть ее лицо.

   Рэмбо погрозил пальцем перед носом Тилу и произнес низким, грубым голосом:

   — Она занята. Усек, придурок? Или я объясню так, что тебе не понравится. Я уже предупреждал тебя однажды.

   Неведомое прежде чувство протеста пробилось в иссохшем сердце Тилу.

   — Почему это? — он выпрямил спину и расправил плечи. — Она что, твоя любовница или кто еще?

   Рэмбо потер виски костяшками пальцев и выдохнул, закрывая глаза. Он еще больше понизил голос и приблизил лицо к лицу Тилу:

   — Послушай, не будь глупцом. Знаешь такое место — Нанданканан?

   Тилу отрицательно покачал головой.

   — Местечко высокого уровня, понимаешь? Не советую в это ввязываться. Хочешь девчонку? Я подгоню тебе сотню. Держи мою визитку и можешь звонить мне в любое время. Но этот вариант недоступен. Она уедет раньше, чем ты успеешь оглянуться. Такие девушки отправляются в заграничные поездки. Видишь, сколько у меня здесь иностранок? К тому же ты видел ее новый тариф? — Рэмбо хохотнул. — Мне плевать, говорила она тебе о любви или нет, но теперь она тебе явно не по карману.

   Бледный и опустошенный Тилу плюхнулся на стул, пытаясь осмыслить услышанное. Рэмбо вырвал каталог из его вялых рук и вышел из типографии. Спохватившись, Тилу выбежал следом за ним на улицу. Голова шла кругом от вопросов. Он лихорадочно разыскивал глазами мужчину в кричаще безвкусных одеждах. Но грандиозный хаос Колледж-стрит уже поглотил Рэмбо Майти.
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    Глава 22
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Чинмой Наскар сидел на рабочем месте, размышляя о правописании сложного термина suo moto cognizance[45], когда зазвонил телефон. Наскар ответил и сразу же вытянулся по стойке смирно. Его первым побуждением было отдать честь — искусство, которым он так и не овладел. Когда же до него дошло, что собеседник вряд ли увидит знак уважения, он пропищал высоким голосом:

   — Да, сэр, сию минуту, сэр, пожалуйста, подождите, сэр.

   Прикрывая трубку ладонью, он поспешил к Самшеру и беззвучно, одними губами, попытался сообщить, кто звонит. Но Самшер так ничего и не понял. Тогда Наскар отчаянным жестом указал на телефонный аппарат на столе Самшера, чтобы тот снял трубку.

   — Говорит заместитель комиссара полиции Севера. Мне только что позвонили из канцелярии главного министра. Ты видел сегодняшние газеты, парень? — прогремел в трубке гневный голос.

   — Нет, сэр, то есть я только что прибыл, сэр, еще очень рано… я как раз собирался…

   — Что? Это из-за твоего наплевательства пресса обливает нас дерьмом, разве ты не понимаешь? Загляни в газеты.

   Самшер лихорадочно рылся в хламе на своем столе, пытаясь выудить из-под завалов утреннюю газету. Когда он наконец открыл ее на второй странице, в глаза ему бросился заголовок, сообщавший, что в знак протеста против недавнего убийства в Сонагачи состоится марш при свечах. Статью сопровождала фотография небольшой толпы, собравшейся вокруг помоста, с которого кто-то вещал в микрофон. Пожилая женщина держала в руках плакат с призывом: «Остановите бойню».

   Гребаная английская драма, подумал Самшер. Кто состряпал им эти плакаты на английском языке? Спектакль для телекамер.

   Собеседник на том конце провода продолжал:

   — Конечно, средства массовой информации ухватятся за это. Еще бы, упустить такую прекрасную возможность! Полиция — главный злодей в каждой истории. В любом случае это просто так не закончится, ты меня слышишь? Если они устроят марш при свечах, последуют и другие акции протеста, и можешь быть уверен, что все эти акции получат полное освещение во всех медиа. Они породят круглосуточный интерес к этой теме. Уже пятеро экспертов горячо обсуждали убийство в новостях прайм-тайма, ты разве не видел? Я полагаю, одна из тех бешеных феминацисток тоже там засветится. В общем, так, слушай меня. Я не хочу, чтобы полиция выглядела армией болванов. Речь пойдет не только об этом убийстве, они притянут и торговлю людьми, и секс-рэкет, и соучастие полиции, и взяточничество, и все остальное.

   — Но, сэр, вы прекрасно знаете, что всякий раз, когда у нас появляется какая-либо информация о торговле людьми, мы принимаем меры и организуем спасательные миссии… — запротестовал Самшер, но он не мог заставить себя отрицать обвинение во взяточничестве: это было бы слишком наглой ложью.

   — Короче, — перебил его заместитель комиссара. — Возможно, лично ты не замешан во всем этом, парень, но портрет полиции в конкретной истории, который напишет пресса, вряд ли вызовет сочувствие. Как бы то ни было, мне нужно, чтобы ты и твои люди приложили все усилия. Понятно? Что вам удалось сделать до сих пор?

   Самшер внезапно почувствовал себя более уверенно:

   — Сегодня утром мы приняли заявление, сэр. Э-э-э… это ведь по поводу убийства девушки в Сонагачи, верно, сэр?

   — Разумеется. Не будь таким дебилом. Почитай газету, офицер. За этим инцидентом стоят две или три влиятельные НПО. Одна из них — со штаб-квартирой в Дели и имеет некоторую международную известность. Они пытаются как можно шире осветить ситуацию в средствах массовой информации. Как только в этом деле появится общественный интерес, концы уже не спрятать, вот увидишь. Поэтому, пока этот вопрос находится в центре всеобщего внимания, я хочу, чтобы полиция проявила инициативу и получила положительную прессу.

   — Э-э-э… означает ли это, что мы должны провести расследование, сэр? — спросил Самшер.

   — Конечно! Ты дурак, что ли? По крайней мере, должна быть какая-то видимость того, что полиция ведет расследование. Считай, что я лично вовлечен в это дело, Сингх. Отдел по борьбе с преступностью тоже подключится. Мы не можем снова получить негативную реакцию СМИ после недавнего скандала с делом об изнасиловании на Парк-стрит. Все понятно?

   — Так точно, сэр, вам не нужно ни о чем беспокоиться.

   — Проследи за этим, Сингх.

   Заместитель комиссара повесил трубку.
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«Любой, кто когда-либо накормит тебя, рано или поздно назначит свою цену», — любил повторять отец Лали. Она удивлялась странным обрывкам воспоминаний из прежней жизни, которые настигали ее в самые неожиданные моменты.

   На часах было без двадцати минут девять. Попрошайки и букинисты выстроились вдоль тротуара перед отелем «Парк». Лали уставилась на длинную черную машину, появившуюся на короткой подъездной аллее. За темными стеклами она различила женщину, красивую и ярко накрашенную. Окинув Лали критическим взглядом, женщина отвернулась, как будто не увидела в ней ничего достойного внимания. Лали сникла.

   Соня помахала рукой вслед машине, что привезла их обеих в отель, после чего кивнула в сторону и направилась за угол здания, где достала из сумочки самокрутку и порылась в поисках зажигалки. Перехватив пристальный взгляд Лали, она усмехнулась:

   — Помогает расслабиться, дорогая, не беспокойся об этом.

   Лали огляделась, чувствуя себя слегка потерянной в потоке людей. Вспомнилось, как та женщина в машине отвела взгляд, дав ей явно невысокую оценку. Уклоняясь от призывов уличных мальчишек купить у них что-нибудь, она подошла к неприметному ларьку возле входа в отель и заказала ролл с двойным яйцом.

   — Ты что, дорогая? — закричала Соня. — Там будет полно еды!

   Лали сделала вид, что не слышит ее.

   — Пятьдесят, — сказал парнишка за прилавком и протянул руку.

   — Пятьдесят? Да это грабеж — пятьдесят рупий за ролл с двойным яйцом! Еще вчера он стоил тридцать, — запротестовала Лали. Продавец и ухом не повел, невозмутимо глядя прямо перед собой, а Лали не унималась: — Вы можете обдуривать этими ценами кого-нибудь другого, молодой человек. Но я знаю…

   Парень не дал ей договорить:

   — Слушайте, мадам, если хотите поесть, ешьте, а не хотите — не надо. У меня здесь очередь. Это лучшее место в Калькутте, где делают кати-роллы[46]. Мы не используем картофельную начинку, наш ролл с бараниной известен во всем мире. — Он отвернулся, продолжая ворчать.

   Лали обхватила себя руками. Она редко выбиралась из Сонагачи, а тем более в шикарный отель в аристократическом квартале. Она знала, где ей место. Но если на то пошло, она в состоянии прокормить себя. И не останется голодной ни сегодня, ни в любую другую ночь. Вскинув голову, она протянула пятьдесят рупий парню за прилавком.

   Стояла и наблюдала, как потеющий мужчина в задней части ларька подбрасывает в воздух маслянистую лепешку и взбивает яичную смесь, прежде чем поджарить все это на сковороде.

   Соня придавила недокуренную сигарету высоким каблуком красной туфли, брызнула в рот аэрозолем из пузырька, поморщилась, достала из сумочки флакон духов и облилась с головы до ног, как будто принимала душ. Лали стиснула зубы, наблюдая за такой расточительностью. Когда-то давно она купила себе один-единственный флакон духов «Голубая леди». Картонную коробку украшал белый силуэт женщины в шляпе, а сам пузырек обвивала голубая лента. На протяжении многих лет она бережно возвращала духи в коробочку после каждого использования и всякий раз задавалась вопросом, оправдал ли случай такие расходы. Быть богатым — это значит позволять себе роскошь расточительности. У нее такой возможности не было.

   Блондинка направилась к неприметной боковой двери и вошла в отель. Лали следовала за ней по пятам по черно-белому мраморному полу. Парочка, делившая десерт за ближайшим к двери столиком, с любопытством посмотрела на Соню. Но если девушка сразу отвела глаза, изображая безразличие, как будто Соня ничего собой не представляет, то ее кавалер аж шею свернул, провожая блондинку взглядом. Лали позволила себе ухмыльнуться, проходя мимо их столика. Почти бессознательно она одернула платье. Блестящее, черного цвета, без рукавов, платье предательски скользило вверх по бедрам при каждом ее вздохе. Соня вытащила его из своего чемодана и небрежно швырнула через кровать. Можно было представить, как идеально платье облегает груди и кукольную талию, как выгодно обнажает молочно-белые бедра. Однако на Лали вещица сидела неважно: подчеркивала обвисшие груди и топорщилась вокруг живота. Она провела рукой по волосам. По крайней мере, волосы были чистые, хотя и завивались в странных местах и торчали возле ушей. Перекинув пряди на грудь, Лали выпрямила спину и поспешила дальше за Соней.

   Соня демонстрировала самообладание женщины, которой никогда и нигде не приходилось чувствовать себя не в своей тарелке. Белые кресла в форме полого яйца придавали изюминку зеркальному вестибюлю. В поле зрения показался Рэмбо — он крутанулся в своем кресле, как ребенок на карусели. Соня подошла к нему, наклонилась и нежно поцеловала в щеку. Рэмбо расплылся в улыбке до ушей. Лали внутренне содрогнулась. Она испытывала глубокое отвращение к Рэмбо, сама не зная почему. На нем были неизменные «авиаторы» в золотой оправе, яркая шелковая рубашка и блестящие остроносые туфли. Лали наблюдала, как они с Соней шепчутся, время от времени взрываясь смехом. Она огляделась. Служащие, одетые в черные костюмы, с маленькими портативными рациями в руках, вежливо игнорировали ее. Ей бы хотелось спросить, где находятся туалеты, но по тому, как они старательно избегали визуального контакта, нетрудно было догадаться, что им прекрасно известно, кто она такая, как будто это у нее на лбу написано.

   Лали отошла в сторонку, отчасти для того, чтобы развеять гнев, который уже сжимал ее руки в кулаки, отчасти из-за решимости самой найти дорогу к туалетам, как будто ей нужно было что-то доказать, хотя вряд ли кого-то волновало, докажет она что-то или нет. Последовала за компанией хихикающих девиц в боковой коридор, и туалеты действительно оказались там. Теперь она стояла позади этих девушек, ожидая своей очереди, а они болтали по-английски, обменивались шутками и громко смеялись.

   Наконец Лали вошла внутрь и оказалась совершенно одна в туалетной комнате. В углу стоял диван, над безупречно чистыми зеркалами висели изящные светильники, отбрасывая мягкий свет на темные гранитные раковины и черные бутылочки с мылом для рук и увлажняющими кремами. Возле дивана томилась высокая пальма арека в золотистом горшке. Оглядев себя в зеркале, Лали глубоко вздохнула и вцепилась в края умывальника. Она не могла смотреть на свое отражение — идеальная поверхность зеркала была слишком разоблачающей, слишком вызывающей, и она боялась, что не выдержит такого противостояния.

   Лали закрыла глаза и попыталась восстановить дыхание; так и стояла, пока кто-то не похлопал ее по плечу. Она вздрогнула, увидев Соню.

   — Пойдем. Клиенты ждут, — сказала блондинка.

   Лали следовала за Соней, как за путеводной звездой. Освещенное фойе казалось пропастью, готовой поглотить ее целиком, и каждый взгляд говорил: «Я знаю, кто ты». Она старалась не отрывать глаз от светлых волос, выделявшихся в этом месте. Наконец перед ними открылась полутемная комната, где каждый столик в коконе огней существовал в отрыве от окружающего мир. Официанты в ливреях сновали между столиками, как пчелы.

   Соня подошла к двум мужчинам, сидевшим в углу на коричневом мягком кожаном диване. Наклонилась, обняла толстяка средних лет, приблизила губы к его уху и что-то прошептала. Они оба рассмеялись. Затем Соня выпрямилась и жестом указала на Лали:

   — Это моя подруга.

   Лали улыбнулась и присела на диван рядом со вторым мужчиной. Соня снова скользнула к толстяку и прильнула к его плечу. На столике стояла корзинка с холодной жареной картошкой. У Лали возникло искушение потянуться к ней, но она воздержалась. Вялые ломтики выглядели так же неаппетитно, как и мужчины по соседству.

   В металлическом ведерке стояла бутылка вина, обернутая белой салфеткой. Несмотря на прохладный воздух в помещении, по темной поверхности стекали капли конденсата. Лали провела пальцем по запотевшему стеклу бутылки. Мужчина рядом с ней откашлялся. Лали убрала руку и повернулась к нему с дежурной призывной улыбкой. Мужчина был одет в светло-голубую рубашку и неприметные брюки. Он поигрывал кубиками льда в стакане, наполовину наполненном янтарной жидкостью. Лали заметила на его пальцах несколько колец с астрологическими камнями, оправленными в золото и серебро. Возможно, ему около тридцати пяти, но выглядел он старше. Очки, редеющие волосы разделены пробором слева. Поправив очки на переносице, мужчина улыбнулся в ответ Лали, и она подумала, что он чем-то похож на лакея. Другой мужчина — толстяк, прилепившийся к уху Сони, — по-видимому, был боссом. Лали почувствовала, как в груди поднимается паника. Соне достался более выгодный клиент, в то время как ей подсунули бюджетный вариант.

   Донесся несвежий запах заветренной пищи. Она всегда задавалась вопросом, почему люди заказывают блюда в дорогущих ресторанах, если не собираются все это съесть. Ролла с яйцом явно оказалось недостаточно, чтобы утолить голод. Ей стало интересно, накормят ли их за этим столом.

   — Майти, иди сюда, — позвал толстяк, выглядывая из гущи светлых волос Сони.

   Лали поискала глазами и увидела Рэмбо — тот с заискивающей улыбкой топтался возле высокой ареки. Толстяк выпрямил спину, и Соня отодвинулась от него. Он широким жестом указал на диван. Лали заметила потерянное выражение лица Рэмбо. Он посмотрел на мужчину, нервно улыбнулся, подхватил тяжелый на вид стул, принес его к столику и уселся сбоку. Какое-то время все молчали.

   Толстяк заговорил первым, обращаясь к Рэмбо:

   — Вовремя, а? И привел нам черненькую и беленькую — приятный контраст. — Он рассмеялся собственной шутке.

   Лали наблюдала за толстяком — на вид за пятьдесят, намного старше своего друга. И на самом деле он был не толстый, скорее дородный, круглолицый. С Рэмбо он говорил тихим, но властным голосом. Явно привык, чтобы ему повиновались, и не видел необходимости повышать голос. На нем была светлая рубашка с закатанными до локтей рукавами, а на левом запястье болтались дорогие хромированные часы.

   Соня, чья улыбка застыла лишь на мгновение, снова скользнула в его объятия, как кролик в клетку. Лали поймала себя на мысли, что Соня текучая, как вода. Рядом с мужчинами она как будто плавилась, как будто обволакивала их своим телом. Конечно же она гораздо лучше смотрится в эскорте.

   Блондинка потянулась за бутылкой, выглядывавшей из ведерка.

   — О, кава, — обрадовалась она.

   Как по волшебству из ниоткуда появился молодой человек в белой рубашке, черном жилете и галстуке-бабочке. Он выставил на стол бокалы для вина. Лали заметила, что мужчина в очках даже не оторвал взгляда от своего виски.

   — Один большой ром, — сказал Рэмбо официанту.

   — Желаете с колой, сэр?

   — Нет, чистый, только со льдом.

   Джентльмен постарше высвободился из объятий Сони и подтолкнул к Лали корзинку с ломтиками жареной картошки:

   — Можешь называть меня мистер Рэй. Лали, не так ли?

   — Да, э-э-э… спасибо, — отозвалась Лали.

   Мистер Рэй махнул рукой, и материализовался другой официант, чтобы наполнить бокалы вином, и сразу после этого предыдущий вернулся с ромом для Рэмбо.

   — А это мой коллега, Шамик. Большой умник. Я уверен, что одна из вас, дамы, отлично проведет с ним сегодняшний вечер, — сказал мистер Рэй, а Шамик наконец оторвался от своего напитка и подмигнул Лали.

   — Все готово, Майти? — осведомился мистер Рэй.

   — Да, сэр. Конечно. С нами вам никогда не стоит беспокоиться о сервисе. У нас все предусмотрено. Все по высшему разряду, — почтительно ответил Рэмбо.

   — Столица. Ну, иди допивай свой ром где-нибудь в другом месте, среди приятелей, Майти, — без всякой паузы добавил мистер Рэй.

   Рэмбо дважды моргнул, переключая умственную передачу, и похвально быстро сообразил, что от него требуется.

   — Конечно, сэр, конечно. И увидимся позже, сэр? — Вопросительный знак повис в воздухе.

   Но поскольку никто больше не обращал на него внимания, и меньше всего мистер Рэй, который уже вышвырнул сутенера из своей вселенной, Рэмбо задержался всего на мгновение, прежде чем покинуть вечеринку.

   Лали заметила, как он показал ей поднятый вверх большой палец, исчезая в тени.
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Рэмбо вышел покурить на улицу. Он экспериментировал с брендами. Поначалу пытался привыкнуть к Marlboro, но курить сигареты из белой пачки было равносильно тому, что дымить воздухом, а сигареты из красной пачки были такими же отвратительными на вкус, как самая дешевая местная самокрутка. Потом он попробовал Camel — но то ли из-за картинки с верблюдом на пачке, то ли еще почему, на вкус они показались ему верблюжьим дерьмом. Теперь он испытывал India Kings, и пока тщеславный патриотизм себя оправдывал. Рэмбо заметил, что с тех пор, как он начал неплохо зарабатывать, его тело стало более капризным. Оно громче жаловалось на некомфортную температуру, запахи, неприятные вкусы и прочие неудобства — роскошь, которую раньше он не мог себе позволить. Богатство, рассудил Рэмбо, само по себе экзистенциальный опыт, поскольку влияет на физическое, эмоциональное и духовное существование человека.

   Он достал из пачки длинную сигарету India Kings со специальным фильтром и уникальной смесью табака, щелкнул зажигалкой в форме дракона, которая не только выдыхала огонь, но и исполняла рингтон «Лондонский мост падает, падает, падает, Лондонский мост…». Выпустил в воздух идеальное колечко дыма и направился к лавке паанов, что находилась в нескольких шагах от отеля.

   Обыватели, размышлял Рэмбо, если вообще задумываются о злачных местах города, представляют четко обозначенные кварталы красных фонарей, которые либо избегают, отрицая, либо посещают, либо исследуют по приколу. Однако для таких, как он, весь город был лишь променадом между притонами шлюх, куда более многочисленными и процветающими, чем подозревали обыватели. Проституток можно встретить на каждом шагу. Как однажды сказала ему Соня: «Мой дорогой Рэмбо, для шлюх не существует гр-р-раниц», смешно раскатывая букву «р». Рэмбо улыбнулся при этом воспоминании. Он повторял эту фразу другим. Хорошая крылатая фраза, к тому же правдивая. Скажем, пятачок, на котором он стоял, был не только тротуаром Парк-стрит, улицы, где распахивали свои двери солидные рестораны и пивные, но и своего рода коридором в необъятной зоне красных фонарей.

   Рэмбо медленно брел по тротуару в сторону улицы Мирзы Галиба, избегая выбоин и назойливых детей, которые умоляли купить у них жвачку, благовония и прочую дешевую хрень, совершенно ему не нужную и не интересную. Остановился перед ларьком с паанами. Торговля шла бойко, как и положено в подобных заведениях на Парк-стрит; тщательно обработанные листья бетеля стоили вдвое дороже, чем где-либо в городе, начиненные приторной липкой массой любых цветов и ароматов. Рэмбо нравилось это местечко. Хозяин, паанвалла, тоже хорошо его знал; они оба были для тротуаров Парк-стрит тем же, чем старые дворецкие для светских домов или опытные консьержи для знаменитых нью-йоркских отелей. Именно этот ларек, расположенный недалеко от особняка Карнани[47], служил излюбленным пристанищем для Рэмбо, как и для любого сутенера среднего звена при деньгах.

   Лакшми Панди, хозяин ларька и ангел-хранитель особняка Карнани, приветствовал Рэмбо широкой улыбкой. Со всем апломбом чудотворца он принялся колдовать над сладким листом бетеля. В следующее мгновение Панди поднял глаза, и его улыбка стала еще шире.

   Он зычно воскликнул:

   — О, добро пожаловать, сахиб офицер. Совсем забыли своего старого слугу.

   Рэмбо в эту минуту с удовольствием затягивался сигаретой, задумчиво вглядываясь в темные недра особняка Карнани. Ему пришлось обернуться, чтобы посмотреть на нового клиента Панди.

   Самшер Сингх сидел в полицейском джипе рядом с полноватым лысым копом с обвисшими усами, в котором Рэмбо узнал старшего инспектора полицейского участка Парк-стрит. Инспектор Боуз, а вот имя он запамятовал. На заднем сиденье Рэмбо разглядел своего давнего знакомого, констебля Балока Гхоша.

   — А, Майти, — кисло произнес Самшер.

   — Что, Майти, давно не виделись, а? — подхватил инспектор с Парк-стрит, явно пребывая в лучшем расположении духа, чем его коллега. — Я слышал, ты процветаешь? Моим ребятам больше не нужно тащить тебя в участок, а тебе самому — брыкаться и вопить? Ха-ха, ты сократил нашу рабочую нагрузку вдвое, но нехорошо забывать старых друзей. Заскочи как-нибудь, поделись новостями о том, что происходит. Иначе нам придется выяснять это своими силами, а это слишком хлопотно. Ха-ха-ха, пустая трата городских ресурсов и с трудом заработанных общественных денег. Что скажешь?

   Рэмбо никогда не нравился инспектор Боуз. И дело даже не в том, что они находились по разные стороны в этом вечном противостоянии полиции и криминала. Рэмбо знал многих копов — они были его соотечественниками, клиентами, друзьями. Но в инспекторе Боузе угадывалась какая-то скользкость, которую Рэмбо презирал и ненавидел. Типы вроде Боуза плавали на поверхности зловонных прудов, как всякое гнилье.

   Он притворно улыбнулся:

   — Всегда к вашим услугам. Сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь…

   Угрюмый Самшер перебил его:

   — Ой, хватит, ты идешь на контакт, только если нужно спасать свою задницу. Когда речь заходит о тюрьме, многие забывают о том, что туда нельзя проникнуть. А некоторым не мешало бы помнить и о том, что выйти оттуда так же затруднительно. — Он многозначительно посмотрел на Рэмбо.

   Рэмбо задавался вопросом, что же такого могло произойти, чтобы повергнуть Самшера в столь отвратительное настроение.

   — В любом случае что ты здесь делаешь? — рявкнул Самшер, а затем кивнул Панди, который послал мальчишку к полицейскому джипу с парой паанов и пачкой сигарет Gold Flake: — Две колы, Панди, чертовски жарко.

   — Просто кое-какие дела, сэр, делишки, так сказать. Бедному человеку тоже надо поесть, — сказал Рэмбо.

   — Ну, иди поешь где-нибудь в другом месте — мы закрываем этот бизнес в особняке Карнани.

   — Вы, ребята, ничего не щадите, — встрял инспектор Боуз. — Историческая улица, икона нашего великого города, но вам нужно было и ее запачкать.

   — Сэр, — попробовал возразить Рэмбо, — бизнес на Парк-стрит начался еще до моего рождения и будет продолжаться еще долго после того, как я уйду. Что есть, то есть. Все идет своим чередом, сэр…

   Инспектор махнул рукой в сторону особняка Карнани, запихивая в рот паан:

   — Вы, ребята, хуже крыс. Я имею в виду эти гребаные старинные здания, их, наверное, строил какой-нибудь гребаный белый британец. Что ж, большое спасибо ему. Но вы-то чем занимаетесь? Устроили секс-рэкет. Как только видите достойное помещение, сразу норовите заграбастать его для своих грязных нужд. Позорище. Мы опечатали квартиру, а толку? Эх, Балок-да, расскажи ему, что произошло.

   Констебль Балок Гхош, сидевший сзади в обнимку с древней ржавой винтовкой, откликнулся:

   — Да что там рассказывать, сэр? Он и сам прекрасно знает. Эти парни знают все.

   — Держу пари, что так оно и есть. Короче, мы опечатали помещение, потому что один из твоих коллег вел там свой грязный бизнес, а соседи жаловались. Оказывается, мадам каким-то образом получила постановление суда о снятии нашей пломбы. Тогда жильцы разместили частных охранников на каждом этаже, чтобы остановить сутенеров и проституток, но кто-то подкупил охранников, чтобы они смотрели в другую сторону, когда приходят клиенты. После этого жильцы взяли за правило запирать двери дома в восемь вечера. — Он жестом указал на особняк. — А теперь, черт возьми, клиенты идут по этому тротуару, пролезают в разбитое окно и забираются на тот карниз, чтобы попасть в квартиру. — Он сделал паузу для долгого, шумного глотка колы.

   — Какой карниз? — спросил Рэмбо, осматриваясь.

   — Да вон тот, над «Мокамбо».

   — Серьезно? — восхищенно переспросил Рэмбо.

   «Мокамбо» был одним из самых известных, хотя и старомодных заведений общественного питания в Калькутте.

   — Да, так что теперь жалуются не только жители, но и владельцы «Мокамбо». И посетители. Ты знаешь, какая длинная очередь обычно выстраивается у ресторана? И на глазах у всех какие-то люди карабкаются по карнизу и спрыгивают оттуда. Представь себе картину.

   — Сэр, — кашлянул Балок Гхош, — прошу прощения, что вклиниваюсь, но я хотел бы кое-что сказать.

   — Конечно, конечно, у нас демократия, валяй, — подбодрил инспектор Боуз.

   — Эти соседи, сэр, я имею в виду, у них тоже рыльце в пушку. Жалуются, хотя половина из них сами занимаются секс-рэкетом.

   — Ну-ну, Балок-да, не стоит оговаривать людей, — перебил его Боуз, — иначе против тебя возбудят дело о клевете. Я знаю семьи, проживающие там на протяжении нескольких поколений, бабушек-старушек.

   — Да, сэр, они живут здесь поколениями… и сколько платят за аренду? Не более двухсот рупий. В то время как во всем городе вы не найдете квартиру для семьи дешевле, чем за семь-восемь тысяч.

   Балок Гхош разогревался. Несправедливость, обрушившаяся на бедных тружеников, в то время как праздные богачи живут в роскошных особняках на Парк-стрит, прожигала дыры в его сердце. Для него было некоторым утешением знать, что особняк, в котором богатенькие проживали почти задарма, на самом деле осыпающееся, грязное, кишащее крысами здание, очень хорошо известное в определенных кругах как секс-притон. Он полагал, что жильцам грех жаловаться. В конце концов, они платили за свои квартиры не столько, сколько платит он.

   — Это правда, — сказал Боуз, — но хозяева сидят на миллионах, поверь мне.

   Рэмбо хотел бы удалиться, но не мог найти вежливого предлога. Он немного поколебался и решил подождать. Самшер Сингх сидел, отвернувшись от них, наблюдая за людьми через дорогу. Он не сказал ни слова во время этого долгого обмена репликами, и Рэмбо все гадал, почему он вообще здесь появился. Парк-стрит была территорией инспектора Боуза, а королевство Сингха находилось дальше на севере. Рэмбо знал, что они друзья, поскольку люди с сомнительной честностью, выполняющие грязную работу в одном городе, обычно сходятся, но он не думал, что Самшер Сингх мог бы официально участвовать в каких-либо расследованиях, проводимых полицейским участком Парк-стрит. Скорее всего, копы приехали пропустить по стаканчику-другому виски в пабе «Оли».

   Повинуясь внезапному порыву, Рэмбо спросил:

   — А вы что здесь делаете, сэр?

   — Ох-хо-хо, — радостно воскликнул инспектор Боуз, и его глаза засияли мелкой злобой. — Нас уже допрашивают? А, Майти? Думаешь, эти улицы принадлежат тебе? Мы каждый день трясем в участке человек по пять таких, как ты.

   — Конечно, сэр, конечно, — Рэмбо изобразил саму невинность, позволяя Боузу упиваться властью. — Мне и в голову не пришло бы кого-то обидеть, я только имел в виду…

   — Проводим рекогносцировку. Знаешь, что это такое, Майти?

   Самшер оторвал взгляд от смартфона и издал недовольный звук, хмуро зыркнув на своего приятеля.

   Боуз отмахнулся от него:

   — Ха, большой секрет, от него тоже можно поиметь пользу. Если он шепнет своим дружкам, нам не придется гоняться за всеми сразу. У меня ужасно ноет бедро, когда начинается дождь; я не могу бегать.

   — Тебе надо бы сходить к тому старому баба, которого нашла моя мать, — небрежно произнес Самшер. — Он лечит травами. Люди приезжают к нему отовсюду.

   — Знаешь, некоторые из этих баба действительно готовят мощные снадобья, — с энтузиазмом откликнулся Боуз. — Афганская древняя травяная магия. Примешь немного, и член стоит по пять часов, иногда по двенадцать. Прямо как Эйфелева башня.

   — Что? Откуда ты берешь эту чушь? — возмутился Самшер.

   Но Боуз продолжал, ничуть не смутившись:

   — Послушай, я знаю. Эти секс-баба родом с Ближнего Востока. Я получил наводку, но, естественно, проигнорировал ее. Психов кругов полно, и у всех этих ублюдков есть мобильные телефоны. Как с ними бороться, если в полицию звонят анонимно. Видит бог, попадись мне когда-нибудь один из этих говнюков, я обработаю его, как… В любом случае я проигнорировал наводку, но потом мне позвонили из головного офиса — они подумали, что было бы неплохо разок устроить облаву и тряхануть этого знахаря. Я хотел посмотреть, из-за чего вся эта шумиха, и пошел с ребятами. Так вот, этот баба отсиживался в двух комнатах в дерьмовом отеле в Дхарматале. Сейчас не вспомню название, но… — Боуз выдержал паузу для пущего эффекта и оглядел свою аудиторию. — Торговец оружием, — он торжествующе хлопнул по приборной панели, — с бонусом в виде чистого афганского героина класса «А».

   — Но то в Дхарматале, а не здесь, — заметил Рэмбо.

   — Ну, это просто побочная информация, не относящаяся к делу. У нас есть приказ, понял, Рэмбо? Мы должны сделать этот город безопасным, спасти исторические улицы, — Боуз устремил указательный палец на ярко освещенные витрины магазинов Парк-стрит, — от превращения в еще один Сонагачи.

   При этих словах Самшер заметно напрягся. Затем перевел взгляд на Рэмбо и разразился речью:

   — Тебе известно, что происходит на твоих улицах, Майти? Я говорил тебе на днях, будь со мной откровенен, но сам не знаю зачем. Ни для кого не секрет, что такие, как ты, самые злостные обманщики.

   — Сэр, я никогда…

   Самшер остановил его жестом:

   — Проехали. Скоро в Сонагачи состоится всенощное бдение при свечах. И ты не счел нужным сказать мне об этом, а? Хорошо, что у меня есть резервные информаторы. Не то чтобы кто-то из вас, засранцев, был хоть в малейшей степени надежен…

   — Что? — озадаченно произнес Рэмбо, теперь уже совсем ничего не понимая. — Хе, — выдавил инспектор Боуз, и капля красного сока бетеля брызнула на асфальт. — Не знал, да? Рэмбо Майти, просвещенные шлюхи Сонагачи собираются маршировать по улицам со свечами в руках в знак протеста против убийства той девчонки. Что там с ней случилось, напомни, — попросил он Самшера.

   — Кислота, — пробормотал тот в ответ.

   — А-а, старомодно. Снова как в девяностые. Помнишь, Сингх? Каждые два месяца случалась кислотная атака. Все эти брошенные любовники, дела о разорванных романах.

   — Откуда тебе знать? — угрюмо произнес Самшер. — У тебя шикарный участок, кругом богатые бизнесмены и гламурные девушки по вызову. Щедрые льготы, хорошие связи, когда нужна рекомендация для поступления племянника в колледж Святого Ксаверия. А на моих улицах каждый месяц убивают какую-нибудь сучку.

   Он мог бы продолжить, если бы инспектор Боуз снова не прервал его:

   — Это ты так думаешь. А проблем и у меня хватает. Слышал про то дело об изнасиловании, что произошло в прошлом месяце?

   — Которое из них? Их так много, что я не могу уследить.

   — Ну, то, в которое мы все вовлечены. Говорю тебе, эта женщина не отступит. Естественно, поначалу мы не хотели брать у нее заявление. Какая-то англо-индийская цыпочка пришла в ночной клуб и села в машину с незнакомыми мужчинами, а теперь утверждает, что ее изнасиловали. Кто ей поверит? Конечно, мы отклонили все это, но она пригрозила обратиться в прессу, так что у нас не было другого выхода, кроме как принять жалобу.

   — Да, и что?

   — Хотел бы я, чтобы на этом все закончилось. Но нет, она будет бороться и пойдет до конца. Говорит, что это было групповое изнасилование, но люди, которых она обвиняет, влиятельны, так что это уже привлекло внимание медиа и все такое. У нее есть две дочери.

   — Что вообще мать двоих детей делала в ночном клубе на Парк-стрит с мужчинами? — пробормотал Самшер.

   — Именно это я и хочу спросить. Знаешь, что сказал местный депутат?

   — Нет. И что он сказал?

   — Она. Она сказала, что просто возникло недоразумение между дамой и ее клиентом.

   Ага, подумал Рэмбо. Проститутки обычно не настаивают на подаче заявлений в полицию или предъявлении обвинений.

   Инспектор Боуз закурил, предложил сигарету Самшеру и достал свой телефон. Сигарета свисала из уголка его рта, когда он сказал Рэмбо:

   — Подожди минутку, думаю, где-то здесь ее фотография. Ага, вот.

   Рэмбо подошел к джипу с другой стороны, чтобы заглянуть в телефон инспектора Боуза, стараясь не наступить на каплю бетелевого сока, что поблескивала на асфальте.

   — Нет, не думаю, что видел ее. Но не могу же я знать всех. Каждый день прибывают новые девушки.

   — Прибывают? — Самшер бросил на него острый взгляд.

   Рэмбо вздрогнул. Есть вещи, о которых нельзя говорить открыто. И дело не в том, что полиция ничего не знает. Без их ведома половины того, что происходит в секс-торговле, было бы невозможно. Но все равно лишние разговоры не приветствовались. Разве только с теми, кто был, так сказать, активно вовлечен в процесс. Он поспешил сменить тему.

   — Нет, если хотите знать мое мнение, она не похожа ни на одну из наших девушек, — сказал он, и, к счастью, Самшер это проглотил.

   — Стало быть, после того как высказалась глупая депутатша, феминистки взялись за оружие, как и сама жертва, — продолжил Боуз. — Чувак, говорю тебе, эта жертва изнасилования совсем бесстыжая. Она даже не пытается скрыть или забыть это или что-то в этом роде. Наоборот, как будто стремится к тому, чтобы люди знали, что произошло. Никогда не видел ничего подобного. И конечно же средства массовой информации, да еще и либералки-лесбиянки, — Боуз рассмеялся собственной шутке, — извлекают из этого выгоду. Подталкивают дамочку вперед, подстрекают, а на нас оказывают давление, чтобы мы хотя бы попытались поймать насильников. Очевидно, там имеются и записи с камер видеонаблюдения.

   Как только Рэмбо подошел ближе к инспектору, ему открылась причина болтливости копа: от Боуза несло виски. Рэмбо знал, что его любимый бренд — Royal Challenge[48]. Человек должен хранить верность чему-то, пусть даже бренду.

   Между тем Боуз продолжал:

   — Никакого стыда нет, сэр. Она не отступит. Ничего не осталось от скромности…

   Самшер что-то буркнул, но Рэмбо не расслышал.

   — Что? — переспросил Боуз.

   — Я сказал, если она прячется, то наверняка в этом деле что-то не так.

   Боуз недоуменно заморгал:

   — Ты о чем?

   — Я о том, что ее насилуют и истязают, а потом ей приходится прятаться — согласись, какая-то бессмыслица. — Он пристально посмотрел на своего коллегу, прежде чем продолжить: — Да-да, я знаю, ты хочешь сказать, что именно так и бывает, но давай рассуждать логически. Если те парни совершили преступление и против них возбуждено уголовное дело, тогда ведь они должны скрываться, нет?

   Боуз уставился на Самшера, а затем расхохотался:

   — Ты слышал это, Балок-да? Твой босс сошел с ума. Он вот-вот присоединится к движению за права лесбиянок. Смотри в оба — или рискуешь потерять командира. Он будет рыскать по Сонагачи, пытаясь спасти каждую уличную девку, и с чем вы тогда останетесь, а? Никаких доходов. Придется жить на зарплату.

   Инспектор Боуз смеялся один.
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Лали никогда еще не видела таких комнат. Посередине стояла гигантская кровать, оформленная в приглушенных кремово-золотистых тонах настолько элегантно, что цвета как будто перешептывались. Два кресла и большой деревянный стол разместились возле стеклянной стены, а за ней раскинулся мерцающий огнями город. Она подошла к стене и посмотрела вниз, на Парк-стрит. Вывески магазинов, светофоры и темно-охристые такси выстроились вдоль улицы. Она почувствовала себя призраком, оторванным от сумеречного городского пейзажа.

   Мистер Рэй разулся, подошел к столу и налил себе виски. Лали обернулась. Рядом с бутылкой стоял блестящий стальной контейнер, наполненный крупными кубиками льда. Чистые стаканы накрыты бумажными подставками. Мистер Рэй пододвинул один из стаканов к Лали.

   — Терпеть не могу эти мензурки из мини-бара, — сказал он. — По крайней мере, здесь знают мои вкусы.

   Лали села на кровать, погружаясь в ее манящий уют. Матрас был толстым, не слишком мягким и не слишком жестким, а простыни — из мягчайшего хлопка. Она провела руками по роскошной ткани. Пуховое одеяло сложено, его концы заправлены под необъятный матрас. Выглядело странно. Разве одеяло не надо убрать с кровати, чтобы использовать ее по назначению?

   Мистер Рэй потягивал виски и не мигая смотрел на Лали. Она встала и начала раздеваться.

   Он прошел в дальний угол и устроился в кресле. Рядом была высокая лампа. Желтый свет отражался на стеклах его очков.

   Мистер Рэй слабо улыбнулся Лали:

   — Куда ты спешишь? Мы пробудем здесь какое-то время. — Он кивнул на стакан, оставленный на столе для Лали. — Надеюсь, ты не против виски? Мне говорили, что дамам оно не нравится, но для меня не существует других напитков.

   Лали застыла, полуголая, с платьем над головой, и никак не могла решить, снять его или опустить. Пока она колебалась, мистер Рэй тихо усмехнулся. Она все-таки опустила платье, разгладила его руками и взяла стакан.

   — Расслабься, не нужно никакого официоза, — сказал мистер Рэй.

   Она снова села на кровать.

   — Ненавижу спешку, — продолжил он. — Очень богатые и нищенски бедные могут двигаться по жизни в любом темпе, как им заблагорассудится. Это такие, как я, вечно суетятся и живут на бегу.

   Лали сомневалась, что мистеру Рэю приходилось так уж суетиться — он производил впечатление богатого человека. Хотя и одетый неброско, невысокого роста и пузатый, он выглядел уверенным в себе. Как будто знал свое место в этом мире и не считал нужным что-то кому-то доказывать. Лали знавала не так уж много мужчин такого уровня. За время, проведенное в Сонагачи, она повидала отчаявшихся, бедных, грубых, хвастливых, но не встречала по-настоящему могущественных мужчин. Конечно, они бывали там, но в чужой постели, с кем-то вроде Сони или Мохамайи.

   Она улыбнулась, пытаясь заставить себя изобразить заинтересованность. Всем мужчинам нравится, когда женщины их слушают, ловят каждое слово. Она усвоила это давным-давно.

   Мистер Рэй отхлебнул виски, аккуратно поставил стакан на подставку, стараясь не оставить пятен на столе.

   — Расскажешь свою историю? — спросил он.

   Лали почувствовала, как напряглось ее тело, но не позволила этому смазать улыбку на лице. Всегда находился кто-то вроде мистера Рэя, кто хотел узнать ее «историю». Она видела удовлетворение, написанное на их лицах. Для определенного типа клиентов существовали и другие удовольствия, помимо простого утоления плоти. Они требовали большего — настоящего имени, прошлого, жизнеописания. Всего того, на что они не имели права, что не продается ни за какие деньги. Лали нашла выход из положения, когда простой отказ не срабатывал. В ее арсенале имелось множество историй, одни отражали какие-то эпизоды ее собственной жизни, другие были сплошной выдумкой, но вполне могли случиться и с ней. Она рассказывала эти байки сентиментальным клиентам и строгим социальным работникам — всем, кто хотел больше, чем она готова была дать.

   — Что вы имеете в виду под моей историей? — спросила она, потягивая виски.

   — Кто ты, как тебя зовут на самом деле, как ты пришла к такой… жизни, — мистер Рэй слегка приподнял свой стакан, словно приглашая Лали к разговору.

   — Я думаю, это испортит настроение, — ответила она. — Большинство джентльменов предпочитают другие развлечения.

   Мистер Рэй снова усмехнулся, расстегнул ремень и вытащил рубашку из-за пояса брюк. Лали истолковала это как намек на то, чтобы подойти к нему. Но он откинулся на спинку кресла и опять потянулся к стакану:

   — Продолжай.

   — Мое настоящее имя — Джигри.

   Лали заметила, как мистер Рэй приподнял бровь.

   — Я из маленькой деревушки в Джаркханде. Меня… привезли сюда ребенком.

   — И кто привез тебя сюда?

   Лали сделала паузу, пытаясь отыскать на лице мистера Рэя признаки эмпатии или возбуждения. Социальные работники и журналисты задавали этот вопрос, преследуя свои цели; клиенты интересовались совсем по другой причине. История проститутки была не меньшей частью эротического опыта. Мужчины впитывали ее слова, а она представляла, как они мастурбируют — эмоционально. Пустое, ничего не выражающее лицо мистера Рэя не вписывалось ни в одну из этих категорий. И Лали невольно задавалась вопросом: может, он и не такой, как все, лучше остальных?

   — Что вы будете делать с моей историей? Напишете обо мне статью в газете? — Лали неловко рассмеялась, не уверенная в том, что ей удалось погасить нежелательное любопытство мистера Рэя.

   Он слабо улыбнулся, подавая знак продолжать.

   Лали пересела на другую половину кровати, ближе к мистеру Рэю.

   — Расскажи мне, — пробормотал он, захватывая пальцами несколько прядей ее темных волос и рассматривая их, как будто они представляли интерес для науки.

   — Ну, это не так уж отличается от историй девушек, которые попадают в Сонагачи. Я родилась в маленькой деревне, мой отец был фермером. Я была старшей в семье. У меня три сестры и брат, все они были еще очень маленькие, когда отец покончил с собой.

   — Почему? — мистер Рэй нахмурился.

   — Обычное дело. Выдалась засуха, отец занял денег у ростовщика, на следующий год снова засуха, отец занял еще денег, и долги накапливались до тех пор, пока он не лишился возможности вернуть хотя бы что-то или накормить нас. — Она медленно перевела дыхание. — Я помню, как голодала, помню постоянное чувство голода.

   Мистер Рэй сделал еще глоток, сосредоточенно наморщив лоб.

   Лали выдержала положенную паузу, прежде чем продолжить:

   — После его смерти мать отправила меня жить к моей тете в этот город, чтобы я могла найти работу, возможно, горничной в чьем-то доме. Я никогда раньше не видела эту тетю. Однажды она сказала, что мы поедем навестить родственников, которые помогут мне с работой, и привезла меня в Сонагачи. Она оставила меня там и сказала, что вернется за мной вечером.

   — И что потом? — настойчиво произнес мистер Рэй.

   — Вечер превратился в ночь, но тетя так и не пришла, — продолжила Лали с привычной непринужденностью. — Я ждала всю ночь и проплакала весь следующий день. Люди в том доме — женщина лет сорока и пара девушек — поначалу были добры ко мне. Они сказали, что моя тетя продала меня за пять тысяч рупий и что деньги пойдут моей семье, накормят брата и сестер, и, возможно, мой брат когда-нибудь пойдет в школу и получит достойную работу. Они объяснили мне, что это к лучшему. Но я все плакала, и тогда они меня избили. Они никогда не били по лицу, бедрам или в живот — насчет побоев в борделях свои правила. Меня били палками по голеням и икрам, иногда по спине.

   Она замолчала, но мистер Рэй ничего не сказал. Он подошел к столу и налил себе еще виски, хотя не допил то, что оставалось в стакане.

   — И? — тихо спросил он.

   — Сначала я не понимала, что происходит. Потребовалось какое-то время, я была еще ребенком, но разобраться во всем было не так уж сложно. По первости я плакала, умоляла тех мужчин, что приходили за мной, оставить меня, не прикасаться ко мне. Иногда они смеялись, но чаще били. Это были отчаявшиеся люди. Лодочники, дальнобойщики, чернорабочие, они жили силой или хитростью и платили деньгами, которые, полагаю, им тоже нелегко доставались. Они не собирались меня отпускать просто так.

   Мистер Рэй взял ее стакан и долил еще немного виски. Хотя за разговором Лали особо не притрагивалась к напитку, после двух глотков, которые она успела сделать, стакан оказался наполовину пуст.

   — Продолжай, — настаивал мистер Рэй, снова подталкивая стакан к Лали.

   Она улыбнулась про себя. Да, он определенно был из тех клиентов, кого заводят рассказы.

   — Однажды ночью, когда дела шли ни шатко ни валко, я увидела нашу мадам, пьяную, вырубившуюся перед телевизором. Никто из девушек не обращал на меня внимания, так что я просто выскользнула за дверь и побежала. Я понятия не имела, куда бегу, просто бежала так быстро, как только могла. Была зима, поздняя ночь. И тут я увидела дорожного полицейского в будке. Я подбежала к нему, все рассказала и попросила помочь. Он сказал, что отведет меня в полицейский участок и там мне помогут.

   — И? — снова заторопил ее мистер Рэй. — Ты сбежала?

   Лали рассмеялась:

   — Нет. Как вы думаете, что они сделали? Он и констебль. Я провела там всю ночь в задней комнате. — Лали отвела взгляд. — Утром я вернулась в бордель, к мадам.

   — Она тебя ударила?

   — Нет. Она вообще-то не такая уж плохая. Кормила меня, учила разным вещам, защищала меня по-своему. Она никогда не спрашивала меня, что произошло.

   — Невероятно, — промолвил мистер Рэй.

   — Вы думаете, я была первой из ее девочек, кто попытался сбежать? Многие девочки пытаются. А когда видят, что творится снаружи, возвращаются, — Лали подняла свой стакан. — Некоторые даже добираются до дома, но семья их не принимает. Те, кто поумнее, не тратят силы на то, чтобы тупо бежать, а ищут другие способы слинять.

   Она улыбнулась, давая понять, что ее история подошла к концу, и положила руку ему на бедро. На этот раз мистер Рэй не возражал, хотя периодически отвлекался, чтобы глотнуть виски. Поначалу Лали пыталась удержать его в постели, вызывающе настаивая на внимании, но вскоре подстроилась под несвязный, обрывочный характер их встречи. При всей своей бесстрастности он оказался достойным любовником, относился к Лали как к диковинке, объекту, требующему изучения, но по большому счету это мало что значило. Однако она заметила, что всякий раз, когда она пыталась верховодить, мистер Рэй как будто находил это забавным и позволял ей проявлять инициативу, но ненадолго, чтобы затем подчинить ее, иногда с излишним рвением. После нескольких раундов этих схваток Лали сдалась, стала полностью покорной, отзывчивой и податливой.

   Когда игры закончились и мистер Рэй захрапел, лежа на спине, Лали села рядом с ним, вытянув ноги. Еще недавно она и подумать не могла о том, чтобы провести ночь в таком шикарном месте. Сколько же стоит ночь в этом номере? Пять тысяч? Десять? Пятнадцать? Она посмотрела на немолодого спящего мужчину — его грудь мягко вздымалась под одеялом — и попыталась представить, насколько богатым нужно быть, чтобы спускать такие суммы на ночные забавы. Большинство девушек, которых она знала, не зарабатывали столько и за месяц. Ей стало интересно, сколько зарабатывала Мохамайя, бывала ли она когда-нибудь в номере дорогого отеля, думала ли про своих детей, когда перед ней выставляли горы изысканных блюд. С момента убийства мысли Лали постоянно возвращались к этой молодой женщине, едва ей знакомой, и каждый раз ее охватывал гнев. Никто лучше нее не знал, что на месте Майи могла оказаться любая из них. Да и она тоже. Для остального мира шлюхи Сонагачи были взаимозаменяемым товаром. И кого это волнует? Когда человек привыкает к большим деньгам, все то, что он может на них купить, становится мелким, бессмысленным.

   Она бесшумно соскользнула на пол, заботливо поправив простыни на широкой спине мистера Рэя. Его очки опасно зависли на краю кровати. Лали осторожно подняла их и положила на тумбочку. На этот раз она налила себе более щедрую дозу виски. Мистер Рэй повернулся во сне, издавая приглушенный звук.

   Она на цыпочках подошла к стеклянной стене, села на пол, обхватила колени, уткнулась в них подбородком и оглядела улицу внизу. Она всегда думала о Парк-стрит как о почти мифическом месте веселья и роскоши. Даже здешние проститутки могли похвастаться лучшей одеждой, прическами, деньгами и английскими именами. Однако в этот поздний час улица выглядела обшарпанной. С высоты пятого этажа открывался вид на потрепанные временем колониальные здания. Тем, кто приходил на Парк-стрит выпить вина и пообедать, было недосуг любоваться красотами прошлого.

   Внизу темнели забранные ставнями витрины магазинов и дорогих ресторанов, посетители которых давно разошлись по домам. На тротуарах бездомные сворачивались в тугие клубки, укрывались газетами и шалями, пряча лица от шумного веселья пьяниц и завсегдатаев вечеринок, выходящих из отеля, в котором она находилась. Лали представила, как их крикливые голоса разносятся в ночной темноте, неуместные и одинокие, среди желтых такси, проползающих мимо в поисках пассажиров.
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Дверь всегда была открыта. Висхал не стал стучаться, он просто вошел. Знакомый запах неизменно навевал на него легкую меланхолию. Внутри все выглядело как обычно. Ему стало интересно, выглядела бы квартира по-другому, если бы он когда-нибудь уехал далеко, чтобы учиться или искать работу, как делали многие в городе, где никогда не хватало рабочих мест для молодежи. Вернулся бы он изменившимся человеком, обзавелся бы парой глаз, которые видели и паутину, и желтушный свет, падающий на антикварную мебель? Дом его родителей был памятником общине, которая балансировала на грани исчезновения. Калькуттские парсы составляли убывающее меньшинство, и родительский дом, как и многие подобные дома, оставался последним бастионом культуры, которая, возможно, не переживет еще одно поколение.

   Его мать и ее подруги, миссис Барвани, Мистри, Эдулджи и Дисуза, перекидывались в картишки, расположившись за маленьким кофейным столиком, все так же опирающимся на три ножки, как это было еще до его рождения. Он помнил эти долгие послеполуденные часы, переходящие в еще более долгие сумерки и вечера, когда женщины играли на смехотворно низкие ставки, мизерные, даже если сравнивать со стоимостью самых скромных колец на их пальцах. Ему потребовалось время, чтобы осознать: главное здесь — удовольствие от игры и ее неторопливое развитие, а не суммы выигрыша или проигрыша. Этим праздным женщинам никогда не приходилось зарабатывать на кусок хлеба, но их дни были заполнены заседаниями в бесчисленных комитетах, организацией выставок, клубных мероприятий, благотворительных акций — проще говоря, претворением идей в жизнь.

   — Как ты, ма? В наши дни на Аташ Адаран[49] уже нет времени?

   — О, тише, — мать отмахнулась от него, едва отрывая взгляд от своих карт. — Я — попечитель храма, и все время мира в моем распоряжении. Разве не сегодня по телевизору показывают Дипу?

   Висхал кивнул, сомневаясь, что мать это заметит.

   — Тогда включай скорей. Пападжи спит и вряд ли проснется к большим новостям.

   Висхал прошел на кухню, разгрузил пакеты с продуктами в ее темные и непостижимые закрома. Как и все в этой домашней вселенной, антикварная кухня представляла собой ценный экспонат для музея ранних технологий и образцового содержания. Ему нравилось набивать ее экзотическими и дорогими предметами, которые он специально заказывал по каталогам. Нравилось воображать, что Ма Карримбхой ценит такие усилия, даже если никогда не признается в этом.

   Он вернулся в гостиную, плюхнулся в мягкие глубины дивана и включил телевизор, отрегулировав громкость до терпимого уровня. Дипа появилась на экране.

   — О, я вас умоляю, — фыркнула ее собеседница, Видья Дехеджа. — Все эти бордели, «Голубой лотос» и… и… «Нанда Ранир Бари»… у всех есть техкханы[50], где они прячут несовершеннолетних девочек во время рейдов.

   — Хорошо, мисс Дехеджа, так вы говорите, что в этих борделях вовсю идет торговля несовершеннолетними девочками?

   — Безусловно. Любой, кто говорит обратное, лжет. Но, конечно, напрашивается вопрос: кто за всем этим стоит? Торговля людьми — глобальное явление, и давайте скажем прямо, что многие извлекают из нее выгоду, даже те, кто заявляет, что хочет покончить с этим злом.

   — Я полагаю, — вмешался телеведущий с самодовольной улыбкой, — это прямой вызов вам, мисс Дипа Мархатта.

   — Саморегулируемый совет Коллектива с 1995 года проводит серьезную работу, чтобы убедиться: ни одна женщина, занятая в Сонагачи, не находится там по принуждению и не является несовершеннолетней. Этими рейдами вы делегитимизируете их профессию, их право объединяться в профсоюзы и бороться за свои трудовые права. Члены совета потратили годы и с трудом заработанные ресурсы на то, чтобы организовать сканирование костей скелета, лично беседовали с каждой женщиной, чтобы удостовериться, что они достигли совершеннолетия и работают там по собственному выбору.

   — По собственному выбору! — взорвалась Видья Дехеджа. — Легко говорить о выборе, когда сидишь в комнате с кондиционером, забившись в кокон своей привилегии. У этих женщин нет выбора. Повторяю, у них нет выбора. Это не та жизнь, которую выбрала бы любая из них. Вот почему нам нужна модель: рейд — спасение — реабилитация. Разыскать их, спасти и помочь им найти другой путь в жизни, и это то, чем занимается организация Нари Шакти Вахини.

   Под аплодисменты и улюлюканье камера повернулась к зрителям в студии, которые вскидывали руки вверх. «Спасение и реабилитация» — скандировали они. Телеведущий улыбнулся и изобразил попытки утихомирить публику.

   — Мнение общественности совершенно очевидно, мисс Дипа Мархатта. Пожалуйста, скажите нам, что вы думаете.

   — Конечно, все это звучит грандиозно, когда так ставят вопрос, но в конечном счете это не более чем ура-патриотизм.

   — Ура-патриотизм! Неужели? — воскликнула Дехеджа.

   Ведущий жестом велел ей успокоиться.

   — Да, — продолжила Дипа. — Выбор в этом контексте намного сложнее. Соглашусь, многие из них не «выбрали» бы такое. — Она показала воздушные кавычки. — Но это их дом. Именно здесь они строили свою жизнь, заводили детей, даже вступали в брак, кормили себя и свои семьи. Эти комнаты — единственное место, которое они считают своим личным пространством, а бесконечные рейды — не что иное, как репрессивная государственная машина…

   Ведущий оборвал ее на полуслове, когда публика зароптала. Видья Дехеджа воспользовалась возможностью, чтобы взять свой микрофон и крикнуть:

   — Теперь видите, к чему я клоню? Эти деятели хотят, чтобы поруганные женщины Сонагачи остались в грязной яме ждать новых убийств и мечтать о сексуальном рабстве, и для некоторых из нас играть роль спасителей важнее, чем спасать кого-либо.

   Камера показала крупным планом лицо ведущего, когда зрители в зале вскочили со своих мест.

   — Хватит смертей! — скандировали они.

   Некоторые держали в руках плакаты с надписями #НеДопустим и #ПравосудияДляМайи.

   Видья Дехеджа решительно отказывалась смотреть Дипе в глаза. Она встала и сошла со сцены, когда ведущий с искренней радостью и энтузиазмом подвел итоги:

   — Завершились дебаты о реабилитации секс-работников в современном обществе. Вы слышали аргументы сторон, теперь решать вам. Отправьте текстовое сообщение на номер, указанный на экране, и расскажите нам, что вы думаете: должны ли мы спасать женщин, которые действительно нуждаются в нашей помощи, или нам следует «уважать их выбор»? Звоните по бесплатному номеру, который видите на ваших экранах…

   Висхал выключил телевизор.

   — Останешься на ужин, сынок? — спросила мать, отрываясь от карт.

   — Ходи тузом, ма. Чего его беречь — с собой же не унесешь!

   Мать слегка нахмурилась и сосредоточилась на игре. Подруги переговаривались, поправляя бифокальные очки, переставляя карты, раскинутые веером на расстоянии вытянутой руки от очков.

   — Приходи на ужин в субботу, хорошо? — крикнула мать Висхала. — Я скажу папе.

   — Зачем? Ты снова планируешь свести меня с троюродной сестрой… или что?

   Мать швырнула в него подушкой.

   — Конечно, приводи Дипу, — сказала она и вернулась к своим картам.

   Он помахал рукой и захлопнул за собой дверь.
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В липком дурмане между явью и сном Лали расслышала нетерпеливый стук в дверь. Ей потребовалось несколько мгновений, чтобы осознать, где она находится. Комната выглядела замусоренной после бурной ночи. Хрустящая, недавно напечатанная банкнота в две тысячи рупий валялась на покрывале. Мистера Рэя след простыл.

   Ее сброшенное платье, трусики, лифчик, дешевая облезлая сумочка из искусственной кожи выглядели неуместно в большой комнате. Лали накинула на себя халат — накануне вечером она втайне обрадовалась, когда обнаружила его в гостиничном шкафу. Снаружи доносились тихие голоса и смех. Встревоженная, она отперла замок, порядком повозившись со сложным механизмом. За дверью стояли две женщины с тележкой между ними.

   — Уборка, мадам, — сказала одна из них, оглядывая ее с ног до головы.

   Лали так и не поняла, что имелось в виду, поэтому ничего не ответила. Другая женщина указала на комнату:

   — Смена белья, уборка ванной.

   Лали заметила, что они обменялись взглядами и та, что повыше ростом, хитро ухмыльнулась и отвернулась.

   «Они знают, кто я такая», — подумала Лали, чувствуя себя ничтожеством на этой незнакомой территории. В глазах женщин сквозило презрение, она узнала бы его где угодно. И внутренне ощетинилась. Нет, им не удастся вышвырнуть ее вон.

   — Приходите позже, — бросила она им по-английски и закрыла дверь.

   Выпроводив женщин, Лали порылась в сумочке в поисках телефона. На экране высветилось сообщение: два пропущенных звонка от Рэмбо и один от мадам Шефали.

   Она раздвинула тяжелые кремово-золотистые шторы на прозрачной стеклянной стене. Открывшиеся за толстыми портьерами прозрачные белые занавески мягко колыхались в циркулирующем воздухе, пропуская в комнату мягкий призрачный свет. На улице было плотное движение, но она слышала только тихий, умиротворяющий гул кондиционера. Прошлась по шкафам и ящикам, порылась в туалетном столике в ванной, подумывая прихватить с собой всякие мелочи — бутылочки с шампунем, пластмассовую зубную щетку, мягкие белые тапочки, похожие на полотенце. А вдруг ее обвинят в воровстве? Что, если те женщины обнаружат кражу и погонятся за ней? В итоге оставила все на месте, бросив взгляд на ванну, которой так и не воспользовалась.

   Зазвонил ее телефон. Мадам. Лали поиграла с мыслью не брать трубку, запереться в этой прекрасной беззвучной комнате и насладиться еще несколькими минутами покоя и передышки, прежде чем снова вернуться к реальности. Но она все равно ответила на звонок — когда случались неприятности, единственным человеком, к кому она могла обратиться, была мадам Шефали.

   — Напряженное утро? — спросила мадам.

   — Нет, — ответила Лали. — Просто поздно проснулась.

   — Что ж, это хорошо. Собирай свои вещи и спускайся вниз. Чинту встретит тебя в лобби отеля.

   — В лобби? — повторила Лали.

   — Да, — ответила мадам с уверенностью женщины, которая сама когда-то была озадачена термином. — Это большой холл внизу, у главного выхода. Ты можешь сидеть и ждать там. Никто ничего не скажет.

   — А когда он приедет?

   — Ему нужно… уладить кое-какие дела. Приедет, как только закончит. А теперь убирайся из номера. Твой тариф не окупит еще одну ночь в таком отеле.

   Лали подозревала, что это не так. Мистер Рэй был богатым клиентом, и мадам Шефали знала, как трясти толстосумов. Она не упомянула о банкноте, что нашла на кровати, и мысленно поблагодарила мистера Рэя за щедрые чаевые, которые намного превышали ее тариф в Сонагачи.
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   Лали вышла из лифта и ступила на белые мраморные полы лобби. Она заметила Соню, которая неторопливо двигалась ей навстречу. Соня идеально вписывалась в приглушенный золотисто-бежевый интерьер отеля, бесконечно отражаясь в зеркалах, украшающих стены. Лали огляделась в поисках Чинту. За эти годы она насмотрелась его грубых выходок: Чинту одинаково жестко расправлялся и с непослушными клиентами, и с работающими девушками, исполняя приказы мадам без вопросов и раздумий. Лали ненавидела его всеми фибрами души, но приходилось терпеть этого подонка. Именно Чинту стоял с ножом между ней и клиентом, который мог выбить ей зубы или придушить просто ради удовольствия. Газеты пестрели сообщениями о том, как для забавы мучают бездомных собак, сдирают с них кожу и поджигают, и Лали хорошо знала, какой импульс побуждает людей искать именно такое удовлетворение. Она видела его чаще, чем хотелось бы, в глазах клиентов, в глазах друзей клиентов, когда они приходили группой. Иногда Чинту оказывался единственным спасителем. Это была сложная арифметика — арифметика выживания в Сонагачи.

   Но сейчас она не в Сонагачи, Чинту нигде не просматривался, зато Соня набросилась на нее, как акула, выслеживающая добычу по запаху:

   — Пойдем, моя прелесть, машина уже здесь. Хорошо провела ночь? Я — замечательно.

   Соня уже направлялась к двери, но Лали не двинулась с места.

   — Я должна дождаться Чинту, — сказала она. — Мне звонила мадам.

   — Чинту уже здесь, ждет в машине. Mere saath chalo[51], — медленно проговорила девушка, жестом приглашая Лали следовать за ней.

   Лали бесило то, что Соня как будто знала, что происходит, в то время как ее держали в потемках. Но оставаться в лобби тоже было невозможно — на нее уже поглядывали, догадываясь, как и она сама, что здесь ей не место.

   Она последовала за Соней, чувствуя прилив гнева. Мадам и Чинту явно вывели ее из равновесия. Не в первый раз она подумала о том, что, возможно, совершила ошибку, приняв предложение мадам. Но выбирать не приходилось. У нее был долг перед мадам — цена, которую та заплатила за Лали, когда отец ее продал. Она старалась не думать об этом. Возможно, пресловутое «наверху» могло бы стать средством спасения или, по крайней мере, более комфортным способом выживания.

   Соня достала гигантские солнцезащитные очки из жесткой светлой кожаной сумки, элегантно свисающей с плеча. Рядом с ней Лали чувствовала себя более уверенно, как будто она по праву занимает место в этом мире, даже средь бела дня. Перед ними остановилась черная машина. За рулем сидел Чинту.

   Соня подошла к задней пассажирской двери и сказала:

   — Залезай.

   В машине Лали обнаружила, что Рэмбо занимает большую часть заднего сиденья. Рядом с ним забились в угол две девочки, которым едва исполнилось двенадцать, одна сидела на коленях у другой. Обе выглядели испуганными и полуголодными. Лали сразу поняла, что это значит. Сонагачи каждый день глотал и выплевывал таких девчушек. Когда-то давно и она была одной из них. Но теперь Лали — совсем другое животное. Ее шкура огрубела, когти стали острее, она могла порвать весь Сонагачи ради того, чтобы выжить. Но сердце сжалось, когда она увидела лица этих двух малышек.

   Лали догадалась, что они близнецы. Обе довольно симпатичные, несмотря на перепачканные мордашки и спутанные волосы. Она почувствовала тошноту, прекрасно понимая, что их ждет. Соня, сидевшая впереди, включила радио. Чинту, как обычно, ничего не сказал.

   Что-то будто пронзило ее, прокатилось волной гнева, так хорошо знакомой. Лали резко повернулась к Рэмбо и прошипела:

   — Что все это значит? Почему ты здесь и куда везешь этих девочек?

   Рэмбо отшатнулся от нее в притворном ужасе:

   — Эй, притормози. Они едут туда же, куда и ты. Приказ мадам Шефали.

   — Сейчас же расскажи мне, что происходит, Рэмбо. Иначе я расцарапаю тебе яйца. Куда, черт возьми, мы направляемся?

   Соня, чье лицо было наполовину скрыто темными очками, повернулась к пассажирам на заднем сиденье и сказала:

   — Успокойся. Скоро все узнаешь. Ты прошла проверку прошлой ночью. Поздравляю.

   Лали закричала:

   — Выпустите меня сейчас же! — Она попыталась открыть дверь, но та была на замке и не поддавалась.

   Чинту громко вздохнул на водительском сиденье. Соня открыла окно и закурила. Сигаретный дым медленно смешивался с обжигающим летним воздухом, врывающимся внутрь. Девочки закашлялись, но Соня продолжала курить как ни в чем не бывало.

   В отчаянии Лали толкнула Рэмбо и замахнулась на него рукой. Рэмбо снял «авиаторы» и сжал ее запястья железной хваткой.

   — Заткнись, ладно? — прорычал он. Лали заметила синяк у него под глазом. — Ты согласилась на условия мадам. Это следующий шаг. Мадам посылает вас выполнить работу.

   — Она бы сказала мне, что это за работа. — Лали отчаянно цеплялась за свой гнев, чтобы избавиться от чувства неуверенности и страха.

   — Так бы и сказала? — Рэмбо рассмеялся, — Расслабься, теперь тебе светят большие деньги. У мадам намечается крупный заказ, и она нанимает лучших девушек. Скоро ты займешь VIP-места, если, конечно, будешь хорошо себя вести. Твои дешевые шлюшьи замашки не годятся там, куда ты направляешься, но могут стоить тебе жизни.

   Лали так и подмывало влепить ему пощечину, но Рэмбо все еще сжимал ее запястья.

   Он наклонился к ней и прошептал:

   — Скажи спасибо, что мне нельзя прикасаться к твоему лицу, а то бы уже недосчиталась зуба.

   Лали посмотрела на съежившихся девчушек, которые пытались еще глубже забиться в угол. Близняшки уставились на Лали и Рэмбо, застыв на грани ужаса. Лали высвободила руки из тисков Рэмбо и откинулась на спинку сиденья. В машине было тихо и прохладно; Соня включила кондиционер, задав минимальную скорость вентилятора. Лали почувствовала невольную дрожь и закрыла глаза.

   — Просто скажите, — сделала она последнюю попытку.

   — Священное место, — отстраненно произнесла Соня, выдыхая облако дыма. — Из тех, что так нравятся вам, индийцам. А потом мы уезжаем. Далеко-далеко.
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Малини сидела по-турецки на полу, со стороны напоминая глаз бури бумажной работы. Со всех сторон ее окружали тяжелые папки, набитые документами, и картонные коробки. Даже на коленях лежала стопка бумаг, в которые она вглядывалась сквозь бифокальные очки.

   Какое-то время Дипа молча наблюдала за ней, а потом не выдержала:

   — Оставь это пока, Малини. Уже поздно, нам нужно перекусить.

   Малини что-то пробормотала, ее мысли явно находились где-то в другом месте.

   Дипа сделала еще одну попытку:

   — Мы можем вернуться и продолжить. Давай сейчас поужинаем, а потом навестим девочек в полицейском участке. Заодно наполним для них фляжку в чайной Маник-да.

   Малини подняла на нее глаза:

   — Это безнадежно, Дипа-ди. Раньше мы зарабатывали от четырех до пяти лакхов[52] рупий в день. После нотебанди считали удачей, если дневные депозиты достигали сорока тысяч. Мы до сих пор не оправились от шока. Помнишь, как это было в ноябре прошлого года?

   Дипа кивнула. Их текущие проекты в полной мере хлебнули последствий финансовой реформы, когда пользователи наличных денег внезапно осознали, что от их банкнот столько же пользы, сколько от вчерашней газеты. Дипа не хотела поднимать эту тему, лишь заметила:

   — Хотя первые два дня прошли на ура, Малини. После того как объявили нотебанди, мы попросили девушек все равно принимать запрещенные банкноты, и за два дня нам удалось заработать почти пять с половиной лакхов.

   Правда, слишком поздно. Дипа помнила, что стало с той наличкой. Запрещенные банкноты на сотни лакхов теперь пылились в сундуках небольших кооперативов, подобных тому, которым управляли секс-работники, или фермерских хозяйств в сельской местности. Не все удалось обменять в ограниченные сроки. Не все удалось спасти. Банкноты в матрасах, старых носках, тщательно схороненные под фигурками идолов богов и богинь. Утаенные обиженными домохозяйками, припрятанные от отцов семейства из тех, кто слишком любит выпить и слишком часто распускает руки. Банкноты, отложенные секс-работницами, чтобы расплатиться по старым долгам с торговцами живым товаром, сутенерами, зазывалами и копами. Всего времени мира не хватит, чтобы обменять эти мятые банкноты, пропитанные по́том и страхом, даже если бы держатели наличности смогли найти банк, выстоять очередь длиною в две мили и убедить перегруженных работой несимпатичных государственных служащих проявить великодушие и снисхождение.

   Индустрия стоимостью в несколько сотен миллиардов долларов, построенная на горбу женщин, девочек и трансгендеров, оказалась банкротом.

   Она не сразу осознала, что Малини что-то говорит.

   — …нужно что-то делать, Дипа-ди, так больше не может продолжаться. Какие уж там кредиты, у нас даже не хватает средств, чтобы женщины могли забрать свои деньги. У большинства из них заканчиваются сбережения. Некоторым уже приходится отказываться от требования использовать презервативы. Иначе клиент просто пойдет в соседнюю дверь. Все испытывают нехватку наличных.

   — Сначала нам нужно подумать о девушках, имеющих долги.

   Малини встала и начала расхаживать по комнате:

   — Некоторым из них, таким как Сонал, пришлось снова занимать у владельцев. Некоторые девушки никогда не смогут расплатиться с долгами. Их просто снова продадут или что похуже.

   Малини умолкла на мгновение и в упор посмотрела на Дипу. Та опустила глаза, поднялась с пола и подхватила свою большую пузатую сумку.

   — Ты что-нибудь слышала, Дипа-ди? О… хоть что-то?

   Дипа отрицательно покачала головой, избегая взгляда Малини.

   Та упорствовала:

   — Хозяева не получили положенных выплат, я это знаю — до меня доходят слухи. Девушки не заработали достаточно, чтобы вносить ежемесячные платежи, и эти кровопийцы, если не получат свои деньги в погашение долгов, готовы пойти на убийственные сделки или снова открыть торговлю живым товаром.

   Дипа кивнула и порылась в сумке в поисках чего-то неведомого, лишь бы не встретить испытующего взгляда собеседницы.

   
Услышав внезапный шум снаружи, обе выбежали на веранду. Малини не стала возиться с обувью, в то время как Дипа бесполезно боролась с ремешками своих сандалий. Два полицейских фургона и три машины без опознавательных знаков мчались по узкой улочке, заставляя прохожих бросаться врассыпную.

   
Три женщины-констебля тащили девушек через парадную дверь «Голубого лотоса». Дипа углядела знакомые лица и изо всех сил старалась вспомнить имена. Рейды стали настолько обычным делом, что полицейские чины даже не потрудились объяснить причину своего появления. Дежурный офицер, насколько Дипа могла судить, стоял в сторонке с каменным лицом, отдав приказ собрать несовершеннолетних девочек.

   Дипа заметила пухлую, имперского вида даму в ярко-розовом сари; сложив руки на груди, та наблюдала за происходящим. Это была Видья Дехеджа, одна из организаторов Нари Шакти Вахини и собеседница Дипы во время недавних телевизионных дебатов. Она повернулась к Дипе и одарила ее сардонической улыбкой, которая жалила даже на расстоянии. «Вот и все», — подумала Дипа, слегка покачав головой. Государственная машина пришла в движение, чтобы спасти других невинных в свете широко разрекламированного убийства, действуя испытанным способом — силой и осуждением. Ничего другого они не умели.

   Малини беседовала с офицером, сцепив руки, слегка наклонив голову, объясняя с легкой дрожью в голосе, что Коллектив провел сканирование костей всех женщин, чтобы убедиться: несовершеннолетних среди них нет. Офицер даже не взглянул на нее, лишь рявкнул что-то. Дипа положила руку на плечи Малини. Вокруг творилась полная неразбериха. Дипа чувствовала толчки в спину, прикосновения чужих тел, слышала крики, но все это, казалось, происходило в другой вселенной, где она была всего лишь сторонним наблюдателем.

   Мужчина в белой униформе направился к Дипе, оставляя за собой суровых женщин-полицейских, которые тащили особо непокорных девушек за волосы, заламывая им руки за спину. Дипа поймала себя на том, что некстати задается вопросом, откуда у этих женщин-полицейских столь глубокая и непреходящая ненависть к тем, кого они никогда не встречали. Можно ли объяснить это географией, родовыми травмами или обстоятельствами? Дипа сталкивалась со многими видами ненависти, но ничто, по ее мнению, не могло сравниться с той ненавистью, какую респектабельные женщины среднего класса питали к проституткам.

   Полицейский, проигнорировав Малини, обратился к Дипе:

   — Так вот, мадам, мы делаем то, о чем вы все нас просили. Спасаем этих бедных детей от ужасной жизни и монстров. — Он рассмеялся, обнажая пятнистые зубы.

   Дипа пристально посмотрела на офицера. Из нагрудного кармана с именной биркой «Боуз» выглядывала пачка сигарет India Kings, лысая голова возвышалась куполом, по которому струились ручейки пота.

   — Что такое, мадам? Ваша подруга, — он указал на Малини, — создает нам трудности. Мы поможем этим девочкам. Они будут доставлены в центры спасения. Там они получат швейные машинки, пройдут курс обучения, сами знаете. Вы обвиняете полицию, утверждая, что мы ничего не делаем, но, когда мы работаем, вам тоже не нравится.

   Боуз сплюнул под ноги и, ухмыляясь, поднял взгляд на Дипу.

   Дипа остановила себя, чтобы не высказать все, что вертелось на языке. Ей хотелось накричать на него, попросить оглянуться вокруг и осознать, что он выгоняет этих женщин из их домов. Вырывает из несчастной, но сплоченной семьи, лишает убежища и возможности заработать деньги, которых у них никогда не было. Мало того, этот рейд стал еще одной бомбой, взорванной в сердце Коллектива секс-работников, делегитимизируя их трудовые права, объединение в профсоюзы, их ежедневные, неустанные усилия по обеспечению безопасности и согласия для женщин. Тщетность этой тирады перед лицом Боуза с его идиотским, фанатичным, болотным разумом сразила Дипу, будто кулаком. Воздух вырвался из легких. Прежде чем Боуз или Малини смогли сказать что-нибудь еще, она взглянула на Малини и бросилась бежать. Ее телефон остался в офисе Коллектива, в ее сумке. Если бы она могла связаться с некоторыми адвокатами по правам человека, которые добровольно оказывали им услуги, возможно, ей бы удалось быстро отследить маршруты некоторых женщин, остановить поток их рассеивания по щелям города, где бездомным находиться небезопасно. И она побежала, оставляя Малини держаться на плаву крошечным островком в море мундиров цвета хаки.
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Лали резко проснулась, небо уже темнело. Неугомонные вороны громко каркали, когда машина остановилась перед высокими, богато украшенными железными воротами. Золотистые металлические цветы обвивали длинные черные решетки. Над входом изгибалась арка с надписью «Нанданканан». На стенах вокруг ворот висели большие плакаты с портретами Махараджи, гуру вишнуизма.

   У Лали скрутило живот; возникло такое чувство, будто она вот-вот отправится в свободное падение с большой высоты. Она повернулась к Рэмбо, отвела руку назад и со всей силы ударила его по лицу. После этого встряхнула руками, возвращая их к жизни. Рэмбо изумленно уставился на нее, но уже в следующее мгновение его лицо исказилось от ярости. Лали догадывалась, что при любых других обстоятельствах Рэмбо не стерпел бы такого унижения, но на этот раз по какой-то причине, известной только ему, он проявил чудеса выдержки. И ограничился лишь тем, что прорычал:

   — И за что это было, сучка?

   — Ты накачал меня наркотиками, — крикнула Лали, разбудив двух сонных девочек.

   Они по-прежнему жались в углу и спросонья моргали в тусклом свете.

   — Ты накачал меня наркотиками… Как ты смеешь? — снова крикнула Лали. — Та вода, что ты мне дал, это ведь не просто вода? — Она расхохоталась. — Идите вы к черту со своей мадам Шефали. Если это обычная работа, зачем понадобилось накачивать нас наркотиками, чтобы доставить сюда?

   Лали вдруг заметила, что Соня не спит. Блондинка молчала, глядя прямо перед собой, и курила очередную сигарету при открытом окне. Она сидела к ней спиной, поэтому невозможно было прочитать выражение ее лица. Тем не менее Соня не выглядела одурманенной, хотя и чувствовалось, что напряжение исходит от нее вместе с голубыми завитками дыма.

   Чинту пару раз просигналил и заглянул в зеркало заднего вида, изучая Рэмбо и Лали. Сутенер пару раз потер щеку и откинулся назад, закрывая глаза, словно в попытке успокоиться. Лали почувствовала, как в машине воцарилось тягостное ожидание, и выпрямилась на краешке сиденья.

   Двое мужчин в черной униформе с красными поясами, вооруженные винтовками, подошли к воротам. Один из них отпер железные ворота, и с громким скрежетом приоткрылась створка. Это все, что могла расслышать Лали, кроме далекого шума грузовиков на шоссе и какофонии птиц в сумерках. Охранник наклонился к водительскому окну, оглядел Чинту и Соню, кивнул своему коллеге, и ворота широко распахнулись, пропуская машину.

   
Лали не сводила глаз с узкой грунтовой дороги, пока машина медленно въезжала на территорию комплекса. Она заметила, что охранников стало больше; они группами ходили вокруг ворот и по периметру, иногда делились друг с другом чаем и едой. Но у каждого на плече висела винтовка. Никогда в жизни Лали не видела так много мужчин с оружием.

   — Что это за место? — спросила она.

   Ей было все равно, кто ответит — Рэмбо, Соня или Чинту, — главное, чтобы ответили. Чинту вел машину. Соня еще за воротами потушила сигарету и теперь смотрела вперед. Рэмбо открыл глаза и тихо вздохнул.

   — Что это за место? — повторила Лали. В ее голосе слышалась паника.

   — Не время задавать вопросы, — произнес Рэмбо тихим голосом, который сливался с фоновым шумом кондиционера, теперь включенного на максимум. — Не делай ничего опрометчивого и всегда, всегда следуй инструкциям. — Рэмбо попытался улыбнуться Лали.

   Его улыбка напоминала улыбку висельника. Лали не могла сказать с уверенностью, по принуждению, как она, или же по собственной воле Рэмбо отправился в это жутковатое место. Конечно, в отличие от нее, он выбрал это ради какой-то выгоды. Рэмбо, ветеран суровых улиц, которые так хорошо знала и сама Лали, был не настолько беспечен, чтобы втягиваться в рискованную игру. Однако на этот раз втянулся. Жадность превзошла здравый смысл. Ради хороших денег Рэмбо сделает что угодно.

   Машина остановилась в самом дальнем углу большой стоянки. Парковка была плотно заставлена автомобилями всех мастей, от скромных до здоровенных и дорогих. К ним медленно приближались две женщины в сопровождении пары охранников. Рэмбо наклонился к девочкам и отпер дверь, подталкивая их на выход. Соня уже вышла из машины и разминала ноги. Ее узкие джинсы и короткий топ выглядели неуместно, поскольку обе женщины были одеты в белые блузки с длинным рукавом, а их волосы прикрывали концы сари. Одна из женщин неотрывно смотрела под ноги. Другая раздала тонкие красные шали Лали, Соне и девочкам-близняшкам. Соня попыталась было отказаться, жалуясь на жару, но женщина в белом все равно накинула шаль ей на голову.

   Чинту так и не вышел. Лали нервно ждала, надеясь, что он заберет их обратно, и старалась не отходить далеко от машины. Но когда Чинту начал выруливать со стоянки, Лали охватила паника. Он был последней ниточкой, связывавшей ее с внешним миром, и раньше ей бы и в голову не пришло, что она будет чувствовать себя такой потерянной и одинокой при расставании с этим отморозком. В какое-то мгновение она хотела побежать за медленно отъезжающей машиной, бешено размахивая руками, отказываясь быть брошенной. Как будто прочитав ее мысли, Соня посмотрела на нее и покачала головой. Дерзкая непринужденность, столь привычная для этой девушки, испарилась, как будто она отказалась от продолжения спектакля. Теперь Соня выглядела спокойной и собранной, не в пример паникерше Лали.

   Лали огляделась. Двое охранников маячили чуть поодаль, их присутствие казалось формальностью, а не угрозой. Но высокие стены, огораживающие территорию, заставили Лали призадуматься. Парковка почти вплотную примыкала к стене — похоже, здесь пришлось вырубать деревья, чтобы расчистить площадку для бетонного парковочного пространства.

   Женщина развернула следующую шаль и обернула ею одну из девочек. Близняшки все еще держались за руки, прижимаясь друг к другу. Постепенно все, кроме Рэмбо, оказались в красных шалях, и группу под присмотром вооруженных людей повели к главной площади.

   Снаружи здание выглядело как величественный храм. Конические шпили, увенчанные трезубцами и разноцветными флагами, устремлялись к небу. За рядом толстых колонн открывался длинный коридор, усыпанный беспорядочно разбросанной обувью. Лали, Соню и девочек проводили в заднюю часть. Вдалеке Лали смогла разглядеть Махараджу, восседающего на красном бархатном троне, украшенном гирляндами роз, бархатцев и тубероз. Большой экран показывал его крупным планом; Махараджа улыбался и постукивал ногами в такт музыке. Из массивных динамиков гремели ритмичные песнопения, и люди — море людей — хлопали в ладоши, скандировали и раскачивались из стороны в сторону.

   Лали инстинктивно потянулась к девочкам, чтобы обнять их. Соня, впечатляюще высокая, стояла рядом, сложив руки на груди. Лали заметила, что она хмурится. Легкий нрав блондинки, казалось, полностью улетучился. Однако не время было рассуждать об этом. Когда Лали согласилась на предложение мадам Шефали, она и помыслить не могла, что ее занесет в религиозную общину. Если она вообще думала о своем будущем, то скорее представляла гостиничные номера и богатых клиентов. Она слышала, что высокооплачиваемые эскортницы сопровождают богатеев в ночные клубы и на мероприятия, даже летают с ними на курорты, но сама никогда не рассчитывала, что ей привалит такое счастье. Когда мадам Шефали попросила ее поработать «наверху», она не осмеливалась заходить так далеко в своих мечтах, но думала… о возможностях, о том, как могла бы измениться ее жизнь, и о том, что далекий горизонт становится чуточку ближе.

   Вместо этого она стояла с двумя испуганными девочками и безучастной блондинкой в окружении толпы потеющих людей, в зале, наполненном жаром тел, пылью от сотен ботинок, гнилостным запахом увядающих цветов и смогом благовоний. Лали вытерла пот со лба и посмотрела на экран. Неуклюжий бородач поднялся с трона, широко развел руки в стороны, запрокинул голову и улыбнулся вселенной.

   Десять юных индианок в белых сари, блузках с длинным рукавом и с покрытыми головами — как у тех женщин, что сопровождали их, — поднялись на возвышение возле красного бархатного трона, держа в руках большие медные блюда с подношениями, которые Лали не могла толком разглядеть даже на экране.

   Девушки принялись что-то втирать в предплечья и ступни Махараджи, а он благосклонно наблюдал за ними. К его ногам возложили цветы; девушки зажгли десять ламп и окружили своего гуру, вытянув перед собой руки, несущие свет огня.

   Лали почувствовала тычок в поясницу: сопровождающие женщины подсказывали, что следует склонить голову и сложить ладони в знак почтения. Лали посмотрела на их бесстрастные лица и решила не спорить: опустила голову и небрежно сложила руки.

   Прямо перед ней плакала согбенная пожилая женщина, вытирая слезы ладонью. Даже сквозь музыку Лали слышала, как старуха повторяет снова и снова:

   — Верни мне моего сына, Махараджа, он мой единственный сын, заставь эту суку заплатить, верни мне моего сына. Эта ведьма околдовала его своими чарами, и теперь он весь в ее власти. Махараджа, Махараджа, Махараджа…

   По спине Лали пробежала дрожь. Искренность в голосе женщины, страсть, молитва, проклятия пробирали так, что онемели конечности. Стало трудно дышать, пространство как будто сузилось, давление тел вокруг усиливалось, и Лали подумала, что вот-вот утонет под их общим весом.

   Она пробилась наружу, расталкивая локтями одних, отпихивая других. Выскочив на улицу, она увидела, что вечер превратился в ночь. Деревья вдалеке поглощали тусклое свечение, исходящее от ламп, расставленных вокруг здания, и призрачные фигуры вооруженных охранников мелькали среди пятен света. Лали судорожно глотнула воздух, рухнула на колени, и ее вырвало на освященную землю храма Махараджи.
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    Глава 30
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Самшер сидел на пластиковом стуле и потягивал чай из чашки. Мадам Шефали устроилась напротив; вокруг нее, как стражи, стояли три женщины разной комплекции. Самшер почувствовал покалывание в правой руке, и перед глазами вспыхнуло лицо матери. Он испытывал смутное отвращение, когда поднимался по лестнице в личные покои мадам Шефали, ступая по грязным, почерневшим ступенькам, выложенным фарфоровой плиткой с ликами разных богов. Застарелые липкие следы от паанов струились по стенам тонкими темно-коричневыми ручейками, напоминая засохшую кровь. Теперь он с меньшим отвращением погружал губы в горячий чай с молоком, краем глаза поглядывая на молодых женщин вокруг мадам Шефали, невольно оценивая их груди и изгиб бедер.

   Он попытался стряхнуть с себя беспокойство, которое ползло невидимым пауком вверх по спине, к самому загривку. Всего пару дней назад Боуз провел рейд и арестовал около полусотни женщин всех возрастов, так что Самшер находился в щекотливом положении, явившись по горячим следам просить об услуге. Он откашлялся, как будто собираясь что-то сказать. Одна из молодых женщин выглядела явно испуганной и чуть отступила назад. Самшеру это понравилось, он почувствовал себя увереннее. Но это никак не уменьшило горечь, которую он носил в себе последние два дня, — его обошли вниманием, назначив Боуза ответственным за такой громкий рейд, всколыхнувший все средства массовой информации. Черт возьми, заместитель комиссара звонил ему, только когда искал козла отпущения, а пенки снимал гребаный Боуз, теперь мелькавший во всех репортажах. Неужели босс не мог поручить этот рейд ему, Самшеру? В конце концов, это была его территория, у него сложились определенные отношения с местной публикой. Ну, ничего, он им покажет, это дело об убийстве станет его звездным часом. Он не рассчитывал на многое, удовлетворился бы и фотографией в газетах. Перед его мысленным взором промелькнуло лицо жены. Она бы гордилась, не говоря уже о ма… ох, будет матери о чем посудачить с соседями…

   Самшер поднял глаза и встретил пристальный взгляд мадам Шефали. Своей спокойной уверенностью она словно бросала вызов Самшеру. Такой крупный мужчина, да еще в мундире офицера полиции Калькутты, он должен здесь командовать. Но невысокая, пухленькая, хорошо сложенная женщина лет сорока пяти, посасывающая паан, казалось, рулила ситуацией.

   Мадам Шефали была сама любезность. Она приветствовала офицера с не меньшим пиететом, чем знаменитые девушки-наутч[53] в былые времена встречали наваба[54], и выставила для услады глаз самые прекрасные цветы из своего куртизанского сада. Поначалу польщенный, Самшер вскоре задался вопросом, не издевается ли она над ним. Мадам заказала для него чай и паан и теперь сидела напротив, всем своим видом выражая аристократическое гостеприимство. Но поскольку она не сделала ни малейшей попытки начать разговор, Самшер откашлялся и приступил к делу:

   — Мы здесь, мадам, по поводу смерти одной из ваших девушек.

   
Ни один мускул не дрогнул на ее лице. Это выглядело так, как если бы Самшер Сингх упомянул что-то о погоде. Она просто молчала.

   Слегка раздосадованный этим нарочитым молчанием, Самшер продолжил:

   — Вам известно, что новостные каналы взяли нас в осаду? Этот марш при свечах уже анонсировали в новостях, верно? Средства массовой информации собираются раскручивать сюжет по полной программе. — Он покачал головой. — Так что вам придется поговорить с нами. — Он со звоном поставил чашку на блюдце.

   Мадам Шефали широко всплеснула руками:

   — Мой дорогой сахиб офицер, мы нисколько не возражаем против разговора с вами. Два дня назад здесь побывал ваш друг, забрал кое-кого из моих подопечных. — Она рассмеялась. — Сказал, что они спасают моих девочек. Хотя, когда спасенные девочки убегают из ваших так называемых центров, они рассказывают, что там их набивают в клетки, как цыплят. — Шефали в упор посмотрела на Самшера, наслаждаясь явным дискомфортом, отразившимся на его лице. — Мои спасенные девочки возвращаются в ту же помойку, от которой вы воротите носы. Ах, если бы вы знали, офицер, какие истории я могла бы вам рассказать. Те самые люди в полицейской форме, которые приезжают на джипе для облавы, возвращаются под покровом ночи, в свежих панджаби, слегка подвыпившие… — Она хохотнула.

   Самшер снова откашлялся. Он плохо представлял, о чем спрашивать эту женщину, но хотел, чтобы она замолчала. С самого начала у него в голове крутилась смутная мысль — если вообще были какие-то мысли, — что, как только он заведет этот разговор, из всех щелей полезет ценная информация, многое проясняющая. Вместо этого он столкнулся с непробиваемым фасадом матриарха борделя.

   Он вернулся к фактам:

   — В какое время было совершено преступление?

   — Мы предполагаем, около полуночи. Примерно в это время одна из моих девушек собиралась выйти на улицу… на работу. Она как раз проходила мимо комнаты Мохамайи, тогда-то и увидела бедняжку, лежащую на полу.

   — Не было никаких криков, никто ничего не слышал в момент преступления?

   — Нет. Здесь всегда играет какая-нибудь громкая музыка. По ночам нас должно быть слышно и видно, вы понимаете? Конкуренция здесь очень жесткая, как вы знаете, и девушки вечно болтают и кричат между собой, зазывают клиентов. К тому же у нас тут дети, сутенеры, бабу и слуги, все добавляют шума, так что трудно что-либо расслышать. Хотя да… — она сделала паузу, — странно, что мы вообще ее не слышали… — Она улыбнулась ему: — Но я надеялась, что вы сможете нам это объяснить. В конце концов, вы, должно быть, знаете о таких вещах гораздо больше, чем мы.

   Самшер обошел эту ловушку и продолжил:

   — Стало быть, никто ничего не слышал, пока девушка не обнаружила тело. Кто эта девушка, она здесь? Я бы хотел поговорить с ней.

   Мадам молча сделала знак одной из своих прислужниц, и та исчезла за дверью. Вскоре она вернулась вместе с молодой женщиной с опухшими красными глазами и растрепанными волосами. Она неловко топталась на месте перед двумя полицейскими, поглядывая на мадам.

   — Эта девушка обнаружила тело, — сказала мадам.

   — Вы были знакомы с убитой? — спросил Самшер.

   Женщина снова посмотрела на мадам Шефали и спокойно кивнула.

   — Как вас зовут?

   — Амина Биби, — прошептала она, глядя под ноги.

   — В котором часу вы обнаружили тело?

   Она снова посмотрела на мадам, что разозлило Самшера, но он воздержался от каких-либо комментариев.

   — Я не знаю, — произнесла она наконец. — Наверное, около полуночи. Я только что закончила с одним клиентом и спускалась вниз на следующую смену.

   — Хорошо, — сказал Самшер, — вы знали девушку? В смысле, ту, что умерла. Напомните, как ее имя?

   — Мохамайя. Ее звали Мохамайя.

   — Да-да, точно. Стало быть, вы хорошо ее знали?

   — Мы дружили, — сказала женщина, не поднимая глаз.

   Мадам Шефали прищелкнула языком, и Амина украдкой бросила на нее взгляд. Самшер опасался, что присутствие мадам влияет на свидетельницу. Он подумал о том, чтобы попросить оставить их наедине, но был уверен, что мадам Шефали и ее информаторы притаятся где-то поблизости и будут подслушивать. Короче, оно того не стоило.

   — Итак, по дороге на смену, — продолжил он, — что вы увидели?

   — Я как раз шла по коридору, когда увидела ее лежащей на полу. Я просто заглянула в комнату проверить, — крупные капли слез падали на пол дождем, — и она лежала там… мертвая. Половины лица… просто не было. И ее горло… оно было… — Женщина замолчала и зажмурилась.

   — Да-да, вам не обязательно вдаваться в подробности, — неловко пробормотал Самшер. — Он предположил, что она не старше двадцати одного года. Хрупкая и большеглазая, она напоминала деревенскую красавицу. Его сентиментальное сердце смягчилось. Он добродушно спросил: — Откуда взялась кислота?

   — Я не знаю, — Амина вытерла нос тыльной стороной ладони. — Это просто средство для чистки туалетов. Мы все держим такие бутылки в туалете или в душевой, чтобы счищать мох и грязь, устранять засоры или прогонять змей.

   — А вы сами пользуетесь кислотой? Покупали недавно бутылку?

   — Нет, здесь у нас, — она кивнула в сторону мадам Шефали, — это делает служанка, но Мохамайя… она недавно стала сама по себе.

   Мадам снова сделала широкий жест руками:

   — Мне нравится держать своих девочек поближе к себе, сахиб офицер. Особенно тех, кто не может обойтись в Сонагачи без моей защиты. Я для них и мать, и отец, и друг. Я — все, что у них есть, и должна присматривать за ними.

   — Да, — кисло заметил Самшер, — и все же она умерла под вашей крышей.

   — Просто крыша, офицер, только моя крыша, а не моя защита, — ответила мадам. — Вы забываете, что она всего лишь снимала у меня комнату. Она больше не была одной из моих девочек. Она расплатилась с долгами, выкупила себя у меня. И начала самостоятельную жизнь… ну, или, по крайней мере, так ей казалось.

   — Что вы имеете в виду?

   — Ох уж эти девушки, сэр, если б вы только знали, — сдержанно произнесла она. — Каждая из них — романтическая дурочка. Насмотрелись, понимаешь ли, болливудских мелодрам. Они видят, как на экране Карина, Катрина, Приянка и Дипика влюбляются в лихого героя, выходят за него замуж и живут долго и счастливо, и думают, что именно это произойдет и с ними. — Она щелкнула языком, как будто сетуя на глупость своих подопечных. — У всех здесь свои самозваные герои. Особенно у тех, кто зарабатывает немного денег — собственно, кто имеет доход. Гендерные роли, — она пожала плечами, — распределены здесь несколько иначе, не так, как вы привыкли.

   — Значит, у нее был любовник? — Самшер ухватился за ниточку.

   — Бабу, сахиб офицер, бабу. Неофициальный муж. Только, как обычно бывает с такими девушками, как Мохамайя, это был не деневала бабу, а просто леневала бабу. Из тех, кто берет, офицер, а не из тех, кто дает.

   — Так кто же этот парень? Вы конечно же знаете его? — спросил Самшер, хотя у него уже была эта информация.

   — Молодое никчемное ничтожество по имени Салман Кхан. — Мадам Шефали разразилась хриплым смехом. — Представьте себе! Говорю вам, каждый день в этой жизни — прямо как из индийского кино.

   Мадам вела себя непринужденно и как будто не испытывала никаких опасений в присутствии полицейского, расследующего убийство, которое произошло под ее крышей. Такое поведение немало обескураживало Самшера, но он упрямо продолжал:

   — И что вы можете рассказать о нем?

   — Ничего хорошего, — ответила она. — Один из многих паразитов, которые находят для себя идеальную утробу здесь, в Сонагачи. Хотя, — она поерзала на неподатливом пластиковом стуле и окинула Самшера оценивающим взглядом, — он не лишен предпринимательской жилки. Есть один джентльмен — и я думаю, вы с ним знакомы, — мистер Рэмбо Майти. Так вот этот Салман Кхан, бабу Мохамайи, как известно, сотрудничал с нашим мистером Майти.

   Самшер хранил молчание. Мадам выглядела довольной собой, не настаивая и не ожидая ответа. Оба подстрекали друг друга к реакции с тем, чтобы начался полноценный обмен информацией.

   Мадам Шефали одержала верх, когда Самшер наконец сдался и заговорил первым:

   — Какого рода сотрудничество?

   Мадам улыбнулась:

   — Я всего лишь женщина, сахиб офицер, но в нашем деле информация — это все. Я слышала, что Рэмбо Майти в последнее время преуспевает. Я также слышала, что Салман Кхан очень хорошо знал Майти. Они часто промышляли вместе.

   — Что вы имеете в виду? — спросил Самшер.

   Мадам пожала плечами:

   — Сахиб офицер, вы, кажется, думаете, что я обладаю сверхъестественными способностями. Я не премьер-министр страны. — Она улыбнулась. — Я могу рассказать только то, что могу. В этом городе существует тысяча способов заработать деньги. В Сонагачи таких способов десять тысяч. — Она от души расхохоталась, как будто ей пришло в голову что-то очень веселое.

   Но Самшер начинал злиться. Он чувствовал, что его наводят на какую-то мысль, но никак не мог ее ухватить.

   — Была ли девушка замешана в этом? Я имею в виду убитую девушку. Была ли она вовлечена в… э-э-э… схему Рэмбо?

   Мадам Шефали открыто вздохнула бы, если б могла; четверть часа ушло у нее на то, чтобы подвести Самшера к выводу, который, как она надеялась, лежит на поверхности.

   Ему было трудно скрыть волнение, оттого что наконец нашлась надежная зацепка.

   — Вы располагаете какой-либо информацией об этой девушке? Чем она занималась с Рэмбо и его компанией?

   Прежде чем мадам успела что-либо сказать, девушка, которую привели в качестве свидетеля, испуганно вскрикнула и, спохватившись, прикрыла рот рукой.

   Самшер повернулся к ней и произнес самым устрашающим тоном, какой только смог изобразить:

   — А что известно вам?

   Она металась глазами между грозным полицейским и мадам, как олень, пойманный светом фар. Выражение лица мадам Шефали оставалось непроницаемым. Если девушка искала в ней поддержки или порицания, ничего из этого мадам не предложила. Увядая под суровым взглядом Самшера, она выпалила:

   — Он сказал ей, что это хорошая идея, сэр. Это принесло бы ей гораздо больше денег, чем клиенты, сэр, и это что-то… религиозное. Он говорил, что так она очистится, станет вроде как настоящей женщиной, не как… мы. Они найдут ей хорошего мужа, если она поедет с ними.

   — О чем ты говоришь? — рявкнул Самшер. — В каком смысле религиозное? Где этот муж?

   — Она не хотела, сэр. Не хотела, она сама мне сказала. Видите ли, у Мохамайи двое детей. Мальчик старше, она только что отдала его в школу-интернат. Они не знают, чем она занимается… занималась… я имею в виду, ее родители не знали. Она боялась, что кто-нибудь увидит ее здесь, поэтому, если бы она могла сказать, что была в…

   Самшер переводил взгляд с одного лица на другое, пытаясь натянуть грозную маску старшего офицера, чтобы запугать их обеих. В то же время он чувствовал себя сбитым с толку — казалось, эта история ускользает от него.

   — Какой муж? В каком месте? — сорвался он.

   Лицо мадам Шефали расплылось и застыло в улыбке.

   — Девушки все время убегают, офицер сахиб. Не станете же вы каждый раз проводить расследование. — Она выдержала паузу, прежде чем добавить: — И поскольку вы выяснили все, что мы знаем, а мы, к нашему стыду, так мало знаем… что ж, поскольку вы сами видите, что здесь у нас все в порядке, возможно, вы отпустите девушку готовиться к вечеру. Присутствие полиции в борделе не очень хорошо для бизнеса. Мы — работающие девушки, понимаете? У нас нет ни зарплаты, ни пенсионного фонда. — Она одарила его еще одной ослепительной улыбкой. — К тому же бедняжке еще нужно оправиться от этого допроса.

   Шефали жестом указала на Амину, и та поспешила удалиться.

   Своей финальной тирадой мадам Шефали ясно дала понять, что разговор окончен. И хотя Самшер прекрасно понимал, что может хоть сейчас не только притащить мадам и ее подопечных в участок, но и арестовать всю гоп-компанию, он отдавал себе отчет в том, что это делу не поможет. К тому же теперь у него появилась мишень. Он чувствовал, что, если ему удастся прищучить того бабу, убийство девушки будет раскрыто. И, поскольку активные действия больше соответствовали его темпераменту, чем нудное выуживание дополнительной информации из этой женской банды, он решил откланяться.
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    Глава 31
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Выйдя из «Голубого лотоса» во двор, где его подчиненный тайком покуривал биди и попивал чай с молоком, Самшер сказал констеблю Балоку Гхошу:

   — Не нравится мне все это, Балок-да. Думаю, они что-то скрывают. Они будут молчать и перед нами, и перед любыми чужаками, Балок-да. Им не по душе, когда мы вмешиваемся в их дела, даже если это убийство.

   Поскольку Балок Гхош втайне придерживался мнения, что этот вариант гораздо лучше, чем пустая трата драгоценного времени и государственных ресурсов на преследование убийцы шлюх, он воздержался от комментариев. Впрочем, спустя какое-то время все-таки решил поделиться некоторой информацией, которую собрал, когда его оставили одного пообщаться с вездесущими местными сплетниками — слугами, паанваллой, сводниками и прихлебателями.

   — Есть еще кое-что, сэр, — начал он, тщательно подбирая слова.

   — Что такое? — оживился Самшер, твердо зная, что Балок Гхош разговорит любого. То, что сутенеры, слуги и карманники не сказали бы офицеру, они охотно выложат тихому констеблю.

   — Та девушка, что обнаружила труп, это она настучала в НПО. Я не ручаюсь за достоверность, сэр, говорю, что слышал. Они всего не знают, но Бисвас из киоска болтал с одним сутенером, который ведет с той мадам какой-то бизнес, связанный с авиаперелетами.

   — Хотел бы я знать, что она им сказала, — тихо произнес Самшер.

   Балок оставался бесстрастным:

   — Больше, чем она сказала нам, сэр. Я думаю, что тут задействованы некоторые маршруты секс-трафика. Кто знает, сэр? Но, как вы думаете, Рэмбо Майти мог бы в одиночку заниматься этим? Он — мелкая сошка, вечно барахтается у подножия любой пирамиды. Я думаю, сэр, что это только верхушка айсберга. Он ввязался во что-то серьезное. Вы ведь знаете, что намечается в ближайшие несколько дней, сэр?

   Самшер повернулся к своему констеблю:

   — Марш? Знаю, конечно. Но это всего лишь медийная возня… нам-то что?

   Балоку с трудом удалось подавить вздох.

   — Нет, сэр. Прибывает большая лодка со свежим живым товаром. НПО в курсе, у них повсюду свои информаторы, которые выискивают несовершеннолетних. Ну а те, кто доставляет девочек? О, может, они надеются, что марш при свечах послужит хорошим отвлекающим маневром.

   Самшер прокрутил это в уме. Все выглядело довольно логично.

   — Вряд ли мадам пошла бы на такой риск. Из-за того проклятого убийства там теперь постоянно дежурят новостные фургоны, а всего пару дней назад прошел рейд. И я просто не понимаю, — раскипятился он, — каким боком тут замешан Рэмбо Майти!

   — Лучшее время для операции, сэр, когда все смотрят в другую сторону.

   Балок Гхош остановился, а Самшер продолжал размышлять вслух:

   — Если бы у НПО действительно была какая-то информация о трафике, они бы не пришли к нам… нет, не пришли бы. Но средства массовой информации молчат. Может, это еще не дошло до них?

   — Большинство рейдов ничего не выявляют, сэр, потому что обе стороны знают, когда и где это произойдет. Настоящий товар никогда не обнаруживается там, где его рассчитывают найти. Но если бы медиа узнали о рэкете и имели доказательства, если бы НПО смогли найти это место, вот тогда был бы по-настоящему громкий рейд, сэр. И кто знает, что бы там вскрылось. Как в той присказке, когда хочешь накопать червей, а выкапываешь змею. В общем, сейчас либо задница, либо время обеда. — Балок Гхош сплюнул на землю и покачал головой: — Нет, сэр. Если хотите знать мое мнение, главная проблема не в этом. Секс-трафик ни для кого не секрет. — Он бросил робкий взгляд на командира. Говорить о взятках и откатах в присутствии вышестоящего офицера было не принято. Понятно, что коррупция широко раскидывала свои сети, но вслух об этом никто не говорил. Балок продолжил, пытаясь направить Самшера в более плодотворное русло расследования: — Но люди, действительно высокопоставленные лица… Те, кто торгует девушками, похищает или втягивает их в эту жизнь, они приходят именно сюда, сэр. Они встречаются здесь, ведут переговоры, сюда же доставляют товар. Можете себе представить, что отдали бы местные НПО за то, чтобы получить такую информацию, я имею в виду доказательства, на пленке?

   — То есть ты хочешь сказать, — от изумления Самшер широко распахнул глаза, — что Рэмбо Майти — агент? Работает над разоблачением секс-торговцев? Может, он в сговоре с НПО, а? Вместе с ними пытается привлечь этих дельцов к ответственности?

   Балок Гхош учуял то, о чем не так давно догадалась и мадам Шефали. Он вздохнул про себя и произнес ровным тоном:

   — Нет, сэр. В этом я очень сомневаюсь, сэр. Я просто думаю, что Рэмбо Майти не осознает, какое осиное гнездо он разворошил. Особенно, сэр, — он понизил голос, — если та девушка, которую мы сегодня видели, уже поделилась этой информацией с НПО.

   Он не добавил, что слышал от пары надежных источников — источников настолько скромных и незаметных, что никому и в голову не пришло бы их расспрашивать, — что одно такое видео, скрытая запись на телефоне, уже существует. Подобная информация была ценной и опасной. Балок не собирался отдавать ее бесплатно.

   Самшер застыл как вкопанный. Он почувствовал себя полным кретином. Круто развернувшись, он целеустремленно зашагал обратно к фиолетовому дому, который только что покинул. В дверях толпилось несколько женщин с дешевым макияжем на лицах, поджидая клиентов.

   — Дайте пройти, — сказал Самшер с гораздо бо́льшим напором, чем требовалось.

   Женщины невозмутимо отошли в сторону. Они слишком часто обслуживали копов и давали им взятки, чтобы бояться полиции. Одна из них, с темно-сливовой помадой на губах и в обтягивающей футболке с логотипом Facebook[55], побежала вверх по лестнице, видимо чтобы предупредить матриарха.

   Самшер протиснулся мимо женщин и заскочил в первую попавшуюся комнату. Уверенность несколько пошатнулась, когда до него дошло, что он даже не знает, в каком помещении произошло убийство. Он наклонился к Балоку Гхошу и что-то прошептал. Констебль кивнул, и Самшер расправил плечи — совершенно случайно угадал.

   Он оглядел зеленые стены, пестревшие наклеенными на них фотографиями ведущих актрис Болливуда, широкую кровать посреди комнаты и полку со всякой всячиной. Больше смотреть было не на что. Взглянул на Балока и спросил:

   — Здесь? — указывая на единственное свободное место на полу.

   Констебль утвердительно кивнул, и Самшер опустился на колени перед кроватью, как будто только его глаза могли провести тщательный осмотр места преступления, который так и не состоялся. Он знал, что это бесполезно. Сколько клиентов прошло через эту комнату с тех пор, как произошло убийство? Сколько женщин воспользовалось этой кроватью, этим помещением? Все было убрано, все следы пребывания девушки смыты, чтобы освободить комнату для следующей рабочей смены. Самшера охватило ощущение безнадежности. Прилив уверенности, который он испытывал совсем недавно, испарился в одночасье. Какую же глупость они совершили, не обыскав комнату по горячим следам. Если здесь и оставались какие-то улики, имеющие отношение к убийству или торговле людьми, на которую намекал Балок-да, они давно были стерты или уничтожены. Но кто знал, что именно ему поручат расследовать это дело? Кто вообще хоть когда-нибудь расследовал смерть шлюхи?

   В комнату вошла мадам Шефали. На ее лице, как обычно, не отражалось никаких признаков недовольства. Она приветливо улыбнулась двум копам:

   — О, я, должно быть, видела чье-то счастливое лицо, когда проснулась сегодня. Мы так понравились сахибу офицеру, что он просто не хочет нас покидать. Могу я предложить вам кого-нибудь из моих лучших девушек, сахиб офицер? Как вы их находите? Хороши?

   Самшер пропустил это предложение мимо ушей. Отрывистым тоном он произнес:

   — Мне нужно провести тщательный обыск в этой комнате.

   Мадам Шефали оставалась невозмутимой:

   — Раз надо, значит, надо, сэр. Своим выживанием здесь мы обязаны вашей благотворительности. Считайте, что я в вашем полном распоряжении.

   Но даже это любезное согласие не смягчило сердце Самшера. Он начал беспорядочный осмотр, в котором бахвальство перевешивало наблюдательность. Балок Гхош изобразил некоторую активность, чтобы угодить боссу, но быстро успокоился и предпочел пассивно стоять в углу, прекрасно понимая тщетность таких поисков. Время от времени Самшер забрасывал мадам вопросами.

   — Где ее нашли? — В изножье кровати. — Где лежала бутылка с кислотой? — Рядом с ней, расколотая пополам. — Что вы с ней сделали? — Выбросили.

   Менее чем за двадцать минут Самшер доказал и себе, и окружающим, что обыск места преступления спустя несколько дней после убийства — пустая трата времени. Он чувствовал, что мог бы сделать нечто большее, но ни одна светлая мысль не приходила в голову.

   — Мне нужно еще раз побеседовать с той девушкой. Думаю, она не все нам рассказала, — добавил он с серьезным выражением лица.

   — Сэр, уверяю вас, она больше ничего не знает, — заявила мадам Шефали. — К тому же я только что дала ей обезболивающее и снотворное. Бедняжка так травмирована случившимся, и сегодняшний разговор с вами только усугубил ее состояние. Так что, если вы не возражаете, я пришлю ее к вам завтра. А теперь, если вы закончили, не могли бы вы освободить мою комнату? За дверью образовалась длинная очередь.

   Снова покидая здание, Самшер не мог избавиться от ощущения, что он упускает из виду нечто очевидное, что лежит у него под носом. Он не знал, что еще предпринять, кроме как выслеживать любовника девушки, который, в чем он почти не сомневался, и был ее убийцей. Если все это действительно имело отношение к секс-трафику, тогда ему, Самшеру Сингху, стоило заранее расписаться в собственном бессилии. У руля такого бизнеса стояли гораздо более крупные фигуры, обладающие куда большей властью и деньгами. Он ничего не смог бы сделать: ему быстро дали бы по рукам. Он пришел в полицию не для того, чтобы наводить порядок в городе или исправлять чужие ошибки. Так бывает только в кино, но он не встречал ни одного человека в полиции, кто поступил бы на службу, следуя за мечтой о всеобщей справедливости. Время от времени такие романтики все же появлялись. В участках к ним относились с опаской, и их неизбежно ожидала ссылка в какую-нибудь глухомань. Самшер не хотел быть героем. Ему нравились фильмы, где героем выступал хороший полицейский, и таких фильмов было много. Однажды он даже повел жену на премьеру, из-за чего мать штормило не одну неделю, но у него никогда не возникало желания быть похожим на этих бравых копов. Он хотел тихо состариться, купить квартиру в южной Калькутте и получать приличную сумму взяток. Он не хотел умирать.
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Лали сидела на краю односпальной кровати, уставившись на стены мятного цвета и единственный портрет Махараджи, воздевающего руки в благословении. Она знала, что прошло несколько дней, но сколько именно прошло, не могла сказать с уверенностью. После насыщенности, злости и усталости первых сорока восьми часов дни просто перетекали один в другой. Лали запоминала все мелочи вокруг, внимательно наблюдала за лихорадочной сменой событий, фиксировала в памяти незначительные детали, в то время как общая картина, объясняющая, почему и где все это происходит, ускользала.

   Заведение работало как часы. В первую ночь их четверых, включая Соню, согнали в спальный корпус, спрятанный в дальнем углу комплекса. Сопровождающие дали понять, что сначала они примут душ и переоденутся в свободные белые халаты, предоставленные севиками, после чего разойдутся по своим комнатам. В дортуаре женщины, одетые в белое, с покрытыми длинной белой тканью головами, передвигались как зомби, никогда не глядя в глаза. Лали заметила, что они выходили в строго определенные часы, направляясь в большую столовую для общей трапезы, в то время как ей и близняшкам ужин приносили в стальных тарелках. Еда была скромная, ее оставляли накрытой за дверью, как будто они заразные больные, как будто несут чуму в складках своей плоти. Лали понимала природу этой невидимой проказы. Видела, как ее коварные щупальца захватывают людей, превращая их в неприкасаемых, недочеловеков. Ее мать обычно выбрасывала несъеденную еду на мягкий суглинок у реки, куда больные, настоящие больные, приходили в поисках пищи, когда дожди забывали дорогу в их деревню. И здесь всякий раз, когда она брала в руки эти блестящие стальные тарелки, разделенные перегородками на секции для даала, овощей и маринадов, она чувствовала царапину чумы. Но она не могла обойтись без еды и душа, к тому же спорить было не с кем.

   В комнате рядком стояли четыре односпальные кровати. Соня устроилась в дальнем углу, Лали решила занять среднюю кровать и предоставить девочкам другой угол. После того как душ смыл грязь с лиц близняшек и разгладил их спутанные волосы, Лали увидела, что они довольно симпатичные и еще моложе, чем она предполагала. Одна из них отказалась от еды, свернулась калачиком на кровати и тихо скулила. Сестра держала руку на ее талии и неподвижно сидела рядом.

   — Как вас зовут? — прошептала Лали.

   Девочка, утешавшая сестру, провела языком по сухим губам.

   — Я — Дурга, а она — Лакшми.

   — Это мадам Шефали послала вас сюда? Вы работали на нее? — спросила Лали, стараясь говорить тихо, чтобы не напугать девочек.

   Ей было любопытно — она никогда не видела девочек в «Голубом лотосе». Там, конечно, были молоденькие девушки, но она уже давно не встречала таких малышек под крышей мадам.

   Дурга медленно помотала головой:

   — Тот дядя… он привел нас сюда.

   Лали спросила:

   — Который из них?

   — Тот, что сидел рядом с нами, в темных очках.

   — О, Рэмбо, — сказала Лали, и Дурга кивнула. — Где он вас нашел?

   — На станции Силдах.

   — И что вы там делали? Где ваши родители?

   Дурга снова помотала головой и опустила взгляд на свои руки, сложенные на коленях. Лакшми повернулась на бок и захлопала ресницами, глядя на Лали. А потом произнесла все еще хриплым от слез голосом:

   — Родителей нет. Тот дядя сказал, что даст нам работу, еду и жилье, если мы пойдем с ним. Он отвез нас в другое место, в Калькутту — я не знаю куда, — и мы жили там два месяца.

   Дурга добавила, словно перехватывая эстафету:

   — Он приводил к нам… мужчин. Иногда мы были вместе, я и Лакшми, а иногда делали это порознь. В первый раз было ужасно. — Она закрыла глаза, сжала кулаки и слегка содрогнулась.

   Они обе замолчали, оставляя Лали гадать, стоит ли еще расспрашивать.

   Дурга сама продолжила:

   — Он сказал, что печать нельзя ломать, иначе мы им больше не понадобимся. Но нам все равно нужно заплатить за дорогу, поэтому он приводил мужчин. Им было позволено кое-что делать… все, только не срывать печать.

   Все последние дни Лали говорила себе, что это просто очередная работа. Ей хотелось вырваться из Сонагачи, уехать куда-нибудь с клиентом вроде мистера Рэя. В лихорадочных, отчаянных снах она рисовала картину «заграничных» каникул, скроенную из обрывков голливудских фильмов, скрепленных тонкой нитью воображения. Квартира, немного денег и постоянный щедрый бабу, которому Лали хранила бы верность. Закрывая глаза, она протягивала руку и как будто могла дотронуться до светильника в изголовье иллюзорной кровати, аккуратно застеленной новыми простынями, благоухающими чистотой; она чувствовала аромат дорогих кремов, которые делали ее кожу мягче и на три тона светлее. Бабушка когда-то рассказывала ей сказку о девочке, которая плавала в волшебном озере, а выйдя из воды, превратилась в самую прекрасную женщину. Когда король на охоте увидел ее, сразу женился на ней и забрал с собой в жизнь, полную изысканных богатств. Ни о чем не догадываясь и не позволяя себе думать, она создала собственное волшебное озеро из Рэмбо и мадам Шефали, апартаментов «наверху» и мистера Рэя, той странной, прохладной и душистой комнаты в отеле «Парк» и Сони, за которой следовала, как за миражом и рекламой, как пьяница за эфемерным лотерейным билетом.

   Соня. Лали почувствовала внезапный прилив ненависти. Соня приходила и уходила, когда ей заблагорассудится, и та невидимая чума, что царапала их шкуры, с завидной легкостью соскальзывала с ее кожи. Куда она ходила? Где Рэмбо? Что знала Соня? И все равно это работа, снова и снова твердила себе Лали. Возможно, это было не совсем честно, но лучше уж так, чем верить, что ее доставили сюда и заключили в тюрьму. Религиозные люди всегда находят в священных писаниях место для греха. Либо она здесь, чтобы работать за деньги, либо ее выбрали жертвой. Она не знала, чему верить.

   Лали нащупала прохладный продолговатый предмет рядом со своей подушкой. Нажала кнопку, и телефон вспыхнул. Она проверила приложение, установленное Рэмбо на экране; там высветилось число, совершенно невообразимое. Если это деньги, то где они хранятся? Если это деньги и они принадлежат ей, стало быть, она не жертва, значит, это работа, и, как только она будет выполнена, Лали сможет вернуться к жизни, которую знала, или выбрать другую жизнь по своему желанию. Если это действительно ее деньги, она хотела бы подержать их в руках. Только не те бледно-желтые пятисотенные банкноты. Лали содрогнулась. Банкноты теперь стали просто бумагой… и что-то надломилось внутри. Будь у нее сейчас пачка пятисотенных банкнот, она бы разбросала их с балкона «Голубого лотоса», подожгла, раскурила, как сигарету, просто ради освобождения и горечи этого освобождения. Экран телефона погас, и Лали снова нажала кнопку, уставившись на цифры, аккуратно выстроившиеся в ряд. Она могла бы отдать эти деньги брату, только нужно узнать, как их получить с экрана, чтобы они попали в руки. Она могла бы спросить Майю. Лали запнулась в своих мыслях. Да, Майя понимала в этом. Майя, с опухшим синим лицом и кроваво-красной раной на шее. Неужели Майя тоже думала, что нашла волшебное озеро?

   
Девочки уже уснули. Дурга свернулась калачиком рядом с сестрой, все еще обнимая ее за талию. Лали наблюдала за этими крохами, съежившимися в позе эмбриона, чтобы уместиться вдвоем на узкой железной кровати. Если Лали и Соня приехали сюда выполнять работу и не более того, что здесь делают девочки? И если им предстоит выполнять такую же работу, что тогда ожидали от Лали?
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Рэмбо направился к деревьям, подальше от огней общежития, где все еще толпились послушники. Хотя металлическая надпись на гигантской въездной арке утверждала, что здесь находится Нанданканан — Сад небес, большинство называло это место дворцом. Рэмбо втайне считал Махараджу напыщенным индюком, однако никогда бы не позволил столь крамольной мысли слететь с его губ. Эти люди наводили на него ужас — все, от крестьянина Чинту до мадам Шефали и всемогущего Махараджи.

   Они — акулы, а он — жалкая неядовитая змея, что иногда запутывается в рыболовной сети, бесполезная и никому не нужная. Рэмбо все о себе знал. Но акулы акулами, а возле них вьются и рыбешки помельче, и они могут много чего рассказать об этих хищниках. Всегда найдется кто-то, кто продаст информацию.

   Некоторые покупали лотерейные билеты в расчете на везение. Рэмбо прикупил кое-какую информацию. Он рискнул.

   На этом деле можно было хорошо заработать. Деньги витали в воздухе. Тем более теперь, когда даже не нужны банкноты, чеки или что-то еще, что в его долгой, суетной жизни означало настоящие деньги. Соня сказала, что речь идет о суммах со многими нулями. Только представьте себе. Рэмбо хотел бы иметь друга, преданного товарища, кому можно довериться без страха и риска предательства. Он сказал бы этому воображаемому другу: «Нули и единицы, брат, они кружат повсюду, проносятся над головой, как электрические… з-з-з-з-з…» Как радиоволны, говорила Соня.

   Он лучше, чем кто-либо, знал, что всем этим людям глубоко наплевать на него и они с легкой душой выбросят его за борт и даже заставят замолчать навсегда. Но он никогда даже близко не подходил к таким деньгам, что сулило это предприятие. Правда, придется пойти на некоторые жертвы. Он чувствовал себя не в своей тарелке и все, на что надеялся, — это по-быстрому срубить денег, а потом залечь на дно, исчезнуть где-нибудь подальше от этих опасных людей.

   Может, он переехал бы в Бомбей, нашел бы симпатичных девчонок, мечтающих сниматься в кино… ну, и можно было бы замутить новую авантюру.

   Здесь таились горы наличных, золота, драгоценностей, чеков. На этом ограниченное воображение Рэмбо иссякало. Будет ли это черная багажная сумка, полная холодных бриллиантов, сверкающих в мягком свете, как в кино? Или, может, это будут фигурки идолов из чистого золота, как в шпионских фильмах. Рэмбо нравились такие фантазии. Мадам Шефали, должно быть, знала о предприятии. Воры не слишком-то блюдут кодекс чести. Эти девчонки, которых он должен был доставить… сколько их таких пришлось бы переправить по цене одного бриллианта или всего лишь маленькой сумки, полной немаркированных банкнот? План Сони был хорош, ничего не скажешь. Она вообще умница. Астролог его матери всегда говорил, что судьба Рэмбо придет к нему через жену. И Соня, хотя и не была женой, уже приносила ему удачу, деньги и азартную игру. Кто бы мог подумать, что парнишка из трущоб со временем станет мемсахибом? Отсюда они убегут, и кто знает куда. Соня намекала, но никогда не говорила конкретно — в Бангкок, в Гонконг, а потом в заснеженную Россию. Ему снились белые холмы и деревянные хижины, ожидающие их совместной жизни.

   Рэмбо нашел местечко за зарослями бамбука, подальше от любопытных глаз. Присел на корточки и достал из кармана мобильный телефон. До назначенного времени связи оставалось еще десять минут, но его сердце учащенно билось. Рой москитов методично атаковал со всех сторон. Он пытался прихлопнуть как можно больше этих тварей в тусклом свете экрана, с нетерпением ожидая звонка. Телефон завибрировал. Рэмбо потребовалась секунда, чтобы собраться с мыслями, прежде чем ответить. Затем он нажал на кнопку.

   — Алло, — произнес он дрожащим голосом. — Я могу предоставить… товар. Да-да. Как и просили. Девственницы, юные. Печать не сломана. Не переживайте. Мы тщательно проверили. Можем доставить через несколько дней, нет проблем. — Рэмбо рискнул улыбнуться. — Об этом не беспокойтесь, сэр, удовлетворение гарантировано.

   Последнюю фразу он взял из рекламы матрасов, которую недавно где-то видел. Сексапильная женщина призывно сидела на необъятном белом матрасе, молчаливо обещая исполнить любую фантазию его обладателя. Рэмбо понравилась реклама, особенно та часть, в которой говорилось: «Удовлетворение гарантировано». Это могло бы стать новым девизом его бизнеса. На душе полегчало — все могло увенчаться успехом. Он забивал себе голову безымянными страхами — и зачем? В конце концов, он знал, что делает. У него были девочки. Здоровые, юные, неиспорченные.

   Он откашлялся и прошептал в трубку:

   — В городе больше не делают таких, настоящие деревенские девчонки, а эти еще и… близнецы. — Он выдержал небольшую паузу, ожидая ответа. Уловил короткий вздох и настороженный интерес и понял, что попал в точку. — Как вы понимаете, это будет стоить дороже.

   Когда Рэмбо поднял глаза, сердце на миг остановилось. Его взгляд скользнул от ступней в сандалиях вверх по штанинам и до лунных бликов на стеклах очков мужчины.

   — Все хорошо? — спросил мужчина мягким, вежливым тоном. Как у постели больного родственника.

   — Да, сэр, да, — промямлил Рэмбо.

   — Замечательно, — широко улыбнулся мужчина, протягивая Рэмбо руку. — Это замечательно, — повторил он.

   Рэмбо взял протянутую руку и поднялся, нервно улыбаясь. В последние несколько дней он довольно часто встречал этого человека. Тот не раз появлялся в «Голубом лотосе». Мужчина выделялся строгой одеждой, очками и неизменно вежливой манерой речи. Он вызывал у Рэмбо необъяснимую тревогу.

   — Я не знаю вашего имени, — сказал Рэмбо.

   — О, неужели? Прошу прощения. Можешь называть меня «управляющий», здесь все меня так называют.

   Рэмбо ничего не сказал. Понятное дело, всегда существует такой человек — безымянный организатор. Не король, а тот, кто делает короля, и куда более опасный, чем все остальные.

   — Как прошли переговоры? Все готово к отправке?

   Рэмбо пришлось напомнить себе, что он не делал ничего такого, чего не должен был делать. Он действовал по приказу мадам Шефали. И то, что девочек нужно было доставить сюда, подержать здесь какое-то время, а затем вывезти, означало, что Махараджа не мог пребывать в неведении. Конечно, он знал. Как знал и этот кроткий управляющий, вселявший в Рэмбо безотчетный страх.

   Рэмбо попытался успокоиться, убеждая себя в том, что он всего лишь очень маленький винтик в колесе.

   — Да… да, — ответил он. — Та сторона просит отправить девочек.

   — Мистер Майти, — прервал его управляющий. — Меня это не интересует. В конце концов, это касается только вас и вашей мадам. У нас есть соглашение. И незнание некоторых аспектов — тоже часть сделки.

   Рэмбо молчал. Он не знал, как ориентироваться в этом новом мире секретности. Сосредоточился на тропинке, что бежала впереди. Лунный свет заливал заросли деревьев и кустарников, придавая всему резкие очертания. Под тяжелыми шагами хрустел сухой подлесок, и он пытался найти успокоение в этих звуках. Ему ничего не угрожает, он выберется отсюда и станет богатым.

   — Эта жара просто невыносима, — сказал управляющий. — Даже в такой дали от города дышится не легче. Обычно вечером у нас дует морской бриз, поскольку мы находимся намного ближе к Даймонд-Харбор, чем собственно Калькутта, но, похоже, везде становится хуже. Надеюсь, скоро начнутся дожди.

   И в самом деле далеко от города, подумал Рэмбо. Внезапно его охватил ужас, заставив резко остановиться. Далеко от города. Плоть от плоти уличный мальчишка, он научился резать сломанным лезвием бритвы задние карманы и дамские сумочки раньше, чем писать свое имя на листке бумаги. Улица воспитала его, взяла под свое крыло неграмотного несчастного парнишку и вывела его в большую жизнь. Он накрепко выучил уроки хитрости, обмана, воровства и шулерства. На городских улицах Рэмбо знал, кто он такой. Но здесь, в этом бескрайнем саду, где правит всемогущий безумец, откуда до моря ближе, чем до города, он мог только плыть по течению, барахтаясь по-собачьи и пытаясь прибиться к берегу.
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Они договорились, что Малини будет ждать ее у чайного ларька Баппы. Дипа торопилась, шагая быстро, едва не срываясь на бег. Припарковаться здесь трудно, и чаще всего она ездила на такси. Сегодня ее подбросил Висхал. Она не сказала ему ни слова за всю дорогу, пока они медленно двигались в потоке, останавливаясь в многочисленных пробках и перед бесконечными светофорами. И теперь она могла различить Малини — девушка стояла возле «Голубого лотоса» и, хмурясь, рассеянно вглядывалась вдаль.

   Они шли по коридорам, почти не разговаривая, разве что перебрасывались именами женщин-квартиранток, сверяясь со списком, отмечая тех, кого знали, и тех, кто «пропал». Вошли в комнату, где раньше проживала Нимми. Малини отыскала ее имя в списке, аккуратно напечатанное округлым бенгальским шрифтом с причудливым переплетением букв, и шариковая авторучка зависла над соседней графой.

   — А где дети? Они их тоже забрали?

   Дипа пожала плечами, оглядывая комнату. Несколько зеленых перцев чили в горшках стояли на полу, два лайма, растоптанные грязным ботинком. Нимми, должно быть, только закончила обедать или, может, поленилась вымыть посуду. Алюминиевая кастрюля в углу покрылась плесенью, хотя остатки пищи были тщательно выскоблены.

   Некоторые комнаты оказались заперты, на дверях висели тяжелые железные замки. Где-то уже заселились новые жильцы. Хотя среди всех районов Калькутты Сонагачи выделялся неоправданно высокими ценами на недвижимость, комнаты здесь пустовали недолго.

   — У них в сумочках презервативы, немного денег, они позвонят, когда будут готовы, и вернутся, — сказала Малини, но казалось, будто она разговаривает сама с собой.

   Дипа просто кивнула.

   — Те, кто постарше, знают, что это обычное дело. То, что они творят, это atyachaar[56]. — Малини кивнула в сторону окна, указывая на воображаемого полицейского. — Приходят сюда, разрушают shongshaar[57], этот дом, который мы создали кровью и по́том. Какое право они имеют? — Дипа заметила, что Малини дрожит, сжимая руки в кулаки. — Это наш дом. — Малини почти кричала.

   Да, это дом. Дипа знала. А как иначе назвать то место, что создано твоим телом, выцарапано когтями и зубами? Для большинства это единственный дом, который они когда-либо имели, единственное место, где они познали дружбу и любовь, где их проведывали, когда они лежали пластом, сгорая в лихорадке.

   Два десятилетия назад, впервые ступив в Сонагачи, Дипа пришла в ужас. Она хотела спасти их всех — женщин, половозрелых девочек, детей с широко распахнутыми глазами. И на протяжении этих двадцати лет она узнавала из каждого анекдота, каждой истории, рассказанной со смехом, со слезами или невозмутимо, что это единственное место, где женщины могли существовать, ощущая нечто близкое к достоинству и гордости. Что это их дом и он принадлежит им, а не мужьям, отцам, или сутенерам или кому там еще. Пусть это достоинство искореженное, хрупкое, со следами побоев по всему телу, но иногда даже оно значит очень много.

   — Амина… — Малини нахмурилась, заглядывая в свой блокнот. — Я давно ее не видела, но мы не знаем, забрали ее во время рейда или нет… и еще Лали.

   Дипа подняла на нее взгляд.

   — Да, их здесь нет, — подтвердила Малини.

   Дипа поймала себя на том, что неотрывно смотрит на Малини, и пауза слишком затянулась. Как много знала Малини? Дипа понимала, что рано или поздно придется сказать ей правду, но, как могла, оттягивала этот момент. Она задавалась вопросом, осознает ли Малини, что всего несколько месяцев назад они так же обсуждали отсутствие Майи. Девушка внезапно исчезла из Сонагачи на несколько недель, и на ее двери появился аккуратный новый замок. Хотя рейда в то время не проводилось, и Малини не особо переживала за ее судьбу, зная, что Майя — девушка, уверенная в себе, к тому же имеет относительный достаток. Незадолго до отъезда Майи ходили слухи, что она изучает варианты эскорта, компаньонки богатых мужчин, которые могли позволить себе квартиру в центре Калькутты. Дипа тогда ничего не сказала Малини, но это молчание не давало ей покоя. А после смерти Майи оно и вовсе переросло в предательство. Как Дипа могла сказать этой женщине, куда обычно ходила Майя и где теперь находится Лали, о чем она тоже знала?

   Прозвучавшее имя Амины временно отвлекло Дипу от этих мыслей. Амина вряд ли могла последовать за Лали и Соней, но кто знал, куда забрасывало женщин после варварских рейдов, что проносились по узким улочкам Сонагачи, как сезонные циклоны. Может, она томилась в тех комнатах без окон, которые власти называли реабилитационными центрами, где ее против воли учили шитью или приготовлению маринадов. А может, Амина стояла где-нибудь на углу, занимаясь своим ремеслом и выискивая клиентов среди прохожих. Были и другие варианты, но прямо сейчас Дипе не хотелось думать о них.

   — В ближайшие дни я пойду в полицию, узнаю, куда увезли девочек. Возьму с собой Камалеша — нам понадобятся адвокаты.

   Малини ничего не сказала, все еще хмуро уставившись в блокнот. Теперь они работали вместе, но полтора десятилетия назад, когда Дипа была молодым, неопытным педагогом-наставником, Малини аккуратно посещала ее занятия, не пропуская ни одного дня. Лучшая ученица в классе, она стала наставницей для своих сверстниц в Сонагачи и все так же смотрела на Дипу снизу вверх, видела в ней образец для подражания. Дипа не хотела разочаровывать ее.

   Что она могла сказать ей здесь и сейчас? В 1997 году около 5000 женщин, мужчин и интерсексуалов, занятых в секс-индустрии, собрались в этом самом городе, чтобы принять участие в общенациональной конференции, организованной Коллективом секс-работников, первой в стране организацией такого рода. В тяжелую минуту Дипа закрывала глаза и пыталась вспомнить то пьянящее время, запах и скученность потных тел, надежду, лозунги и сомкнутые ряды плечом к плечу. Кто она была тогда? Впечатлительная идеалистка, привилегированная девушка, недавняя выпускница-отличница элитного колледжа Лорето. Но она была там, она чувствовала пульсирующее биение тысяч сердец. Кровь кипела, а ее собственное сердце разрывалось от неумолимой, свирепой любви. Разве не искала она такую же бешеную энергию, такое же единение всякий раз, когда участвовала в марше или присоединялась к бдению при свечах? В тот день на конференции задали вопрос, почему проститутки, оказывающие услуги за деньги, не могут требовать рабочих прав, требовать прав человека. Почему работники других отраслей, связанных с эксплуатацией чужого труда, могут требовать соблюдения своих прав, улучшения условий жизни, а проститутки лишены такой возможности? Почему взрослые граждане демократической страны не могут продавать секс-услуги и требовать юридически защищенных трудовых прав, а также улучшать качество своей жизни?

   Бывали и победы. Там, где гиганты терпели неудачу, низовые организации, такие как Коллектив, действовали эффективно — достаточно сказать, что их усилиями удалось резко снизить темпы распространения ВИЧ. Случались и сокрушительные поражения. Убитые девушки, женщины, исчезающие в ночи. Со временем Дипа поняла, что невидимые структуры воздвигали прочные заслоны, очерчивая границы ее работы. И когда такие девушки, как Майя, признанные выгодными инвестициями, попадали под радар этих невидимых структур, соблазн разрушить заслоны становился слишком велик и слишком безрассуден.

   Дипа не знала, правильно ли она поступила с Майей. Она не могла решить для себя, насколько глубоко вовлекла Майю или насколько далеко зашла сама Майя в своей вовлеченности. И все же Дипа подвела ее. Может, если бы она не вмешалась, Майя была бы жива. Но пятнадцать лет назад анонимная женщина отправила с неизвестного адреса письмо на имя тогдашнего премьер-министра. «Махараджа» заключил меня в объятия и сказал, что любит меня всем сердцем, он хотел заняться со мной любовью, он овладел моим телом, моим духом, моим разумом. Это письмо медленно просачивалось сквозь щели, тонуло в болотах бюрократии, долго и мучительно пробираясь к главному министру, министру внутренних дел, в Центральное бюро расследований, а затем и в Верховный суд. Анонимная женщина была не одинока; десятки других женщин, добровольно или по принуждению посвятивших свою жизнь этому святому в его крепости, подвергались насилию, угрозам и запугиванию на протяжении многих лет. Дипа знала, что консорты Махараджи зачастую прибывали из Сонагачи и некоторых из них больше никогда не видели. Пятнадцать лет тянулось это дело, следователи ЦБР смыкали кольцо, и такие девушки, как Майя, должны были сыграть свою роль в этой операции. Они могли проникнуть туда, куда не было хода сотрудникам ЦБР, НПО и журналистам. Дипе оставалось только ждать, но ожидание как раз и убивало; она принимала все близко к сердцу, особенно теперь, когда Майя была мертва. Некоторые женщины, сбежавшие из ашрама, находились в глубоких укрытиях, где, как надеялась Дипа, оказалась и Майя, позвонившая ей после своего побега вместе с двумя подругами. Но потом последовало убийство Майи, и контакт Дипы в ЦБР был уверен, что вспыхнут жестокие беспорядки, как только они предпримут действия против Махараджи. Было еще одно письмо, но она пока не могла сказать, слухи это или действительно кто-то осмелился написать. Дипа задавалась вопросом, увидит ли она Лали снова, но если кто-то из отчаявшихся женщин решился обратиться к властям и ее письмо получит ход, это станет мощным орудием для свержения могущественнейшего злодея.

   Всем этим Дипа не могла поделиться с Малини, тем более что не смела и не хотела снимать с себя ответственность за смерть Майи.

   — Это из-за рейда, — Дипа яростно рылась в сумке без всякой надобности. — Ты же знаешь, как это бывает; Лали и Амина, вероятно, прячутся, если только их не забрала полиция. Они вернутся через несколько недель, когда все уляжется.

   Малини ничего не сказала, и они продолжили обход, больше не обменявшись ни словом о пропавших женщинах.
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Лали и Соня были среди моря верующих, которые сидели на полу, сложив руки в молитве. Лали отметила, насколько непринужденно выглядит Соня в белой мешковатой одежде. Беззаботная улыбка играла на ее губах, когда Соня рассматривала маленькие окна большого зала и в ее длинных светлых волосах путались солнечные лучи.

   Махараджа восседал на бархатном троне. Издалека он казался далекой карминной фигурой. Огромный экран с левой стороны транслировал в высоком разрешении каждый его жест. Он доброжелательно улыбался своей пастве, слегка склонив голову набок, словно демонстрируя умиление группой детей. Армия мужчин и женщин, одетых в белые курты и белые сари, целеустремленно двигалась между троном и верующими, деловитые и серьезные.

   — Радость, — произнес человек на троне глубоким басом, который эхом разнесся по залу из невидимых динамиков. — Что значит радоваться? — Лали заметила, что он произнес это как утверждение, а не как вопрос. Он наклонял голову то в одну, то в другую сторону, доверительно оглядывая собравшихся перед ним людей, и на его губах зависла улыбка, как будто он один посвящен в великую и тайную шутку. — Найти цель своей жизни — вот истинная радость, — объявил Махараджа и выдержал паузу, кивая и улыбаясь, пока все проникались очевидной глубиной его слов. — Фермер трудится на своих полях, кузнец трудится у своей наковальни, врач помогает больным — это приносит им цель, а значит, и радость. Без цели их жизнь была бы бесплодна, как серп, которым больше не косят и не жнут.

   Лали, хотя мало что знала о врачах, довольно хорошо представляла себе труд фермеров и кузнецов и могла сказать, что их работа не всегда приносила радость. Скорее это была отчаянная попытка выжить, зачастую неудачная, жалкая попытка противостоять целому миру.

   — Как нам найти цель, если цель — это то, что приносит нам радость и придает смысл нашей жизни? — он опять мотал головой, как расшалившийся ребенок. — Цель приходит к нам через покорность. Великий разум, под властью которого вращается вселенная, Брахман, требует, чтобы мы подчинились его воле, если хотим достичь совершенства в нашей земной жизни.

   Махараджа не был толстяком, но отличался крупным телосложением. Лали обратила внимание на его широкие плечи, массивную грудь, жесткие черные волосы, выглядывающие из-под мешанины золотых цепочек и бусин рудракши в вырезе красной мантии. Казалось, он излучал силовое поле. Женщины и дети у его ног ловили каждое слово. Лали затылком прочувствовала мощь этого баса, как будто ей одной из десятков присутствующих предназначались озвученные наказы. Чуть поодаль молодая женщина сидела по-турецки, придерживая двоих детей, примостившихся у нее на коленях. Лали коротко улыбнулась ей. На лице женщины отразилась гордость.

   Толпа начала скандировать:

   — Харе Кришна, харе Кришна, харе Рама, харе харе. — Яростный унисон эхом разнесся по залу.

   Лали посмотрела на потолок, гадая, что они с Соней здесь делают. Она была опасно близка к тому, чтобы спросить, почему Дурга и Лакшми оказались в этом месте, но вовремя остановила себя. Закрыла глаза и мысленно перенеслась в те времена, когда они праздновали Картик пуджа[58] в небольшом внутреннем дворике «Голубого лотоса». Обязанности священника исполнял давний бабу одной из женщин. Все утро и долгий полдень они нарезали фрукты, развешивали гирлянды и разрисовывали полы замысловатыми узорами. Лали думала о «Голубом лотосе» с нежностью, чему сама удивилась. Она тепло вспоминала свою комнату с грязными темно-розовыми стенами и маленьким альковом с фигурками богов и корзинкой, где хранилась мелочь; толстые колонны по всему периметру двора, которые поднимались к верхним этажам, где тянулись длинные прямоугольные веранды с чугунными перилами. Некоторые женщины наблюдали за празднеством оттуда, облокотившись на перила, в то время как рабочие пчелки провожали сутенеров и клиентов в свои комнатушки. Этажи громоздились друг на друга, как сложенные коробки, и только прямоугольный внутренний двор удерживал их вместе. Лали помнила, как в первый раз посмотрела вверх из двора и каким величественным показалось само здание, даже с его облупившейся краской, сломанными оконными рамами и многообразием запахов. Москитные сетки на окнах верхних этажей появились гораздо позже. Их установили после того, как однажды утром во дворе была найдена женщина, лежавшая лицом вниз с расколотым пополам черепом.

   Прошлой ночью она позвонила Амине. Девушка говорила запыхавшимся голосом, как будто шептала в трубку. Амина рассказала про налет на «Голубой лотос» и соседние дома. Лали вздохнула. Какой-то замкнутый круг, постоянное вторжение полиции в то пространство, которое женщины считали своим домом. В результате таких рейдов они оставались либо бездомными на улицах, занимаясь своим ремеслом в еще более непредсказуемых условиях, либо запертыми в клетке во имя спасения. Лали на мгновение почувствовала облегчение — по крайней мере, она избежала облавы. Хотя и здесь творилось что-то неладное. Прошло бог знает сколько дней с тех пор, как ее привезли, но она еще не видела клиента. Телефон Рэмбо отключался всякий раз, когда Лали звонила ему, чтобы поделиться кое-какими мыслями, выплеснуть ту ноющую злость, что следовала за ней по пятам с той самой минуты, как она проснулась, одурманенная наркотиками, в этом странном месте. Деньги исправно поступали на ее счет. Сумма, обозначенная на экране, выросла на целых 20 000 рупий, и Лали с трудом могла в это поверить. Она бы спросила у Сони, но не хотела показывать ей свои доходы. Трудно избавиться от старой привычки прятать заработанные деньги.

   Она догадывалась, что рано или поздно ее вызовут к клиенту. Может быть, им окажется этот волосатый великан со сцены. Лали покачала головой и улыбнулась про себя. Может, это будут те важные клиенты, которыми хвастался Рэмбо. Когда брат приходил просить денег, Лали еще не знала, где их достать, но если эти цифры на экране действительно были деньгами, тогда она могла бы сделать намного больше.

   Пару месяцев назад она увидела свое лицо в квадратном зеркале в крапинку. Картинка не впечатлила — жестко очерченный рот, холодный взгляд, волосы торчком. Она не знала, сколько ей на самом деле лет. Родители, не проявлявшие интереса и участия к четырем девочкам, которых произвели на свет до нее, никогда не утруждали себя подсчетами. Лали подозревала, что ей чуть больше тридцати, и не ожидала снисхождения от своего тела, как и от мира в целом. Сонагачи был опасным местом для стареющих женщин. Одни становились мадам, некоторые полностью посвящали себя Коллективу, как Малини, а тысячи других умирали в нищете. Каждые несколько месяцев по соседству появлялась новая группа девушек. Раньше она всегда переживала за новеньких; по ночам они беспрестанно плакали и все время ждали, когда появится хоть кто-то — любовник, отец, брат, муж или мать — и заберет их домой. Теперь каждая свежая партия заставляла ее смотреть в зеркало.

   Время от времени появлялись новые бордели, где работали только грудастые, белокурые и высокие девушки из Пенджаба, Раджастхана и Кашмира. Богатая клиентура ожидаемо тянулась к этим более секапильным, более дорогим девушкам.

   Когда поблизости не маячил Чинту, Лали развлекала клиентов Рэмбо. Поначалу она брала один или два «левых» заказа. Эти клиенты оставляли щедрые чаевые и гарантировали безопасность. Мадам Шефали, конечно, знала о работе на стороне, но, пока она получала свою долю, ничего не говорила. Девушки, подобные Лали, были рассеяны по всему городу — трудились в Калигате возле самого знаменитого храма Калькутты, в Хатибагане и Багбазаре, на Парк-Серкус и Парк-стрит. Карта города, по которой ориентировались сутенеры и дилеры, пестрела красными точками. Но Рэмбо хвастался такими девушками, как Соня, русскими, китаянками, студентками колледжа, моделями, они носили лучшую одежду и высокие каблуки, их приглашали в модные отели как компаньонок, девушек по вызову или эскортниц, они танцевали в ночных клубах. Лали одинаково манил и пугал этот мир. И, когда мадам Шефали сама предложила ключ от него, Лали не смогла сказать «нет».

   «Надо набраться терпения, и тогда узнаешь, кто твой клиент», — уговаривала себя Лали, не открывая глаз и слегка покачиваясь в такт песнопениям. Она хорошо выполнит свою работу, получит деньги и отправится домой. Они же не захотят держать ее здесь вечно. Она выберется отсюда, а через какое-то время покинет и Сонагачи, может, переедет в квартиру в центре Калькутты, рядом со всеми ресторанами, где будет…

   — Он — бог, — задыхаясь, прошептала своей соседке женщина, что сидела впереди, вперившись взглядом в Махараджу.

   Тот раскачивался под звуки коллективных песнопений, с закрытыми глазами и воздетыми к небу руками, и на его губах играла счастливая улыбка. Лали расслышала, как в человеческие голоса постепенно вплетаются первобытные наигрыши барабанов, тарелок и фисгармоний, усиливая всеобщую эйфорию. Людское море колыхалось — сомкнутые веки, простертые руки, — все были погружены в какое-то потустороннее блаженство, недоступное Лали. Она посмотрела на Соню, та улыбнулась ей и подмигнула. Сидящая впереди женщина повернула к ним блестящее от пота, покрытое пятнами лицо:

   — Он — воплощение Кришны.

   — Он и есть Кришна, — добавила ее соседка, еле ворочая языком.

   Их тела двигались как одно целое, и горячечные песнопения стелились завитками, как чернила по воде, достигая пьянящей, ритмичной, потной кульминации.
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Лали ожидала в прихожей. Она приняла положенный душ, расчесала длинные темные волосы, облачилась в совершенно новое красно-белое сари и теперь стояла на коленях, как было велено, лицом к востоку.

   Вошли две женщины, одетые в белое. Они коснулись плеч Лали; ее глаза оставались закрытыми. Годами она скрывала свое прошлое за завесой памяти, но в тот день думала о матери. После исчезновения отца семейства жизнь женщины вращалась вокруг ее богов. Она принимала ванну три раза в день и проводила время в своей маленькой молитвенной комнате, где одевала, купала и кормила детей. Благовония и цветы, окружающие Лали, пробудили эти воспоминания. Когда кришнаиты посещали их деревню, Лали выбегала на улицу, едва заслышав резкие голоса певчих и протяжные звуки фисгармонии. Она тихонько напевала про себя ту мелодию, что неизменно повторяли верующие странники, вступая в их деревню. Это единственное совершенство, которое она познала в своей юной жизни. И не имело значения, что отец мертвецки напивался или поднимал кулаки на нее и ее мать, странствующие кришнаиты все равно приходили раз в месяц, за пять дней до каждого полнолуния. Деревня всегда бурлила в предвкушении — почти наполовину мусульманская, наполовину индуистская. Беспорядков там не знали вот уже более трех десятилетий, но в воздухе витала напряженность разделенной деревни, ожидающей знака. А кришнаиты, с голыми торсами, в бело-шафрановых дхоти и длинных тилаках, все так же приходили, пели бхаджаны[59] и танцевали на краю будущего бунта, острого, как нож.

   Безмолвные женщины помогли Лали подняться на ноги. Сари свободно болталось на ней, не прикрепленное булавками ни к блузке, ни к нижней юбке. Никогда еще Лали не чувствовала себя такой голой, без привычной полоски ткани между ног, служившей защитным барьером, и лямок бюстгальтера. Женщины встали в дверях и назвали свои имена — Рамбха и Менака, обе жены Махараджи. Больше они ничего не сказали, разве что напомнили Лали о правилах, которым она должна следовать во время церемонии очищения.

   В лунном сиянии высокие кокосовые пальмы с зазубренными листьями жались друг к другу, как заговорщики, заслоняя ее кожу от света. В городе, среди переулков Сонагачи, сквозь суету и шум постоянных разговоров тоже пробивалась луна, но как будто чужая. Здесь же Лали чувствовала, как белизна ее сари купается в ярком омуте полной луны. Где-то поблизости благоухал куст хаснуханы. В неподвижной, гнетущей жаре белые луковичные цветы приобретали зловещий зеленоватый оттенок. Змеи выходят, когда хаснухана в полном цвету, вспомнились ей слова матери. На пороге муссона мир становился странным и опасным местом. Пыльный зной сгущался, дождевые тучи клубились где-то в далеком чреве будущего, змеи и другие коварные твари таились в складках земной кожи в ожидании потопа. Лали и вся ее деревня готовились встретить первые капли дождя в конце июня. Дождь вставал между жизнью и смертью, между засухой голода и набухающим липким суглинком, рождающим рис, джут, картофель. Лали посмотрела на полную луну. Как давно ей не доводилось переживать это состояние природы — то, что она, деревенская девчонка, находила само собой разумеющимся.

   Женщины, сопровождавшие Лали, остановились перед зданием с тяжелой, богато украшенной дверью. Два стража с большими ружьями застыли у входа и смотрели прямо перед собой, отказываясь признавать их присутствие. Одна из женщин постучала в дверь. Другая держала Лали за предплечье. Мужской голос произнес:

   — Войдите.

   Женщина налегла на тяжелую дверь, и та распахнулась с громким скрипом петель. Другая втолкнула Лали внутрь.

   Крупный волосатый мужчина, голый, если не считать темно-красных шелковых шорт, лежал на гигантской кровати с балдахином. Он поставил на паузу фильм, который смотрел на огромной плазменной панели, что висела на стене. Лали покосилась на тускло освещенный экран. Две обнаженные женщины заполоняли собой пространство — одна склонилась над темнокожим мужчиной, другая стояла на коленях со связанными за спиной руками и повязкой на глазах. На лице экранной женщины застыло выражение бесконечной боли. Лали не могла оторвать от нее взгляд, и знакомый страх уже скребся в горле.

   Мужчина почесал длинную густую бороду одним концом пульта и улыбнулся Лали. Его пристальный взгляд прошелся по всему ее телу. В этой комнате он выглядел совершенно иначе, чем на молитвенных собраниях, где ему поклонялись как богу.

   Он махнул рукой сопровождающим, которые спокойно стояли по обе стороны от Лали. Женщины беззвучно вышли, закрывая за собой дверь. Вооруженные стражники, должно быть, снова замерли на посту.

   Махараджа подошел к Лали, и она невольно напряглась. Она делала это сто тысяч раз, и многие клиенты с самого начала обращались с ней намного хуже. Так что она заставила себя расслабить конечности, когда попала в сильные обволакивающие объятия. Когда он наконец отпустил ее, Лали только и смогла перевести долго сдерживаемое дыхание. Весь день она думала о церемонии и о том, что последует дальше. Она предполагала некий религиозный ритуал, бессмысленную метафору вознесения из статуса падшей женщины. Но нутром чуяла, чем это обернется на самом деле. В этой комнате, с порнографией на экране и недопитым стаканом золотисто-янтарной жидкости под рукой у Махараджи. Она знала, что интуиция ее не обманывает. Если это и ритуал, то хорошо ей знакомый.

   Махараджа расхохотался без повода или причины, совершенно не к месту, как будто непостижимая шутка очень позабавила его. Обошел Лали сзади и запер дверь на засов. Этот единственный звук — скрежет железа по железу — заполнил мир Лали. Она закрыла глаза. Притворилась, будто перед ней очередной клиент и она дома, в своей комнате с заляпанными стенами. Просто еще один мужчина в гостях у шлюхи, и он хочет того же, чего хотят все мужчины, завладевая женским телом на короткое время. Но внутреннее чувство, живущее в бездонных глубинах самого ее существа, теперь подсказывало, что это не одно и то же.

   Лали оглядела комнату. В пространстве, обшитом панелями из темного дерева, доминировала гигантская кровать с занавесями. В стенном шкафу, украшенном резными религиозными символами, теснились бутылки с алкоголем. Ни одна этикетка не показалась Лали знакомой. На стене висела фотография Махараджи в полный рост, на которой он стоял с воздетыми руками, благословляя толпу. На полу была большая медная тарелка, полная цветочных лепестков. Воздух в комнате был пропитан алкогольными парами, к которым примешивался пьянящий мускусный запах неведомого ей зверя. Лали почувствовала себя в логове хищного животного, где она станет недолгим развлечением перед неумолимым пожиранием.

   — Оглянись вокруг, дитя мое, — донесся с кровати грубый голос Махараджи, испугавший ее. — Посмотри, как устроена сцена. — Он улыбнулся. — Здесь ты пройдешь обряд очищения и станешь женщиной.

   Лали склонила голову, не зная, как следует реагировать на заявление.

   — Принеси мне те цветы, — приказал он.

   Лали подняла тяжелую тарелку и притащила ее к кровати.

   — Разбросай их вокруг меня, дитя мое, а потом встань на колени рядом со мной. Это та часть, где ты поклоняешься мне, чтобы я мог даровать тебе очищение.

   Лали сделала, как велено, изображая покорность. Ей стало интересно, придется ли Соне пережить подобный ритуал. Конечно же придется, уверяла она себя. Такой мужчина, как Махараджа, не позволил бы белой плоти ускользнуть из его лап. И эта мысль привела к другой — что такое чудовище сделает с крохами-близняшками?

   Она опустилась на колени возле его кровати, но он жестом пригласил ее присоединиться к нему на ложе. Лали устроилась на краю, не легла, а села, стараясь держаться подальше. Сидела как мышка, опустив голову, видела, как безвольно свисают ее груди под тонкой тканью сари, и чувствовала себя маленькой испуганной девчонкой.

   Махараджа нажал кнопку и отбросил пульт в сторону. Застывшие на экране тела возобновили свою игру, извиваясь друг вокруг друга и сплетаясь в змеевидные композиции. Лали украдкой поглядывала на них.

   Лицо Махараджи оживила ухмылка.

   — Ты когда-нибудь видела храмы Кхаджурахо? — спросил он.

   Лали отрицательно покачала головой.

   — На их стенах вырезаны тела, подобные этим, тела, занятые вечной забавой плоти. Люди не понимают секса. Мы созданы из секса. Даже боги. То, чем занимаешься ты, — вот в чем суть жизни. А теперь покажи мне себя такой, какая ты есть.

   Он схватился рукой за край сари и сильно потянул. Его требовательность, последовавшая так скоро после проповеди, застала Лали врасплох. Она принялась распутывать ткань, обертывающую тело, выскальзывая из своего хлипкого защитного кокона. Заметив, что Махараджа наблюдает за ней, отвернувшись от экрана, Лали улыбнулась ему. Она могла бы воспользоваться его интересом. И пережить эту ночь.

   Полностью обнаженная, она стояла перед ним в позе, выгодно подчеркивающей ее аппетитные формы, не забывая смотреть в пол, изображая скромность.

   — Как тебя зовут? — спросил Махараджа.

   Громкие стоны и вздохи троицы на экране заполнили комнату.

   — Мохамайя, — ответила Лали, ощущая извращенную силу чужого имени и чужой истории, которую можно носить с собой, как талисман.

   Ее собственное имя, как и история, принадлежали только ей и больше никому. Ее тело можно покупать и продавать, но имя — нет, судьбу — нет. Она никогда не слышала о Шахерезаде, но, если бы довелось, поняла бы, что рассказывание историй — это тоже способ выживания. Некоторые смерти невидимы. Колонизаторские попытки завладеть ее историей, когда разные инспекции привычно рассматривали ее судьбу под углом трагедии и травмы, приводили Лали в ярость. Поэтому она оставляла за собой право самой выбирать истории. Имена принадлежали погибшим девушкам. Так рождались их истории, истории мертвых. И все эти истории были правдой. Они рассказывали и о ней, и о ком-то очень похожем на нее. Когда теряешь все, твое имя и твоя история остаются единственной незанятой территорией.

   Лали заставляла себя держаться. Чего она не увидела, так это приближения кулака, чей удар пришелся в левый глаз. Махараджа осмотрел костяшки пальцев, тряхнул рукой и засмеялся. Или скорее фыркнул от смеха, как ребенок, впервые услышавший звук разорванных крыльев насекомого. В первую долю секунды, когда боль еще только пробивалась в сознание, Лали увидела, как преобразилось его лицо. Он уставился на нее немигающим взглядом, и смех оборвался так же внезапно, как начался.

   
Монстр приподнялся на локте, и Лали заметила, как угрожающе напрягся мощный выпуклый бицепс. Выдерживая паузу, он разглядывал обнаженное тело Лали.

   — Я знал одну Мохамайю. Она тоже приехала из дома Шефали. К сожалению, она умерла. Но она была очищена. И умерла целомудренной женщиной.

   Голос звучал ровно, почти монотонно. Лали надеялась, что ничем себя не выдала. Он вполне мог говорить о другой Мохамайе, но Лали сомневалась в этом. Имя довольно редкое. Перерезанное горло и распухшее лицо Мохамайи вспыхнули в ее сознании.

   Удерживая улыбку на губах, Лали приблизилась к монстру. Осторожно потянулась пальцами к шелковым красным шортам. Развязать их не составило никакого труда, и она бережно стянула единственный предмет одежды. Она не могла сказать по его лицу, что он на самом деле чувствует. В его глазах сквозило веселое любопытство, с каким простолюдины наблюдают трюки дрессированных обезьян на улице. Лали выдержала его взгляд, прежде чем опуститься ртом на его промежность. И тут мощная рука схватила ее за горло и дернула вверх. Махараджа улыбался ей. В следующее мгновение он отпустил ее, и Лали, хватая ртом воздух, закашлялась.

   — Я принимаю тебя такой, какая ты есть, Мохамайя, — сказал монстр, и Лали оценила насмешливые нотки в его голосе. — Ты отдалась мне душой и телом. Я принимаю твое подношение.

   — Я не отдавалась вам.

   Удушье освободило что-то в ней. Но она напомнила себе, что не все притворства следует отбросить. Если она переживет эту ночь и, возможно, те, что неизбежно последуют, вот тогда можно мечтать о побеге, о свободе, даже если мечты эти несбыточны.

   — Когда ты ступила в мой сад, ты отдалась мне, как и твои сестры до тебя, — сказал Махараджа, приподнимая лицо Лали на уровень своего лица. Его речь была мягкой, но хватка на подбородке Лали — жесткой, почти болезненной.

   Лали прониклась смыслом его слов. Она улыбнулась. Коснулась его пальцев, убрала их от своего лица и скользнула руками к его промежности.

   Махараджа перехватил ее запястья, завел ей руки за спину, свободной рукой сжал ее шею, улыбнулся и впился зубами в ее губы.

   Он овладевал ею сзади, обрушиваясь грубыми, резкими толчками. Стоя на коленях, Лали попыталась наклонить голову вниз, ожидая увидеть потоки крови между ног, заливающие постель. Она не знала, не могла знать, настоящая ли будет кровь. И даже не могла предположить, хлынет ли ее собственная кровь или призрачная кровь Мохамайи, рожденная какой-то странной алхимией.

   Кулак опустился на ее череп, и, схватив за волосы у самых корней, монстр несколько раз ударил ее головой о деревянную спинку кровати. Она зажмурилась и, прежде чем потерять сознание, обнаружила, что ее лицо тонет в море подушек, где каждый вздох был угрозой и подарком, на который она уже не надеялась.

   
Ранним утром Лали лежала без сна, уставившись на узоры из символов Ом[60], выбитые на панелях над ее головой. Она чувствовала, что одна сторона лица опухла. Попыталась пошевелить губами и обнаружила, что они будто склеены или зашиты невидимой нитью. Она все-таки заставила их приоткрыться, преодолевая быстро разрастающуюся панику. Коснулась щеки. Резкая раздирающая боль пронзила левую половину лица.

   Лали не издала ни звука, но не могла остановить слезы, стекающие к вискам. Махараджа закинул в рот пригоршню таблеток в предрассветные часы, когда закончил с ней. Даже после того, как он вырубился, она не пошевелила ни единым мускулом, даже дышала через раз, не осмеливаясь показать страх или боль.

   Перед тем как уснуть, он прошептал:

   — Я — бог. Боги убивают смертных. Этой ночью ты можешь исчезнуть. Растаешь в ночи, как дым. — Он рассмеялся с каким-то детским восторгом — сама невинность.
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Лали лежала на узкой кровати, уставившись в стену. Вокруг левого глаза разливалось черное пятно. Она то и дело притрагивалась к распухшему лицу, легонько клала ладонь на щеку, пыталась пошевелить мышцами и морщилась от боли.

   Жирный геккон вышел из своего укрытия за узкой трубкой лампы дневного света на мятной стене. Он следил за стрекозой, что устроилась на лампе, очарованная сиянием. Геккон терпеливо ждал, не мигая; слегка продвинулся вперед, ползком на гладком белом брюхе, и снова замер. Лали затаила дыхание, наблюдая за добычей и хищником. В своем последнем броске, за пару вдохов от жертвы, геккон вытянул шею и схватил стрекозу в рот. Стрекоза сопротивлялась, дергая лапками, хлопая крыльями, но геккон цепко держал добычу. Наконец он с силой прикусил ее, и стрекоза затихла. Лали сомкнула веки.

   
Когда утром отперли засовы, Лали накинула на себя сари, отчаянно пытаясь дважды обернуть ткань вокруг обнаженных грудей; на одной из них остались синяки и следы зубов среди засохших капелек крови. Она выскользнула за дверь, покосившись на стражника, но тот смотрел в другую сторону, повернувшись лицом к стене.

   Лали шла вперед, не сводя глаз со своих босых ног, шлепающих по пыльному гравию, моля о том, чтобы не забыть дорогу. Она чувствовала на себе пристальные взгляды, от которых покалывало кожу. Раз или два подняла голову, встретившись глазами с севикой. Задрапированные с ног до головы в одежды, служанки оставляли открытыми солнцу только лицо и руки. Одна из них посмотрела на нее с такой глубокой печалью, что Лали пришлось прикусить ладонь, чтобы не сломаться и не рухнуть на гравий, свернувшись клубком.

   В комнате не оказалось ни Дурги с Лакшми, ни Сони. Лали подошла к окну и долго смотрела, как дерутся и каркают вороны в тяжелой, удушающей неподвижности летней жары, пока свет не потускнел, медленно съедаемый темнотой.

   
Лали расслышала мягкие шаги за спиной, остановившиеся на полпути. Она не обернулась, чтобы посмотреть, кто вошел, отметила только, что гость включил свет. Спустя несколько мгновений она почувствовала руку на своем плече. Открыла глаза и увидела длинные белые пальцы Сони. Ни одна из них не проронила ни слова. Лали не испытывала никаких эмоций, даже гнева, и теперь, когда не могла укрыться за броней негодования, и вовсе чувствовала себя обделенной.

   Она задалась вопросом, знает ли Соня.

   Соня смотрела мимо Лали в окно, на деревья. Финансовый кризис 2008 года привел к исходу узбекских девушек из Дубая в Индию, где ушлые кураторы давно смекнули: светлая кожа и гибкие тела принесут много прибыли. Соня по себе знала, что так оно и есть. Лали работала за 2000, 1500, даже 500 рупий в трудные времена; другие индийские девушки, как те, которых куратор Сони, Чарли, рекламировал на своем веб-сайте, получали намного больше. Соня когда-то думала, что Майя идеально подходит для работы у Чарли. Майя обладала потенциалом и при небольшом обучении могла бы обрести тот высокий класс, который искали клиенты Чарли, готовые потратить от двадцати пяти до пятидесяти тысяч на любую из них. Но за «русских», как Соня, давали неизмеримо больше, ночь могла начинаться от семидесяти тысяч рупий и доходить даже до лакха. Соня не раз задавалась вопросом, сколько девушек, которых она встречала в Сонагачи, знали эту кухню. Дарья, ее сестра, определенно не знала.

   Глядя на спящую Лали, Соня чувствовала себя измученной. Такого не должно было случиться, но как все должно было пройти, ей было неведомо. Когда она смотрела на Лали и маленьких близняшек, ей хотелось сделать то, чего она не делала уже тысячу лет. Давным-давно — так давно, что казалось, будто в другой жизни, но той, о которой неприятно вспоминать, — у Сони был свой ритуал. Она била стекло, выискивала самые уродливые осколки и проверяла их остроту на своей коже. Расцветая кровавыми узорами, кожа вскоре покрывалась коркой, которая, подсыхая, осыпалась ржавой пылью, и тогда пульсирующие рубцы вздувались на бледных предплечьях, бедрах, животе. Соня содрогнулась. После Дарьи она пообещала себе, что больше не будет этого делать. Жизнь — слишком большая драгоценность, чтобы подвергать ее этой бесконечной репетиции смерти. Но как только близняшки сели в машину, тщательный план Сони, ее стратегия выхода из игры пошатнулись.

   Соня смотрела, как Лали хмурит брови во сне, как осторожно прикрывает лицо рукой, избегая синяков.

   — Тебе не следовало так портить счастливое спасение, — прячась за сардонической улыбкой, тихо произнесла она.

   Лали открыла глаза, левой ладонью защищаясь от света единственной белой лампочки в комнате.

   Соня засмеялась:

   — Людям нравятся хорошие истории спасения, не так ли? Махараджа здесь спасает таких падших женщин, как мы.

   Лали скривилась от боли, когда попыталась повернуться на бок. Ее безразличие бесило Соню. Местные девушки отличались самоуспокоенностью, непоколебимой верой в руку «судьбы» — судьбы, которую одинаково обвиняли и восхваляли. Поначалу ее приводило в замешательство, когда она слышала от них: «Все написано у нас на лбу», а потом кто-то объяснил ей, что так они говорят о судьбе. Кино жизни, начертанное судьбой невидимыми чернилами у них на лбу в момент рождения. Я бы сожгла этот лоб, сказала им Соня. Так мы говорим, когда умирают наши мужья, ответили ей. Такая философия, оскорбительная для человеческих устремлений, наполняла ее гневом, который больше жалил, чем причинял боль. Для Сони в этом было много личного. Дарья верила в судьбу, но даже не догадывалась, куда заведет ее эта вера, в какую адскую дыру, на какой край света, откуда так легко исчезнуть с лица земли.

   — Ты говорила, что мы уедем далеко. Что ты имела в виду? — прошептала Лали то ли осознанно, то ли во сне. — Что мы делаем здесь? — пробормотала она.

   Дурги и Лакшми в комнате не было. Соня подумала, что это к лучшему. Взрослым всегда легче довериться друг другу. Лали могла сама позаботиться о себе, как и Соня. Перед глазами всплыла картинка из отеля, когда Лали семенила следом за ней, такая нелепая в декорациях лобби. Бедняжка даже не подозревала о том, что ей предстоит проверка и что люди, которые сочтут ее пригодной, проложат путь в этот ашрам и еще дальше.

   Лали хотела что-то сказать, спросить, понять, но никак не могла сформулировать вопросы, облечь в слова то, что хотела знать. Когда мужчина ударил ее в живот, она согнулась пополам. В ослепляющей боли она распознала стратегию таких, как он, и мысленно улыбнулась. Ударь меня там, где не видно следов, подумала она и представила синяк на животе. Сначала синий, потом черный и постепенно желтеющий по мере заживления.

   Низкий потолочный вентилятор гудел с артритными стонами, вращаясь над головой.

   Соня нарушила молчание:

   — Я ничего не выиграю от того, что буду держать тебя в неведении. Я — не Рэмбо, не мадам и уж точно не этот сумасшедший богочеловек. — Она кивнула в сторону портрета на стене, который Лали не хотела видеть. — Я бы точно так же ничего не выиграла, если бы рассказала тебе раньше, но теперь мы здесь и пути назад нет. — Соня изъяснялась на своеобразной смеси бенгали, хинди и английского, в общем-то, вполне доходчиво, но Лали все равно догоняла с трудом. — У мадам новое предприятие, — сказала Соня с легким вздохом. — Я не знаю, кто это придумал, но здешний богочеловек спасает таких девушек, как ты. Устраивает несколько фиктивных свадеб, в основном с мужчинами вроде Рэмбо и Чинту. Приезжают газетчики, фотографируют, и по округе разносится молва, что он — отец и благодетель для всех падших женщин. В какой-то момент они разработали бизнес-план — мадам и Махараджа. Мадам поставляет девочек, а он отправляет их в путешествие. Через несколько дней нас отвезут на причал, посадят в большой транспортный контейнер с водой и едой и, если повезет, дадут горшок, чтобы помочиться. Спустя какое-то время мы доберемся до Бангкока, и там нами займется кто-то очень похожий на Рэмбо. Всем заплатят, кроме нас. А о том, что стало с нами, никто никогда не узнает.

   Лали убрала руку, прикрывавшую глаза. Села на кровати и поморщилась от боли в животе, вызванной резким движением. Она чувствовала себя глупо, глупее, чем когда-либо. Ее жизнь в Сонагачи… Лали, как и многие другие, с радостью оставила бы ее позади, будь у нее выбор. Временами, особенно в молодости, эта жизнь казалась ей хуже смерти. Но она продолжала влачить жалкое существование, и сама не заметила, как обрела собственную жизнь, вырвала ее когтями, отвоевала всем, что у нее было. Она заводила друзей, находила сестер, влюблялась и оставалась с разбитым сердцем; она голодала, грустила, бывала счастливой и сытой. Не бог весть какая жизнь, но жизнь человеческая. Это была ее жизнь, не дарованная, а выстраданная. Лали упорно трудилась, обеспечивая себе эту жизнь. И теперь она чувствовала, что тот хрупкий, убогий клочок земли у нее под ногами, который она сделала своим, проваливается. Она не могла смириться с мыслью о том, что ее отправят в чужую страну против ее воли, передадут в руки какого-то хозяина. Эти нелюди торговали чужими жизнями, продавали их, как шкуры освежеванных животных, чтобы те безмолвно валялись у кого-то под ногами. Лали подумала о длинных полупрозрачных змеиных выползках, которые видела в подлеске давным-давно, когда гуляла по темным переулкам своей деревни. Ей захотелось сбросить свою кожу сейчас же, оставить охотникам пустую оболочку.

   Она посмотрела на Соню широко распахнутыми глазами, не зная, что сказать.

   Соня подошла к окну, осторожно выглянула из-за занавески:

   — Охранники патрулируют снаружи. Мы — как большой мешок денег, хранящийся в этой комнате.

   — Это правда? Нас отправляют в Бангкок?

   Соня тихо рассмеялась:

   — Ты думаешь, твоя мадам тебе чем-то обязана? Да она заработает на твоей переправке за кордон гораздо больше денег, чем ты заработаешь для нее в Сонагази. — У нее было непривычное для слуха произношение. — У вас там клиенты не такие щедрые.

   — Я могла бы… — Лали расслышала тихий плач в своем голосе. — Если бы она позволила мне работать наверху и если бы у меня было несколько крупных клиентов, таких как мистер Рэй…

   Соня усмехнулась, и Лали почувствовала, как внутренняя пустота быстро сменяется гневом. Лали ненавидела Соню за то, что она обладала информацией и хоть какой-то властью, в чем Лали было отказано. Ее просто покупали и продавали, и она не знала, что за всем этим стоит.

   — Ты что, еще не поняла, Лали? — сказала Соня с такой теплотой в голосе, какую Лали никогда не слышала. — Нет никакого «наверху». Это просто место для хранения экспортного товара. Они не хотят, чтобы эти девушки были на виду: люди задают слишком много вопросов. Лучше хранить весь экспорт в одном месте, где за ними присматривают те, кто вовлечен в бизнес, чтобы потом доставить их сюда, в этот комплекс. Мистер Рэй — не клиент, он, скажем так, оценщик… товара. Они же не могут посылать сюда абы кого. Можешь принять это как комплимент — ты определенно девушка экспортного качества.

   Лали встала, подошла к окну, набрала полную грудь воздуха и ударила Соню по лицу со всей яростью, накопившейся в теле. Красный рубец на лице Сони расцвел огнем. Соня смотрела на нее, разинув рот от удивления, и в ее глазах вспыхнула обида предательства.

   — А ты? Где твое место в этом плане? Почему… — процедила Лали сквозь зубы, с трудом переводя дыхание. — Почему ты здесь?

   Соня долго молчала. Скрип и жужжание ржавого вентилятора, казалось, только усиливали напряженную тишину.

   — Я хочу покинуть это ужасное место, — наконец сказала она.

   У них обеих вырвался тихий вздох, и комната, казалось, сдулась, как будто из нее выкачала воздух.

   — Я знаю людей в Бангкоке. Мадам это известно. Она думала, что я могу быть полезна, буду пасти вас, девочек. Чего она не знает, так это того, что я сбегу оттуда. Из Таиланда легче вернуться в Европу. А если мне придется остаться, я смогу заработать там намного больше денег. Но я не останусь с их людьми. После того как мы приедем, я через несколько дней смоюсь, если удастся за это время заработать кое-какие деньги. Побег стоит недешево. За спасибо никто помогать не станет.

   — Зачем ты вообще сюда поехала? — спросила Лали.

   Ноги подкосились, и она рухнула на пол, но успела подставить руки и приземлилась на корточки. Гнев улетучился так же быстро, как и нахлынул, оставляя ее с чувством опустошенности. Как будто маленькая смерть пришла и ушла, и никто этого не заметил.

   — Долгая история. Вы не единственные, у кого трудная жизнь. Нам тоже приходится несладко. Я не рассказываю об этом, потому что, если честно, это никого, черт возьми, не касается… Я приехала сюда не просто так, — прошептала Соня так тихо, что Лали едва могла расслышать: она сидела, отвернувшись от Сони в неловкой попытке скрыть опухшее лицо.

   В комнату просочились звуки песнопений, эхом разносившиеся на обширных просторах комплекса. Темные фигуры часовых за окном казались застывшими. В полумраке комнаты девушки сидели спина к спине. Вокруг них уже роились жирные москиты, не упускающие возможности заглянуть в еще открытые окна.

   — Ты хочешь уйти, Лали? — спросила Соня.

   Лали попыталась заговорить. Но во рту пересохло, что-то липкое и белое склеивало уголки губ, и любая попытка разлепить их вызывала тянущую боль в тех частях лица, на которые она еще не осмеливалась взглянуть.

   — Нет, послушай, все не так просто. Если ты уйдешь отсюда, ты не сможешь вернуться в свой Сонагачи. Ты ведь знаешь, что случилось с той девушкой? Они даже не найдут тебя, Лали. Если ты уходишь отсюда, ты должна исчезнуть. А это большая работа.

   Лали не поняла ни слова из того, что сказала Соня. Ее английский был недосягаем для нее, как и искаженный бенгали. Не дождавшись от Лали ответа, Соня попыталась объяснить, на этот раз старательно выговаривая слова на бенгали. Спустя какое-то время Лали спросила:

   — Как?

   Соня нетерпеливо покачала головой:

   — Я вытащу тебя отсюда, но потом, на воле, если мы действительно там окажемся, я не смогу тебе помочь. А пока тебе просто нужно пойти со мной, когда придет время. Но подумай хорошенько.

   Лали уставилась на нее как на сумасшедшую:

   — Конечно. Почему я должна захотеть помирать здесь?

   Соня сухо рассмеялась:

   — Ты не умрешь. Живой ты стоишь гораздо больше. Это будет неприятно, но в конце концов они отправят тебя на корабль — полагаю, как только им заплатят. И затем… со временем, думаю, с тобой все будет в порядке, как и со всеми нами рано или поздно.

   Лали рассмеялась, и боль электрическим током пронзила ее лицо и голову.

   — Так ты пойдешь со мной? — спросила Соня. — Но повторю, я не смогу помочь тебе после того, как мы выберемся отсюда. Ты будешь сама по себе.

   — Есть вещи похуже смерти, — ответила Лали.

   — Нет, — Соня задумалась. — Нет. Нет ничего хуже смерти. Мы рождены, чтобы жить.

   — Я не пойду без девочек, — сказала Лали.

   В причудливой смеси отраженного света уличных фонарей и голубого сумрака Лали увидела, как Соня согласно кивнула.
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   Дарья так мало знала о жизни, подумала Соня. Она была милой, невинной, а для Сони еще и глупой девочкой. Кто-то предложил Даше ссуду на покрытие медицинской страховки, и она собиралась устроиться секретарем к какому-то богатому бизнесмену в Дубае. Оформила проездные документы, собрала чемодан и покинула Хорезм. Оттуда путь лежал в Ташкент, Алматы, Стамбул и, наконец, в Дели. Насколько Соня поняла, Дарья так и не добралась до Дубая. Соня мало что знала о жизни сестры в Индии, но, по слухам, в первый же месяц у нее отобрали паспорт, заперли в квартире с несколькими другими девушками и заставили обслуживать от шести до семи клиентов в день. Соня не могла утверждать наверняка, но подобная история повторялась со столькими ее соотечественницами, что она почти не сомневалась в правдивости этой версии. За те девять лет, что Соня провела в Индии, она много чего узнала: один телефонный звонок может обеспечить мужчине «русскую» девушку в любом месте Мумбаи, Гоа, Дели и Пенджаба, и если девушка будет очень умной и очень осторожной, ей удастся выжить в этой стране и даже заработать кое-какие деньги. Соне пришлось учиться на ошибках Дарьи.

   — Моя сестра, — заговорила Соня; она стояла у окна, вцепившись в толстые железные прутья. — Моя сестра сбежала в Индию. Она думала, что обретет покой на земле святых людей и духовности. Думала, что оставит ад позади. Я приехала… чтобы посмотреть, так ли здесь мирно и покойно. Увидеть своими глазами все, что она хотела мне показать. — Соня замолчала, разглядывая фигуры охранников вдалеке.

   Лали подняла на нее взгляд. На лице высокой блондинки застыло отсутствующее выражение, как будто она смотрела в неведомую даль сквозь темноту, простирающуюся за маленьким окном. Лали вспомнила свою первую встречу с этим странным, инопланетным созданием. Соня рассказывала ей истории, ужасные и веселые, о том, как была невестой по переписке и как однажды чуть не вышла замуж за богатого американца. Слушая ее, Лали почувствовала невероятную ревность — она и представить не могла, что можно вот так запросто отказаться от такого шанса.

   — Ты приехала сюда за сестрой, да? — спросила Лали.

   Соня не ответила. Возможно, у нее было такое же право сочинять собственную историю и выдумывать свои причины. Ведь и сама она всякий раз, когда ее пронзали этими безобидными вопросами, пыталась прощупать подготовленную историю, вытащить на свет кусочек человеческой трагедии и изобретала ту Лали, в которой нуждались в тот или иной момент.

   Дверь открылась. Лали увидела вспышку приглушенного белого света в темноте. Две женщины застыли на пороге, когда Дурга, а за ней и Лакшми вошли в комнату. Лали прислушивалась к шороху простыней, пока сестры укладывались спать. После долгого молчания Соня посмотрела на Лали и девочек и прошептала:

   — Знаешь, будет очищение.

   Лали уставилась в потолок, наблюдая, как вентилятор описывает свои бесконечные круги. Темнота вторгалась в маленькую комнату, и желтые уличные фонари отбрасывали длинные тени на стены. Она слышала прерывистые гудки проезжающих мимо грузовиков, доносившиеся из такого далекого мира, что Лали казалось, она его больше никогда не найдет.

   — Нет, не будет, — твердо сказала она.
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    Глава 38
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Когда Тилу добрался до «Ма Тара», Чакладар все еще расхаживал по двору, распекая своих сотрудников. Тилу быстро нырнул в соседний переулок. Сердце бешено колотилось. Хотел бы он знать, что происходит на самом деле. Он пытался дозвониться до Лали, но ее телефон был выключен. Вежливый голос бхадралока[61] на автоответчике бесил Тилу, особенно когда он держал трубку у уха достаточно долго, чтобы прослушать сообщение на трех разных языках, как будто его принимали за идиота-полиглота. Но телефон был единственным средством связи с Лали. С ней могло случиться что угодно, она могла нуждаться в нем, могла находиться в опасности, и Тилу Шау должен быть рядом, чтобы ее защитить.

   Тилу достал из нагрудного кармана мятую сигарету и дрожащей рукой прикурил. Он чувствовал себя Обинашем, выполняющим миссию по спасению экзотической принцессы. Он и сам не знал, от чего дрожит — от волнения или от страха. Выдохнул и только тогда осознал, что задержал дыхание. Тилу понимал, что не справится в одиночку, и не знал никого другого, к кому мог бы обратиться за помощью. Бхога — его единственная надежда. Тилу расплатился бы с ним позже, но лучше, если б вопрос о деньгах вообще не поднимался.

   
Он осторожно выглянул из-за угла, наблюдая за Чакладаром. Когда издатель наконец вышел из типографии и спустился на Колледж-стрит, Тилу выбрался из своего укрытия.

   Парнишка, как всегда, обрадовался Тилу.

   — Сэр, — крикнул он, и Тилу тотчас обернулся, чтобы посмотреть, не заметил ли чего Чакладар.

   Он с облегчением обнаружил, что издатель уже скрылся из виду. Вечно суетная Колледж-стрит с ее многочисленными автобусами, трамваями и толпами пешеходов поглотила издателя целиком, и Тилу почувствовал себя увереннее. Ему во что бы то ни стало нужно убедить Бхогу. От этого зависела судьба Лали.

   Тилу приложил палец к губам и громко шикнул. Бхога медленно заморгал, бесконечно удивленный странным поведением писателя.

   — Мне нужна твоя помощь, — прошептал Тилу, пытаясь мимикой передать безотлагательность дела.

   — Что? — переспросил Бхога.

   До Тилу дошло: его шепот слишком тихий для такого шумного места — Бхога его попросту не расслышал. Он огляделся вокруг, проверяя, не привлекают ли они излишнего внимания. Удовлетворенный тем, что его никто не заметил и не преследовал, Тилу схватил Бхогу за локоть и потащил внутрь.

   — Эй, босс, что происходит?

   — Тихо, я сейчас объясню.

   Тилу глубоко вздохнул и попытался сообразить, как облечь свои мысли в слова.

   — Я влюблен в одну даму, — прошептал он.

   Лицо Бхоги расплылось в широкой улыбке.

   — Да, босс. Теперь понимаю. И что вы хотите? Чтобы мы последили за ней? Избили ее братьев? А? Все что угодно для вас и мисс.

   — Нет-нет. — Тилу остановил его, прежде чем Бхогу занесло бы в дикие дебри. — Ее похитили, Бхога. Я должен ее спасти, и мне нужна твоя помощь. Без нас с ней может случиться все что угодно.

   — Будь они неладны, эти хулиганы, сэр. Как они посмели поднять руку на буди! Я вышибу двадцать видов дерьма из их поганых задниц, сэр. Только бы мне добраться до них.

   — Да, да, да…

   Тилу попытался успокоить Бхогу. Чрезмерное возбуждение парнишки ставило под угрозу успех миссии. Но Тилу не смог бы провернуть это дело в одиночку. К тому же его сердце замирало всякий раз, когда Бхога называл Лали «буди». Как будто говорил о жене Тилу.

   — Куда они увезли буди, сэр?

   — О, я не знаю.

   — Что?

   — Нет, я имею в виду, у меня есть кое-какие догадки. Но это опасное место, — сказал Тилу.

   Бхоги просиял:

   — Это неважно, сэр. Я с вами.

   — Это большой ашрам под названием «Нанданканан», далеко за городом, по дороге в Даймонд-Харбор. Я слышал, что она там, от… — Тилу прикусил язык, едва не ляпнув про сутенера. Он не хотел, чтобы Бхога знал, кто такая Лали. — Слышал от одного человека, — поправил он себя. — И сложил два и два. — Он не смог сдержать нотки гордости в своем голосе даже при таких обстоятельствах.

   — У вас есть машина, мотоцикл или что-то в этом роде? Мы могли бы сесть на поезд, но в вечернее время там не протолкнуться. Гребаные пассажиры и горничные возвращаются домой из города.

   Тилу понял, что не очень хорошо спланировал свою миссию. Бхога указал на ключевую проблему, которая ему самому не приходила в голову. Он заметно сник. Парнишка молча шагал рядом, пока они не вышли на главную дорогу, где какофония уличных звуков заглушила их поступь.

   — У меня есть друг, сэр, очень хороший друг. Он водит служебный автобус… ну, знаете, развозит тех дам, что круглосуточно работают в колл-центре. Сегодня у него выходной, так что его автобус будет стоять в гараже, а сам он будет напиваться до полуночи. Я могу взять автобус, и рванем туда. Только нам, возможно, придется дать моему другу немного маллу, чтобы легче было договориться.

   — Маллу? — Тилу нахмурился.

   — Уфф, кэш, кэш, — объяснил Бхога. — У вас найдется?

   Тилу совсем сдулся. На днях он выклянчил у Чакладара тысячу, из этих денег потратил около 250 рупий на еду, сигареты и банглу, которую выпил той ночью. Осталось всего 750, но это уже что-то.

   — У меня около пятисот, — прошептал он Бхоге.

   — Ага, немного, но сойдет. Подождите, — Бхога остановился как вкопанный. — Это ведь не пятисотка? Потому что ни один пьяница не пьян настолько, чтобы взять запрещенную банкноту.

   — Нет, что ты, — жестом успокоил его Тилу. — Этот говнюк Чакладар пытался всучить мне две чертовы банкноты, но я не дурак.

   Они завернули за угол и добрались до перекрестка пяти дорог, где огромные билборды с рекламой черных зонтов K.C. Das угрожающе нависали над поросшими мхом старинными зданиями, опутанными гирляндами электрических и телефонных проводов. Зелено-желтая моторикша проползла мимо, чуть не сбив Тилу с ног; из громкоговорителя вырывалась реклама магазина сари «Банараси».

   Бхога поднял руку, останавливая проезжающий автобус, и потащил за собой Тилу. Автобус едва притормозил, но кондуктор, высунувшись с подножки двери и выкрикивая пункты назначения, протянул руку, чтобы поддержать Тилу, и они с Бхогой на ходу заскочили внутрь.

   — Что? — спросил Бхога под суровым взглядом Тилу. — На своих двоих нам не добраться отсюда до Солт-Лейк. Просто держитесь за поручни. — Хитро подмигнув, он указал на сидячие места для женщин. — Мы примчим туда в мгновение ока, буди не придется ждать слишком долго.

   Тилу поймал себя на мысли, что, если Бхога вдруг заартачится и откажется от плана, всему делу конец.

   Когда они высадились в безлюдной местности возле водохранилища в Солт-Лейк, Бхога быстро зашагал по пустырям, переулкам и открытым полям. Тилу едва поспевал за ним, выкрикивая вопросы, на которые не получал ответа.

   Они добрались до небольшой поляны по другую сторону стоянки для отбуксированных автомобилей, и Тилу сообразил, куда они держат путь.

   Он слышал о кабаке в Солт-Лейк, но никогда не отваживался бывать в этой части города. В северной и центральной Калькутте питейных заведений было предостаточно, чтобы удовлетворить его запросы, а в Гарче он знал одну точку, где ему всегда наливали отменный самогон. Жутковатая пустынность Солт-Лейк в темное время суток произвела впечатление на Тилу. Он решил вернуться сюда зимой, когда пыльный, загрязненный воздух Калькутты, смешанный с зимним туманом, создает маняющую непроницаемую ауру. Ему хотелось пройти сквозь этот смог одинокой зимней ночью, возможно, вместе с Лали, как в кадре из того фильма нуар, который он когда-то видел в кинотеатре Макса Мюллера Бхавана[62].

   — Эй, Гормент, — крикнул Бхога.

   Крупный мужчина лежал на спине, подняв глаза к небу, и указывал своим товарищам на звезды. Несколько лысых согбенных мужчин сидели вокруг него на корточках, держа в руках пластиковые стаканчики и глиняные кружки с прозрачной жидкостью из маленьких бутылочек, разбросанных повсюду. Для Тилу это была знакомая картина, он бы и сам с удовольствием присоединился к компании. Даже в такую изнуряющую жару ему не помешала бы острота банглы, обжигающая горло. Но у него была миссия. Его дама в опасности и нуждается в нем.

   — Кто из них твой друг? Я нигде не вижу автобуса, — прошипел он Бхоге.

   — Вон он, Гормент, валяется на спине, — засмеялся Бхога. — Мы зовем его Гормент, потому что он вечно талдычит про гормент[63]. Очень политически подкованный, мой друг.

   — О, вот почему Гормент, — дошло наконец до Тилу.

   Толстяк Гормент крикнул в ответ Бхоге:

   — Чего приперся, говнюк? Закончил лизать Чакладару сам-знаешь-что? — Его пронзительный смех заставил Тилу поморщиться. — Гребаная страна катится к чертям собачьим, прямиком в ад, а тебе все нипочем, Бхога?

   Бхога рассмеялся и шепнул на ухо Тилу:

   — Гормент — хардкорный левый фронт. Ему не нравится новая партия у власти. Не говорите ничего такого, что могло бы вывести его из себя, иначе мы проторчим здесь всю ночь.

   — Нам нужен твой автобус, Гормент, — крикнул Бхога, направляясь к унылой мужской компании под тусклым светом уличных фонарей.

   — Какой еще автобус? Нет у меня никакого автобуса, — пробормотал Гормент.

   Сердце Тилу пропустило удар. На то, чтобы добраться сюда, ушло больше часа. И кто знает, что происходило с Лали тем временем? Он запаниковал.

   — Что? Нет автобуса? Тогда что мы здесь делаем? И как нам теперь быть? — воскликнул Тилу, повышая голос с каждым словом.

   — О, успокойтесь, — ответил Бхога, не обращая на Тилу особого внимания.

   Он сел на землю рядом с Горментом, который все еще лежал на мертвой траве.

   — Одна леди попала в беду. Жена этого человека. — он указал на Тилу. — Ее похитили, — прошептал он. — Мы должны ехать спасать ее, поэтому мне нужен твой автобус.

   Гормент занес кулак, но промахнулся. Он предпринял еще несколько попыток достать Бхогу, и, хотя тот сидел неподвижно, все удары приходились мимо.

   Гормент проворчал заплетающимся языком:

   — Страна катится к чертям собачьим, а вам бы только какую-то женщину спасти.

   — Посмотри на этого человека, — выкрикнул Бхога, впечатляя Тилу своей энергией и страстью. — У него отняли любовь всей его жизни. Что ему теперь делать одному, а? Невинная женщина в беде, а ты даже не почешешься, чтобы нам помочь?

   Гормент разразился горестным воем. Тилу был ошеломлен, когда увидел, как этот великан сотрясается в рыданиях, как будто кто-то умер. Судорожно глотая воздух и захлебываясь в соплях, Гормент причитал:

   — Как жить простому человеку, вечно его трахают в задницу. Трахают в кровь, от заката до рассвета. Бери мой фургон, парень, бери.

   Он похлопал по карману рубашки в поисках ключей, но не смог их найти. Бхога заметил, как в траве блеснуло что-то металлическое, и подхватил связку, прежде чем Гормент успел передумать.

   Чуть ли не бегом припустив за Бхогой, Тилу чувствовал себя одинаково взволнованным и пораженным тем, как продвигается его спасательная миссия. Еще несколько часов назад он был человеком одиноким — без друзей, без денег и с крайне ограниченными ресурсами.

   Оставляя позади островок, залитый желтым светом уличных фонарей, удаляясь от самогонщиков и запаха мочи, вскоре они добрались до темной парковки, заставленной отбуксированными машинами. Стаи бродячих дворняг патрулировали дорогу и залаяли при их приближении. Бхога двигался пружинистой походкой. Тилу всегда считал его простачком и обратился к нему только от отчаяния. Но Бхога удивил его. Тилу следовал за парнем вприпрыжку, стараясь не отставать от его длинных шагов, хотя резиновые подошвы то и дело цеплялись за неровную землю.

   Бхога остановился перед белым фургоном с местами облупленной краской и отпер его. Тилу огляделся по сторонам в поисках автобуса.

   — Не беспокойтесь, — крикнул Бхога.

   — Я думал, мы едем на автобусе, — сказал Тилу.

   Бхога похлопал по боку фургона и жестом пригласил Тилу на пассажирское сиденье.

   — Это то, что мы называем автобусом, — пояснил он.

   Они оба забрались в белый фургон.

   Бхога нашел солнцезащитные очки над приборной панелью. Нацепил их, посмотрел на свое отражение в зеркале и присвистнул:

   — Куда ехать, босс?
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До марша оставалось всего несколько дней. Коллектив секс-работников гудел, как улей в середине лета. Малини стояла в длинном офисном помещении, уперев руки в боки. Женщины всех возрастов усердно работали, мастерили плакаты и транспаранты, болтали, обменивались сплетнями, травили анекдоты. Каждый год в День труда, 1 мая, Коллектив возглавлял марш, который Малини всегда воспринимала как воплощение мечты, живой символ победы, вырванной в ходе упорной борьбы. Борьбы за легализацию, за признание работников секс-индустрии политическими субъектами, отстаивающими свои права против преследований, которые все еще продолжались. За эти годы удалось добиться немалых успехов: женщины получили избирательные права, возможность требовать, чтобы школы принимали их детей только под опекой самих матерей, значительного снижения случаев ВИЧ-инфекций здесь, в Сонагачи, хотя с этой напастью в стране боролись многие секс-работники. Малини сделала долгий выдох. В этом году марш посвятили Майе с призывом к властям расследовать обстоятельства ее смерти. На этих плакатах было лицо Майи, ее имя, память о ней.

   Малини наблюдала, как молодая девушка тщательно очертила букву «М» красным блеском, заполняя пустоты, и отступила на шаг, оценивая свою работу. Как руководитель Коллектива, она знала всю кухню этого процесса, знала, как трудно организовать такие протесты, которые, к сожалению, не всегда приводят к желанным переменам. Полиция обычно не шевелилась, а под давлением начинала изображать бурную деятельность, совершая рейды и арестовывая невинных женщин, вместо того чтобы искать убийцу.

   Малини посмотрела на часы. Она ждала Амину, которая попросила о встрече. Вышла на веранду, чтобы наблюдать оттуда за дорогой. Женщины разговаривали и хихикали в комнате у нее за спиной. Несколько девушек томились на улице в ожидании клиентов; даже издалека бросалось в глаза, что тональный крем на их лицах на пару оттенков светлее натурального цвета кожи. Время от времени они окликали проходящих мимо мужчин.

   В углу двора она наконец заметила девушку, махнувшую ей рукой. Девушка стояла в тени в узком проходе между «Голубым лотосом» и салоном красоты по соседству. Малини спустилась и направилась к ней.

   Когда она различила лицо Амины в темноте переулка, ее захлестнуло чувство вины. Она предполагала, что Амину забрала полиция или девушка просто сбежала и где-то пряталась несколько дней. Но по опухшим глазам Амины видно было, что она пролила немало слез. Малини хорошо знала этот настороженный, затравленный взгляд. Она не сомневалась, что на теле девушки найдутся и следы жестоких побоев. Ей хотелось сорваться на бег, но, подходя к девушке, она чуть замедлила шаг, не желая привлекать к ним внимание со стороны.

   — Я ждала тебя, — прошептала Амина, оглядываясь по сторонам. — Думала, ты когда-нибудь да выйдешь. Но я не могла пойти в Коллектив — за мной следят.

   — Что случилось? — спросила Малини.

   — Ты возьмешь это? — Амина достала из складок камизы непрозрачный полиэтиленовый пакет.

   — Что это? — спросила Малини, оглядывая его.

   — Положи в сумку или еще куда-нибудь. Спрячь под одеждой, — с настойчивостью произнесла девушка. — Ты собираешься куда-нибудь выйти? Не оставляй это в доме.

   — Что это, Амина? Почему ты отдаешь это мне?

   — Там телефоны. Майя дала мне свой незадолго до смерти, — медленно произнесла Амина. — А второй… мой.

   Малини ошеломленно заглянула в пакет Два черных куска пластика казались совершенно безобидными в ее руке. Она перевела взгляд на Амину. Та настороженно оглядывалась через плечо. Две девушки у входа в салон красоты наблюдали за ними. Надо бы увезти Амину в безопасное место, поговорить с ней, задать вопросы…

   — Что я должна сделать с ними?

   — Просто взгляни — и все поймешь. После того как Майя вернулась… оттуда, из ашрама, она показала мне, что там происходит. Все это есть на видео и фотографиях. Она сказала, что, если с ней что-нибудь случится, я должна связаться с мадам Дипой, но сейчас это невозможно, потому что они следят за мной. Наверное, она думала, что это защитит ее. Майя ругалась со своим бабу — он хотел, чтобы она вернулась в то место.

   — Но мобильный телефон? Я думала, его забрал бабу, разве нет?

   — Нет, я была первой, кто вошел в комнату, еще до тебя, мадам или кого-либо еще. Мохамайя лежала на полу, только я не брала никаких денег. — Голос Амины возвысился в мольбе. — Клянусь, я этого не делала. Телефон лежал на кровати. И я его взяла.

   Малини снова заглянула в пакет.

   В глазах Амины плескалось безысходное отчаяние, и Малини стало не по себе. Она никогда не видела, чтобы кто-то прыгал с моста, но ей показалось, что девушка на грани того.

   Амина крепко обхватила себя руками, как будто боролась с ознобом, ее и в самом деле трясло. Малини не помнила, чтобы девушка уезжала. Впрочем, откуда ей знать — в Сонагачи работали тысячи девушек, и на Амину Биби она никогда не обращала особого внимания. Хрупкая, застенчивая, эта девушка не выделялась на фоне остальных и тем более меркла рядом с красавицей Мохамайей, за которой ходила хвостом.

   — Да-да, — тем не менее сказала Малини.

   — Я была там, — тихо прошептала Амина ей на ухо. — Я была там с Майей. Они послали нас обеих, но… меня отправили обратно сюда.

   — Где? Где ты была?

   — В ашраме, в Нанданканане, — последнее слово Амина произнесла одними губами, не осмеливаясь даже прошептать. — А теперь мне нужно идти. Пожалуйста, сохрани телефоны. Если их найдут у меня, мне не жить… на этот раз они точно убьют меня.

   Амина повернулась, чтобы уйти, но Малини схватила ее за руку, игнорируя любопытные взгляды девушек у салона:

   — Подожди. Почему они отправили тебя обратно? Что они там делают с нашими девочками?

   Амина остановилась, посмотрела на Малини и рассмеялась. Та с растущим чувством тревоги заметила безумие и опустошенность на ее лице.

   — Они не экспортируют определенные виды продукции, Малини-ди. Беременные не годятся для бизнеса.

   Малини посмотрела на живот Амины и снова перевела взгляд на ее лицо.

   — Больше нет, — подтвердила Амина. — Они позаботились об этом. Вот тогда-то меня и вернули обратно.

   — А Майя? — спросила Малини, теперь и сама в отчаянии перед лицом ядовитой тайны, которая угрожала утопить и ее.

   — Малини-ди, Майя не такая, как я. Майя знала, чего хотела, к тому же у нее было больше смелости, чем у меня, больше амбиций. Она хотела помочь, знала, как потребовать, — Амина засмеялась. — У нее не получилось. — Теперь они пытаются свалить все на Салмана, ее бабу.

   — Он этого не делал? — спросила Малини.

   Впервые за время разговора она увидела перед собой лицо обычной, бесхитростной женщины. Насмешливая улыбка скривила губы Амины.

   — Тот человек, — произнесла она с уверенностью, которой Малини раньше в ней не замечала, — не смог бы и свою задницу найти без карты. — Амина мотнула головой в сторону «Голубого лотоса». — Они подставляют его, чтобы открутиться. Он хотел того же, чего хочет каждый бабу, и Майя держала его рядом только для удобства. — Она огляделась и добавила: — Я должна идти, а то она пошлет за мной Чинту. — Амина перевела дух. На ее лице опять отразилось страдание. — Они убьют меня, если найдут это. Я думаю, мадам посылает кого-нибудь из девушек и слуг, чтобы они рылись в моих вещах. Я перепрятывала это в разных местах с тех пор, как нашла. После смерти Мохамайи мадам Шефали и две другие девушки всю ночь обшаривали ее комнату. Я знала, что они что-то ищут. И слышала, как мадам разговаривала по телефону там, в комнате Майи. Думаю, они отправляют новую партию девушек.

   Амина посмотрела на нее, и Малини снова увидела перед собой женщину, готовую прыгнуть с моста. Пакет в руке обжигал кожу. Ей нечего было сказать Амине. Какие бы слова она ни выбрала, они не оправдают ожиданий. Поэтому она молча держала Амину за руку. Хотела сказать: «Будь осторожна», прошептать предупреждения, что-то посоветовать, но все это было бесполезно. Малини ничего не могла сделать для нее. Девушка жила в смертельном страхе перед опасностью, которую она, Малини, пока еще не могла разгадать.

   — Ладно. Я проверю телефоны и сделаю все, что в моих силах, — продолжила она после паузы. — Я сделаю все что смогу, Амина, клянусь жизнью моей матери. Продержись еще немного, не поддавайся им.

   Амина вытерла глаза:

   — Я должна идти. Если я не выйду на улицу с другими девушками, они что-нибудь заподозрят. Позаботься о том, что я тебе дала.

   — Все будет хорошо, — сказала Малини и сама с трудом поверила своим словам.

   Худенькая девушка направилась в сторону «Голубого лотоса» и растворилась в толпе отирающихся поблизости мужчин. Перед тем как исчезнуть, она оглянулась. Ее осунувшееся лицо с опухшими глазами отражало бледный свет уличных фонарей.

   
Малини вернулась в офис, изображая беззаботность, которой не знала с первых же дней работы в Коллективе. Отдавая распоряжения девушкам, все еще занятым с плакатами, она задавалась вопросом: если в телефоне были какие-то секс-видео, Майя могла их просто стереть, зачем ей понадобилось отдавать телефон Амине? Малини вздохнула. Кое-что она, конечно, знала. Нелегко было сплотить честолюбивых, мелочных, отчаявшихся, своенравных, ужасно ранимых и дико свирепых женщин, чтобы создать некое подобие организации. Она всегда держала руку на пульсе и ушки на макушке. До нее доходило множество слухов, и все казались правдоподобными, хотя не складывались в общую картину. Так, по мелочам — какие-то люди заглядывали в комнату Майи, мадам Шефали тоже частенько захаживала, а никого из девушек туда не допускали.

   Она прошла в глубь офиса, тщательно избегая разговоров. Пересекла большую комнату со стопками красных пластиковых стульев и микрофонами, вошла в маленький кабинет и бесшумно закрыла за собой дверь. Задернула занавески, села на табурет в углу и, повернувшись всем корпусом к окнам, склонилась над телефонами. Они выглядели абсолютно одинаково — маленькие черные прямоугольники.

   Малини включила один из них. Экран вспыхнул не сразу. Обоями служила фотография Майи с маленьким мальчиком, сыном. Мальчик тянул к камере пухлую ручку, и Малини задержала на снимке взгляд чуть дольше, чем нужно. Она отметила, что аккумулятор был полностью заряжен. Кто следила за зарядом? Амина? Какие-то сообщения были вполне невинными — уведомления от провайдеров и навязчивых торговцев, — в то время как другие отличались лаконичностью — даты, время и адреса, ничего больше. Малини не смогла найти ни одного сообщения личного характера, а тем более компрометирующего. Она перешла к фотографиям. Большинство из них изображали Майю в разных позах. Похоже, девушке нравилось делать селфи. На некоторых снимках Майя была с ног до головы в белом — белое сари, белая блузка с длинным рукавом, белый шарф, закрывающий лицо. Малини знала по слухам и сплетням, куда ездили девушки из «Голубого лотоса», но, увидев Майю в этом странном облачении, призадумалась. В телефоне Амины тоже не было ничего необычного.

   Когда Малини обнаружила тайник с видеозаписями в обоих телефонах, ей пришлось запереть дверь и сделать паузу, чтобы успокоиться, прежде чем смотреть по второму кругу. Сердце ушло в пятки. Она пыталась различить лица, голоса и внутренне готовилась к сценам насилия, которое, можно было не сомневаться, обязательно последует. Просматривала записи снова и снова, она искала подсказки в зернистых кадрах с затененными лицами, пока не наткнулась на еще один файл. Лицо Майи было так близко к камере, что Малини чувствовала ее дыхание на своей коже. Она сжала кулак и напрягла слух, чтобы не пропустить ни одного слова.
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Когда Бхога остановил фургон перед большими воротами комплекса, там уже кипели страсти с мордобоем. Пока двое парней рвали друг на друге одежду, выбежал охранник с винтовкой, сбил одного из парней прикладом, и Тилу увидел, как брызги крови взвились в воздух, прежде чем окропить землю. Он невольно вздрогнул, запирая дверь со своей стороны. Лицо Бхоги между тем озарилось, как на празднике Дивали[64].

   — Ури саала, — восхищенно произнес он.

   — Поехали отсюда, — прошипел Тилу. — Сдавай назад.

   — Уфф… я мог бы сейчас умереть. Представить только, если бы это было мое лицо, а не того парня… Давайте посмотрим, в чем дело, босс, — Бхога выглянул из окна.

   — Ты что, сдурел? — закричал на него Тилу.

   Пара охранников направилась к ним, подавая Бхоге знак выйти из машины. Тилу закрыл голову руками. Бхога быстро включил зажигание и дал задний ход, убираясь подальше от этой заварушки.

   Когда они отъехали на достаточно безопасное расстояние, Бхога притормозил за весьма кстати попавшейся рощицей. Тилу обернулся назад, вытягивая шею, насколько мог, проверяя, не гонятся ли за ними. Сердце бешено колотилось, кровь приливала к ушам. Он сжал руки в кулаки, пытаясь хотя бы отчасти сбросить напряжение.

   — Поехали, Бхога, или нас убьют и не поморщатся. Ты видел эти винтовки?

   Бхога повернулся к Тилу:

   — У вас нет чести, сэр. Вы хотите оставить свою буди здесь, среди этих хулиганов? Мы пришли, чтобы спасти ее, и не уйдем, пока не вызволим ее из плена.

   — Да-да, конечно, — пробормотал Тилу, устыдившись своей трусости. — Но как? — заскулил он.

   Бхога задумчиво посасывал дужку позаимствованных очков и сосредоточенно хмурил брови.

   — Сэр… — медленно произнес он, — возможно, это наш шанс. Пока толчея у ворот продолжается, может, попытаемся проникнуть внутрь? Вы уверены, что она где-то здесь?

   Тилу колебался. На самом деле он понятия не имел, где может находиться Лали. Рэмбо обронил слово «Нанданканан», когда они виделись у Чакладара. Но это все, чем располагал Тилу. Он крутил головой по сторонам, стараясь не высовываться из окна, в небезосновательном страхе, что пуля может в любой момент пробить его череп. Необъятность огражденного пространства ужасала. Даже если Лали где-то там, внутри, он и представить себе не мог, как ее искать.

   Однако Бхога плыл по течению собственного повествования.

   — Ублюдки, мать вашу, — бормотал он, укрепляясь в своей решимости. — Похитить порядочную женщину средь бела дня. Сукины дети. Я покажу вам гребаного бога. Я загоню вашего бога туда, куда солнце не…

   У Тилу не хватило духу сказать Бхоге, что он лишь смутно догадывается о местонахождении Лали. Если Бхога уедет, он не только останется совсем один, но ему даже не на чем будет вернуться в город.

   — Сэр? Сэр? — Тилу расслышал голос Бхоги. — Пойдемте, сэр, нет смысла сидеть здесь, засунув пальцы в одно место.

   — Ах, Бхога, — попенял ему Тилу. — Как же грубо ты выражаешься. — Но все-таки вышел из машины.

   Бхога уставился на него и заржал:

   — О, сэр! Aar parina, сэр, вы такой смешной, ужасно смешной.

   Тилу обеими руками схватил Бхогу за запястья:

   — Тише, Бхога, ты с ума сошел? Нас могут услышать.

   Бхога проглотил остатки смеха, и они прошли несколько шагов в молчании.

   — У меня идея, сэр, — заговорил Бхога. — Нам надо пойти туда и выяснить, что там за джамела[65].

   Тилу резко остановился. Он не знал, как отказаться от этой затеи. И наконец придумал:

   — Может, это будет выглядеть не так подозрительно, если пойдет только один из нас?

   Бхога обдумал его предложение:

   — Ладно. Оставайтесь здесь и попытайтесь найти способ проникнуть внутрь. А я пойду и попробую выяснить, из-за чего весь сыр-бор.

   Бхога на своих ходулях устремился в темнеющую даль и в считаные мгновения скрылся из виду. Тилу огляделся — всюду ему мерещились притаившиеся в тени фигуры. Когда даже его бесконечные фантазии устали лепить монстров из ничего, он сосредоточился на поиске возможной лазейки в длинном бетонном заборе.

   Тилу попытался взобраться на стену. После нескольких прыжков и неудачных попыток вскарабкаться его потрепанные сандалии не выдержали. Он проклял свою удачу, разулся и попробовал снова. На этот раз он ухватился за верхний край стены, едва не задев колючую проволоку, протянутую по выступу. За ту минуту, что он смог удержаться наверху, в открывшейся ему темноте разглядеть ничего не удалось. Услышав за спиной быстрые шаги, он неуклюже спрыгнул вниз и приземлился на четвереньки.

   Тапочки Бхоги яростно шлепали по дороге. Парень бежал так быстро, как только мог.

   — Сэр, бегите, бнара, бегите, — закричал он. — Гребаный Нанданканан в огне.

   Тилу не осмелился выпрямиться во весь рост. Бушующий позади Бхоги огонь поднимался к небу, освещая темное шоссе. Обдирая о камни ладони и ступни, Тилу пополз. Бхога в бешеном темпе преодолел последние метры, схватил его за шиворот и потащил в укрытие за фургоном.

   Он попытался заговорить, не успев отдышаться:

   — Там такое дерьмо творится, босс. Уф, боже ж ты мой.

   — Что случилось? — спросил Тилу, поправляя очки на носу.

   — Гребаные террористы, босс. Они подожгли машину.

   — Террористы? — сердце Тилу чуть не остановилось.

   — Фигура речи, фигура речи. Все они — последователи этого Бабаджи[66]. Ну, или Махараджи, или как его там. Ха, да они не последователи, а скорее его армия.

   — Перестань кричать, — прошипел Тилу. — Ты хочешь умереть здесь?

   — Извините, извините, сэр. Тут вот в чем дело… Какая-то женщина… из тех, кто там живет, — он кивнул в сторону забора, — написала письмо в газету, сэр. О том, что этот Бабаджи использует и насилует их. Весь мир думает, что они там святые и от сердца служат своему Махарадже. Те люди у ворот, они просто в бешенстве, сэр. Говорят, что скоро сюда прибудут люди из прессы, да и полиция тоже. Говорят, этот Махараджа заправляет секс-торговлей.

   Тилу попытался осмыслить путаную информацию.

   — И что теперь будет? — спросил он, надеясь, что Бхога не услышит в его голосе страха, от которого замирало сердце.

   Бхога покачал головой:

   — Не знаю, сэр. Дела там обстоят из рук вон плохо. Прибыли семьи некоторых девушек; они говорят, что Махараджа приказал убить их, потому что они угрожали забрать своих дочерей. Но вся охрана и местные на его стороне. Твердят как заведенные, что Махараджа — их бог, и тот, кто говорит о нем грязные вещи, оскорбляет индусов, и они убьют любого за это. Одного мальчишку забили крикетными битами, сэр, и я не видел, чтобы он поднялся.

   — А нам-то что теперь делать, Бхога?

   Бхога огляделся, проверяя, нет ли кого поблизости:

   — Они сейчас заняты, сэр. Давайте сядем в фургон и объедем вокруг, посмотрим, можно ли попасть внутрь и спасти буди.

   Тилу согласился. Все лучше, чем сложа руки прятаться за этим убитым фургоном.

   Бхога стал медленно объезжать ограждение по периметру. Толпа у ворот заметно разрослась, и он, дав задний ход, влился в поток машин на шоссе, чтобы убраться подальше от подозрительных взглядов вооруженных охранников, которые теперь выстроились плотной шеренгой. Но вернуться в Калькутту он и не думал.

   На втором круге высокий, дородный мужчина, окруженный молодыми парнями с крикетными битами в руках, махнул им, требуя остановиться. Бхога притормозил, и Тилу, надеявшийся, что ему повезет остаться в живых в конце этой безумной ночи, взглянул на него с испугом.

   — Что ты делаешь? — пискнул он.

   — Ах, сэр, будет выглядеть подозрительно, если мы не остановимся. Только позвольте говорить мне.

   Дородный мужчина подошел к машине со стороны Бхоги:

   — В чем дело? Куда вы следуете?

   Бхога нацепил маску конченого дебила:

   — О, сэр, просто везу своего джамайбабу к нам домой, сэр, на джамайшошти. Вы ведь знаете, сэр? Праздник шурина, да?

   Мужчина нахмурился, перевел взгляд с Тилу на Бхогу:

   — Какой еще джамайшошти? Разве сейчас месяц джамайшошти, ты, дурак?

   Бхога позволил своему лицу исказиться в крайнем замешательстве. Мужчина окинул их беглым взглядом и брезгливо отмахнулся, собираясь остановить машину позади них.

   Отъезжая, Бхога подмигнул Тилу, который все еще слышал, как сердце колотится в горле.

   — Видите? Я могу сыграть, никаких проблем, — он послал воздушный поцелуй зеркалу.

   — Давай просто попробуем найти Лали.

   Тилу поискал носовой платок в пустых карманах, молясь любым богам, которые могли бы его услышать, чтобы они позволили ему уйти отсюда живым и вместе с Лали.
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Лали обхватила руками одну из сестренок. Другая девочка прижалась к ней с другой стороны, сидела, свернувшись калачиком и подпирая подбородок кулачком. Вечер еще не перешел в ночь, и толстые серо-голубые слои, покрывавшие небо, боролись с желтыми отсветами галогенных ламп. Песнопения с вечерней аарти[67] доносились до их комнаты. Здесь, в комнате, Лали хотя бы могла притвориться, что все это не наяву — просто назойливая песня долгоиграющего телесериала доносится из соседского окна. Она прогоняла мысли о том ужасном человеке, о странном запахе алкоголя и благовоний, о гниющих цветах в общем зале, где потные тела обманутых людей льнут друг к другу, где отбивают поклоны в молитве, пропитываясь всей этой вонью и грязью веры.

   — В далекой-далекой стране, — начала она рассказывать сказку, — жила-была принцесса, совсем одна на всем белом свете. А в другой стране жили храбрые братья. Один носил красные одежды, другой — голубые. Друзья на всю жизнь, искатели приключений, они повсюду гонялись за чудовищами, чтобы сразиться с ними. И вот братья отправились на поиски принцессы, которая оказалась в стране чудовищ. Они пробирались через волшебный лес, через земли людоедов и наконец оказались в незнакомом краю. Повсюду царил покой, и золотистый свет разливался вокруг, но сама земля спала, околдованная. С собой у них были волшебные палочки из золота и серебра. Одна палочка пробуждала, а другая погружала в глубокий сон. Братья увидели перед собой похищенную принцессу — красавица спала мертвым сном. Один брат предложил попробовать серебряную палочку, другой брат предлагал золотую, но вдалеке уже слышались шаги. Тяжелая поступь предупреждала об опасности, но бежать было поздно. Монстр-великан закрывал собой небо, надвигался, как муссон, как гром, предвещающий молнию. Монстр и есть неизбежность…

   — А кто придет, чтобы спасти нас? — спросила одна из близняшек.

   И Лали задумалась. И правда, кто? Мысль о том, что какой-то герой мчится на спасение и за ним марширует целая армия освободителей, утешала, конечно. Но в то же время и бесила. Унизительно сидеть и ждать, когда тебя спасут. Оставлять свою судьбу в руках слабоумных, тупых, нерешительных и делать это сознательно, не под воздействием чар, которые, собственно, и вытолкнули в страну забвения, ну уж нет.

   — Мы сами спасем себя, — прошептала Лали. — Только никому не говорите.

   — А куда мы пойдем? Когда мы выберемся отсюда? — спросила Дурга.

   Лали много чего выдумывала, когда не хотелось вспоминать. Все ее истории, как и утешительные истории, услышанные от других, всегда заканчивались спасением, свадьбой, но куда потом девались эти спасенные? Что она могла рассказать девочкам, если оставить сказку в стороне? Про похожие на тюрьмы реабилитационные центры со швейными машинками «Зингер», где учили шить нижние юбки за двадцать пять рупий? Или сочинить все же какую-нибудь сказку про жизнь спасенных? Про другие земли, очертания которых настолько туманны, что их едва можно различить сквозь облако возможного.

   — Вам будет куда пойти, когда и если мы решимся, — снова прошептала Лали.

   Одна девочка уже спала, другая смотрела на нее снизу вверх. Большие, влажные глаза малышки сияли в сгущающихся сумерках.

   Лали знала только один дом — Сонагачи, тот, что подарила ей мадам Шефали. И он был дороже того, в котором она родилась. Дома ее детства больше нет, разве что в голове, а в голове все ненастоящее. Воспоминания, они как паутина. Не стоит запутываться в них, хотя бы ради самосохранения. Очень многие — и не сосчитать сколько — предпочли остаться в Сонагачи, потому что больше некуда идти, потому что именно этот дом и был для них единственным.

   Взгляд ребенка — как проверка, подумала Лали. С детьми проще лгать, выдумывать небылицы, не то что с взрослыми. Она выбрала фантазию, некое подобие возможного, что открывалось за страхами, надеждами и свободами настоящего.

   — Сейчас его не видно, но это место существует. Если закроешь глаза, ты сможешь его увидеть. Оно маячит где-то впереди.

   Правда и ложь. Но трудно было не поверить в ложь, когда два маленьких теплых тельца прижались к ней, согревали ей спину и побуждали сделать то, к чему она, признаться, не была готова.

   
Когда Соня ворвалась в комнату, не включив свет, Лали поняла, что время пришло. Она так крепко сжала руки девочек, что Дурга тихонько всхлипнула. Соня лихорадочно оглядывала комнату, пока не увидела всю троицу в углу. Она замерла на мгновение, потом подошла, наклонилась и произнесла настойчивым шепотом:

   — Вставайте, нам нужно идти.

   Лали не пошевелилась. Она как будто окаменела и еще крепче сжала руки близняшек.

   — У нас не так много времени, Лали, поторапливайся, черт возьми, — снова прошептала Соня.

   Целый день Лали чувствовала всепоглощающую беспомощность, но внезапно ее сменила ярость — обожгла горло раскаленной сталью и теперь тлела в животе, растекаясь по позвонкам. Она рывком поднялась и собрала длинные растрепанные волосы в пучок.

   — Хорошо, и каков твой план?

   Соня не ответила — просто показала рукой на дверь.

   Они следовала за Соней, иногда срываясь на бег, чтобы не отстать. Их комната находилась в длинном коридоре за помещениями, где жили севики. Никого из прислуги не было видно. Свет в доме не горел, но на улице светили фонари, разрисовывая все вокруг причудливыми тенями.

   — Куда мы идем? — прошипела Лали в спину Соне, когда она вышли из дома, ее раздражало молчание блондинки.

   Соня резко остановилась, и жестом призвала Лали молчать. В круге света промчалась пара вооруженных охранников. Инстинктивно все четверо скользнули за дерево, чтобы спрятаться в тени. Выждав пару минут, Соня высунула голову и осмотрелась. Лали тряхнула головой и решительно схватила ее за руку.

   — Ты должна сказать мне сейчас. Я не стану бегать за тобой, как какая-нибудь собачонка, — прошептала она.

   — Ты выбрала самое подходящее время, — вздохнула Соня, но Лали не сводила с нее глаз. — Хорошо, если коротко, — сдалась блондинка. — Одна из здешних девушек, тех, что в белом, их тут называют саваки…

   — Севики, — поправила Лали.

   — Ну да. Так вот, одна из них написала письмо какому-то министру, откровенное такое письмо. О том, что здесь происходит, как с ними обращаются… Послушай, — Соня сделала паузу. — Это тянется уже очень давно, и это наверняка не первое письмо. Ваши НПО все об этом знают. Они только и ждали удобного момента, у них здесь свои информаторы. Сегодня ваша полиция приедет сюда с рейдом. Это наш шанс, понимаешь? У меня нет времени объяснять, Лали, ты можешь просто делать то, что я говорю?

   Лали неуверенно попятилась назад, а Соня не сводила с нее глаз.

   — Переживаешь из-за того, что не получишь денег? — сказала блондинка с улыбкой, и ее светлые глаза сверкнули. — Ладно, я знаю, где этот ублюдок хранит кэш. И если мы собираемся выбраться отсюда, сейчас самое время взять то, что нам причитается. Пойдем. Из-за тебя мы уже потеряли уйму времени. Ты можешь просто пойти со мной?

   Лали больше ни о чем не спрашивала. Они беспрепятственно проникли в главное здание. Соня двигалась, как большая кошка, увлекая их по длинным коридорам и лестницам. Наконец она остановилась у какой-то темной комнаты, жестом показав, чтобы ее подождали у двери. Лали видела, как Соня роется в шкафах и ящиках, подсвечивая себе фонариком с телефона. С улицы долетали крики, а внутри комплекса то и дело раздавались чьи-то шагов. Лали вздрагивала от каждого шороха, сердце билось как сумасшедшее. Однако Соня рыскала по комнате, то ли забыв об опасности, то ли проявляя безразличие ко всему. Лали хотела крикнуть шепотом, предупредить блондинку, но поймала себя на том, что из открытого рта не вылетает ни звука. Вскоре снаружи все стихло, и теперь слышалось лишь хриплое дыхание самой Лали. Она чувствовала, как рядом дрожат девочки. Даже в таком взбудораженном состоянии Лали успела задаться вопросом, насколько глубоко Соня вовлечена в это предприятие и, что еще важнее, кому она служит и чем пожертвует, когда дело дойдет до реальной драки.

   — Здесь ничего нет. Погнали, — прошептала Соня, давая знак следовать за ней.

   Лали снова побежала вперед, крепче сжимая ручонки Дурги и Лакшми; девочки изо всех сил старались не отставать. До Лали вдруг дошло, что для Сони сам побег был делом десятым. Блондинка явно что-то искала и не собиралась уходить с пустыми руками. Только как она думает вырваться с добычей из этого тщательно охраняемого места?

   Соня остановилась перед массивными двойными дверями, и Лали тут же узнала полированную деревянную отделку с рельефными узорами «ОМ». Она провела несколько мучительных ночных часов, разглядывая эту резьбу. Покои Махараджи вселяли в нее ужас, и она могла расслышать, как колотится ее сердце. Если за этими дверями и спрятано какое-то сокровище, Махараджа со своими псами не оставит свои апартаменты без присмотра.

   Соня повернулась к Лали, и от ее улыбки по спине пробежала дрожь. Не ловушка ли это? Не уготована ли ей роль жертвы? Что, если концовка в этой истории предусмотрена другая? Блондинка сунула руку в карман и вытащила блестящий металлический предмет, блеснувший в лунном свете. Лали не сразу догадалась, что это большой ключ, а вовсе не нож. Она выдохнула с облегчением, чуть громче, чем следовало. Соня бросила на нее недовольный предупреждающий взгляд, приложив палец к губам. С улицы снова донесся шум. Все четверо застыли на месте, едва дыша, пытаясь раствориться в тени, отбрасываемой большими колоннами снаружи покоев Махараджи. Когда крики стихли, Соня повернула ключ в замке. Дверь с тихим скрежетом отворилась, но этот скрежет тут же растаял в духоте. Соня вошла внутрь, а Лали застыла на пороге, не в силах переступить его, как если бы он был горой. В мире не осталось никаких других звуков, кроме резкого звона в ушах; глаза не видели ничего, кроме большой кровати и призрака ее собственного тела, раздавленного тушей великана. Кто-то нежно потянул ее за руку, возвращая к реальности. Она опустила взгляд и увидела лицо Дурги, обращенное к ней. Лали выдохнула и шагнула вперед.

   В комнате было темно. Одинокая красная лампочка мягко светилась над большим алтарем в углу, освещая большую золотую статую Ганеши[68]. Лали в панике огляделась — она не могла поверить, что комната пуста. Соня тем временем переворачивала все вверх дном в поисках чего-то. Лали вглядывалась в тени, пугаясь их. Она увидела, как Соня перешагнула через что-то большое и темное. Присмотрелась внимательнее, и сердце ее остановилось, а в следующий миг забилось так отчаянно, что захотелось взять его в ладони, чтобы успокоить. Глаза уткнулись в пару широко раскинутых ног, туловище скрывалось за громоздким диваном. Даже полумрак не помешал Лали разглядеть, что перед ней труп охранника в черно-красной униформе ашрама. На полу растеклась темная лужа. Лали поскользнулась в ней, схватилась за стену, чтобы не упасть, и обнаружила, что за ней тянутся длинные кровавые следы.

   Соня между тем невозмутимо передвигалась по комнате, прохлопывала гардины, заглядывала под ящики вокруг алтаря. Она ведь не могла не заметить? — подумала Лали и медленно приблизилась к блондинке, не сводя глаз с мертвого охранника, ожидая, что он вот-вот очнется. А вдруг? Соня взглянула на нее и молча кивнула в сторону двери, показывая, чтобы Лали стояла на стреме. Лали металась взглядом между Соней, трупом и дверью, понимая, что проку от ее помощи мало.

   Соня лихорадочно рылась в ящиках, когда в пятне света из коридора Лали разглядела приближающуюся темную фигуру. В ее горле зародился крик, но она не успела и рта открыть, как увидела лицо Рэмбо. Мгновение тянулось целую вечность, Лали стояла столбом, не в силах пошевелиться, в ожидании развязки. Рэмбо, бросив на нее взгляд, опустил руку, в которой держал что-то маленькое и тяжелое. Почему-то Лали сразу догадалась, что это пистолет, хотя никогда в жизни не видела оружия.

   Свободной рукой он вытер лоб.

   — Где это? — посмотрев на него, прошипела Соня.

   На лице Рэмбо промелькнула вспышка гнева, и взгляд Лали метнулся к пистолету в его руках.

   Он наклонился к Соне:

   — Я сделал свою работу, — Рэмбо кивнул в сторону мертвого охранника. — Сейчас на кону моя голова, так что давай выполняй свою часть сделки.

   Но Соня и ухом не повела, занятая поисками. Ее пальцы ощупывали и переворачивали фигурки богов на алтаре, разметывали повсюду цветы.

   — Моя голова тоже на кону. Это где-то здесь. Где девочки? — спросила вдруг Соня.

   Лали охватила паника. Во всем этом безумии она потеряла из виду Дургу и Лакшми. Ее первой мыслью было бежать отсюда, найти близняшек и увести их в безопасное место.

   Громкий стук заставил Лали обернуться. На полу, разбитый вдребезги, валялся золотой Ганеша. В тусклом красноватом свете алтаря статуя выглядела так, будто была отлита из латуни или какого-то другого сплава, но при ударе об пол рассыпалась, как стекло. Среди осколков поблескивали маленькие золотые слитки. Рэмбо и Соня завороженно уставились на них. С губ Сони сорвался тихий звук. Рэмбо опустился на пол и принялся собирать слитки, набивая карманы. Соня не отставала. А Лали поймала себя на том, что не может пошевелиться. Эти двое как будто и не думали о том, что люди, которые наверняка находились в здании, могли услышать громкий стук от падения тяжелого предмета.

   Лали подошла к двери и застыла, как часовой. Соня вытащила из-за пояса брюк небольшой рюкзак и стала складывать в него золотые слитки. Несколько слитков она закинула в полотняный мешочек и швырнула в сторону Лали. Застигнутая врасплох, Лали не поймала его, и мешочек упал к ее ногам.

   — Твоя доля, — сказала блондинка и продолжила собирать золото.

   Руки Рэмбо двигались, как змеи, стараясь удержать руки Сони.

   — Я пошел на это не ради жалких подачек, сука, — прошипел он.

   Лали затаилась, ожидая разборки. Но Рэмбо и Соня притихли, так как шум с улицы усилился, крики звучали все ближе. Соня встала и дернула Лали за руку.

   — Встретимся на месте с девочками, — сказала Соня Рэмбо, все еще ползающему по полу в поисках отлетевших слитков.

   Рэмбо не ответил, и Соня не стала ждать. Они с Лали бросились бежать. Выскочив на улицу, Лали увидела вдалеке группу вооруженных охранников, которые провожали группу женщин к общежитиям. Белые сари отливали желтым в свете фонарей.

   Лали бежала быстро, как только могла. Территория, заросшая деревьями, простиралась так далеко, что казалась бескрайней. Лали была уверена, что не доберется до высоких стен, отгораживающих их от шоссе. Позади она слышала шаги, но не могла заставить себя обернуться. Может, эти звуки ей только мерещились, а может, она скоро почувствует, как голову прошьет пуля, и тогда все закончится. Но ее это больше не волновало — она предпочла бы принять пулю. Единственное, что подталкивало ее бороться, так это пара рук, вцепившихся в нее. Близняшки все это время прятались за дверью апартаментов Махараджи, сидели там тихо-тихо, ничем не выдавая себя. Эти ручонки наполняли ее страхом — и за себя, и за них. Если ее поймают, втопчут в землю, чтобы она уже никогда не поднялась. Отгоняя ненужные мысли, она бежала, не видя перед собой ничего, кроме расплывающихся точек света, которые мигали вдалеке в такт ударам ее ног о землю. В какой-то момент она сама не заметила, как выпустила руки девочек.

   Лали не могла различить Соню в темноте, но она знала, что блондинка где-то поблизости. Наверное, прокладывает себе путь более осторожно, более умно и хитро, чего ей самой не дано. Когда она добралась до рощицы, подступавшей к стене комплекса, из темноты высунулась чья-то рука и схватила ее за талию. Прежде чем крик успел вырваться из горла, ладонь Сони зажала ей рот, и Лали чуть не задохнулась.

   — Заткнись, заткнись, — прошептала ей на ухо блондинка. — Перестань пыхтеть, как лошадь. Где золото? — прошипела она.

   Лали показала ей мешочек. От страха она совсем забыла о недоверии к Соне, но, когда отдышалась, ее снова охватила паника, хотя и связана она была не с Соней.

   Она напрягла слух, пытаясь уловить звуки шагов. Шум у ворот не стихал. За стенами разгорался пожар. Огонь бушевал достаточно близко, чтобы его можно было разглядеть, крики и визг автомобильных шин доносились все отчетливее.

   Соня тихо сказала:

   — Подождем немного, сейчас это небезопасно.

   Лали метнула на нее гневный взгляд и выглянула из своего укрытия, чтобы осмотреть территорию.

   — И что дальше? — спросила она, не глядя на Соню.

   Ответа не последовало.

   Лали в недоумении оглянулась. Лицо Сони было искажено беспокойством.

   — Этот чертов Рэмбо должен был ждать здесь, — пробормотала она.

   Лали больше не могла сдерживаться:

   — Что происходит? Что вы с Рэмбо натворили?

   — Сейчас не время, — только и бросила Соня.

   По ее напряженному голосу Лали поняла, что больше ничего от нее не добьется. Видимо, придется подождать.

   Соня, похоже, была сама не своя. Она сжала руку в кулак и ударила по стволу дерева:

   — К черту, я не могу тупо ждать этого идиота. Нельзя терять ни минуты. Если они найдут нас… — Она умолкла.

   Лали не отпускала мысль о том, чем все это обернется для них.

   — Сбереги это золото, — сказала Соня, оглядывая стену и деревья. — Оно тебе еще как пригодится

   — И все-таки в чем заключался ваш план? — не выдержала Лали.

   Соня вздохнула:

   — На данный момент никакого плана нет.

   До них донеслись звуки быстро приближающихся шагов, и обе отпрянули в тень. Лали присела на корточки за толстым деревом, а Соня так и осталась на виду. Дурга… Она остановилась в нескольких метрах от них: согнулась пополам, упираясь руками в колени, и жадно глотала воздух.

   Лали уловила беспорядочные голоса, звучавшие все громче. Огоньки — судя по виду, фонариков — зигзагами пробирались сквозь темные заросли. Дурга в панике смотрела на высокие стены.

   — Дурга, Дурга, сюда, сюда, — позвала ее Лали.

   Соня выругалась у нее за спиной и прошипела:

   — За мной.

   И Лали, и Дурга теперь мчались на голос Сони, выискивая ее в темноте. Соня ловко залезла на дерево, выискивая раскидистые ветки, с которых можно было бы перебраться на стену. Лали и Дурга последовали ее примеру, карабкаясь, как обезьянки, на соседние деревья.

   — Быстро! — крикнула Соня во весь голос. — Прыгайте.

   И Лали, и Дурга испуганно уставились на нее, затем посмотрели вниз. Уже можно было разглядеть лица охранников, так что счет шел на минуты. Все трое перепрыгнули через стену. В левой руке Лали держала мешочек со слитками. При падении она не успела сгруппироваться, и острая боль пронзила запястье. Соня уже мчалась по шоссе, чудом не угодив под колеса встречного грузовика. Лали посмотрела направо и увидела горящую машину. Чуть поодаль кричали и ругались мужчины с шафрановыми повязками на лбу. Лали знала, что сейчас не время для боли и слез. Если их найдут, они потеряют больше, чем жизнь.

   Она положила руку на плечи Дурги и мягко притянула девочку к себе. Скулеж малышки постепенно перерос в судорожные рыдания.

   — Посмотри туда, — сказала ей Лали, указывая в сторону забора. — Как ты думаешь, что они сделают, если схватят нас?

   Дурга подняла на нее покрасневшие от слез глаза. В них плескалась боль.

   — Моя сестра, — заплакала она. — Моя сестра все еще там.

   Она поползла обратно к стене и, царапая бетонную поверхность, попыталась вскарабкаться наверх. Лали прыгнула на нее, оттаскивая назад. Дурга кричала, визжала, отпихивала Лали слабыми ручонками.

   Нужно прекратить это, ведь их услышат… Лали обхватила Дургу обеими руками и стиснула изо всех сил. Запястье, наверняка сломанное, горело от боли. Она поволокла Дургу через дорогу, моля о том, чтобы их никто не заметил. Один шанс на свободу, один только шанс — это все, о чем она просила.

   Когда полотно шоссе осталось позади, Лали потащила воющую Дургу дальше, продираясь сквозь щетинистый подлесок. Соня вышла из своего укрытия за валуном. Увидев ее, Лали отпустила Дургу и с трудом перевела дух. Присела на корточки, пытаясь успокоить бешеный стук сердца. Дурга тихо скулила рядом с ней. Звуки пронзали душу, вызывая мрачные воспоминания о ритуальном плаче женщин во время церемонии кремации в родной деревне.

   — Нам надо двигать отсюда, — сказала Соня, и Лали впервые увидела, как страх исказил безупречное лицо. — Они знают, что мы убежали, и этого достаточно, даже если они не обнаружили… кое-что другое.

   Лали не понимала, что Соня имеет в виду, пока не посмотрела на матерчатый мешочек, все еще зажатый в кулаке.

   Она заставила себя подняться и с трудом подняла Дургу. Соня шла впереди, пробираясь сквозь подлесок; сухие ветки и листья хрустели у нее под ногами. Лали следовала за ней, как за светом маяка. Рыдания Дурги не стихали — столь велика была ее потеря, и Лали крепко сжимала маленькую ручонку. Она слышала крики преследующей толпы, но, возможно, все это существовало только в ее воображении — люди с фонариками и палками, вечные ее преследователи.

   К тому времени как они добрались до пустоши, Дурга перестала плакать, но Лали не стало легче — она чувствовала, как на плечи навалилась усталость, накопившаяся за всю ее жизнь. Хотелось лечь на землю, на постель из опавших листьев, и забыться. Но она знала, что это небезопасно. Закрывая глаза, она по-прежнему слышала звуки погони.

   Соня молчала.

   — Где Рэмбо? — тяжело дыша, спросила Лали. — Где Рэмбо?

   Блондинка не ответила. Спустя какое-то время она замедлила шаг и сказала:

   — Нам нужно как-то выбираться отсюда.

   Она вышла на шоссе и попыталась поймать попутку. Лали, державшаяся с Дургой в тени, слышала, как мимо проехало несколько больших машин. Она видела, как Соня размахивает руками, привлекая внимание. Белокурая женщина на пустынном шоссе — Лали знала, чем это чревато. Но отчаянно надеялась, что после всего случившегося на них не обрушатся новые напасти.

   Наконец их подобрал грузовик, за рулем которого сидел пожилой сикх. Они втроем устроились в кузове, частично накрытом черным брезентом. Лали лишь мельком увидела лицо шофера в боковом зеркале, когда Соня торопливо заталкивала их с Дургой в машину. Суматоха, казалось, немного утихла. Водитель, возможно, выбрал более длинный маршрут, спасая пассажирок от неизбежной облавы.

   Долгое время висело молчание. Наконец Соня вздохнула и спросила:

   — Тебе есть куда пойти?

   Лали кивнула.

   — Эта жирная сука, твоя мадам, по уши в этом деле, — продолжила Соня. — Если вернешься в Сонагази, тебе конец. Лучше найди другое место.

   Лали снова кивнула, подтянула колени к груди и уткнулась в них лицом.

   Даже в этой невыносимой жаре Дургу познабливало. Лали посмотрела на малышку и снова окунулась в свои мысли. Надо придумать, куда пойти. Всю свою жизнь она мечтала сбежать — иногда расплывчато, а порой со всей решимостью. Но ей никогда не приходилось всерьез задумываться о том, куда она пойдет, где сможет найти убежище. Когда Лали выходила за пределы Сонагачи, она разглядывала окна домов, особенно по вечерам. Сцены повседневной жизни — жизни, которую ей не суждено познать и прожить, — запечатленные на этих мирных картинах в оконных переплетах, казались ей утопией. Женщина на кухне, экран телевизора с новостями, дети за игрой или за письменным столом, сонно склонившиеся над учебниками, — ручеек простых будничных вечеров. Столько окон и дверей в этом душном, раскаленном городе, а пойти ей некуда.

   Лали покосилась на Дургу. Девочка в оцепенении смотрела сквозь щели в брезенте. Вот еще одна бедолага, кому некуда податься, и гораздо более ценный и востребованный экспортный товар, чем она.

   Возможно, Соня подумала о том же, потому что сказала:

   — Я могу забрать ее с собой. Я знаю, где она будет в безопасности. Ты тоже можешь пойти со мной, если хочешь.

   Лали с недоверием посмотрела на блондинку. Такой доброй она ее еще никогда не видела, и если прислушаться, в ее приглашении звучали нотки горечи, как будто она делала его неохотно. Лали отрицательно покачала головой. Она не хотела идти с Соней и тем более не хотела оставлять с ней Дургу. Но крыши над головой у нее нет, а значит, нет и выбора.

   — Куда ты ее отвезешь? — прошептала она.

   — Ваша мадам Дипа, ты ей доверяешь?

   Лали кивнула.

   Соня посмотрела на нее и сказала:

   — Это лучшее, что мы можем сделать.

   Лали чувствовала, как ночной воздух проносится над головой. Грузовик несся, как страшный левиафан, по пустынным улицам.
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В комнате было темно. Рэмбо сидел на стуле, жестком и неподатливом — когда он попытался откинуться назад, не сдвинулся ни на дюйм. Должно быть, деревянный, а не из хлипкого пластика, промелькнуло в голове. Не обращая внимания на боль, пронзившую распухшее лицо, он улыбнулся. Не имеет значения, на чем он сидит.

   Мужчина, расположившийся напротив него, держал в руках пистолет. Рэмбо был уверен в этом, хотя почти ничего не различал в темноте. Попробовал пошевелить запястьями, связанными тонким нейлоновым шнуром, врезающимся в кожу. Охваченный яростью, попытался вырваться из ненавистных оков, но, осознав тщетность усилий, выдохнул и глубже вжался в сиденье.

   Управляющий откашлялся.

   — Открой окна, — приказал он кому-то.

   Темная фигура прошла мимо Рэмбо в угол комнаты и распахнула окно. Внутрь тотчас просочился тусклый свет фонарей. Стихийный бунт у ворот ашрама давно закончился, но пока еще слышались редкие возгласы и призывы.

   Рэмбо выпрямил спину, посмотрел на управляющего и попытался улыбнуться:

   — Разве вы не должны находиться там? Бороться с кризисом?

   — Нет никакого кризиса, который требовал бы моего вмешательства.

   Рэмбо кивнул в сторону окна.

   — Горячие головы и расходный материал, — усмехнулся управляющий. — Пушечное мясо любого бунта. Некоторые из них отдадут свою жизнь за Махараджу, а другие слетаются, как мухи, всякий раз, когда затевается буча. В любом случае кризиса нет. Никто лишний сюда не проникнет.

   Рэмбо хотел донести мысль, что все это какая-то ошибка, заслуживающая не более чем оплеухи. Но в полумраке странной, какой-то неестественной тишины наткнулся на непробиваемость управляющего. В отчаянии он решил спровоцировать его, чтобы добиться хоть какой-то реакции.

   — А как насчет письма, которое просочилось наружу, а? Та девушка из обслуги вашего Махараджи, которая написала кому надо и навела ЦБР на ваш след?

   К немалому изумлению Рэмбо, управляющий улыбнулся. Трудно было представить, что этот человек способен на улыбку.

   — О да, — с сарказмом прозвучало в ответ. — Она обвинила Махараджу в изнасилованиях, секс-торговле, физической расправе и похищении людей. И к чему это привело? За воротами стоят всего два полицейских джипа — и полтыщи верных последователей нашего Махараджи, его йоддхами. Они скорее поубивают всех женщин в ашраме, чем позволят тронуть бога. Ты не понимаешь силу религии, Майти. Махараджа — их бог. Разве может бог сотворить такое со своей женой?

   Рэмбо раскачивался взад-вперед на стуле, чувствуя вкус крови, скопившейся во рту. Его охватила паника. Управляющий и его помощник бесстрастно смотрели, как он бьется в путах. Когда силы иссякли, Рэмбо опустил голову и, тяжело выдохнув, с ужасом заметил, что по его промежности расползается мокрое пятно.

   — Мы взяли тебя не потому, что ты хороший сутенер, Майти. Наш выбор объясняется тем, что ты слишком туп, чтобы выйти за рамки того, что тебе велено. И вот как все обернулось.

   Из глаза Рэмбо покатилась слеза, вызванная мучительным страхом, которого он не испытывал уже много лет. Сплевывая кровь на пол, захлебываясь в рыданиях, Рэмбо умолял сохранить ему жизнь. Он всего лишь хотел заработать немного денег, у него не было никакого плана. Планировала Соня, а он увидел свой шанс, хотел черпнуть ведерко воды из огромного моря. Теперь, когда из него вышибли всякую браваду, Рэмбо жалко оправдывался, молил о пощаде. Но не мог найти слов, чтобы объяснить все это доходчиво.

   Управляющий положил пистолет себе на колени, снял очки и небрежно держал их в одной руке. Рэмбо обнаружил, что его собственный взгляд прикован к очкам, а не к пистолету. Как странно, подумал он. Ему до сих пор не верилось, что он может умереть.

   В конце концов его вырвало на пол. Он уставился на бледно-желтую лужу, ужасаясь виду отвратительной массы с каплями крови. Закрыл глаза и, теряя сознание, расслышал слова управляющего:

   — Ты найдешь нам эту белую сучку. Найдешь слитки и деньги.
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В этот поздний час Тилу был готов продать почку, если бы это принесло ему хоть несколько банкнот, чтобы он мог купить пинту чолая[69] или даже банглы. Он посмотрел на свои чаппалы[70], на правом порвался ремешок. Придется хромать до самого дома. Вот ведь как, он отправился на спасательную миссию, и все закончилось порванной сандалией… Никогда в жизни он не ощущал себя в такой степени мужчиной, рыцарем, как в тот миг, когда вместе с Бхогой ринулся спасать Лали, бросая себя в пасть смерти. Щуплое тело, впалая грудь и исхудалые руки — все налилось силой, подкрепленное чувством надежды и значимости. Но то, чего он всегда жаждал, так и не удалось достичь.

   Стая дворняг, по ночам охранявшая вход в его переулок, заступила на дежурство. Шелудивая сучка с водянистыми глазами, вожак стаи, Тилу окрестил ее Мааги, стояла в сторонке и, склонив голову, помахивала хвостом в ожидании ласки. Он уселся на землю и коснулся грубой шерсти, нащупывая кончиками пальцев костлявый череп. Мааги ткнулась в него носом, призывая не останавливаться. Какое-то время Тилу посидел, вдыхая тепло доверчивого существа, которое ничего от него не требовало. По небу пронеслась стрела молнии, но из-за смога она не была яркой. Донеслись раскаты грома, как будто треснул хребет великана. Тилу обхватил голову собаки ладонями и заглянул ей в глаза:

   — Мааги, приближается калбойшаки[71]. Этой ночью и ты, и твои друзья будете в безопасности.

   Собака посмотрела на него злобными карими глазами, мерцающими в свете уличных фонарей. Выдохнула, обдавая Тилу своим запахом, встряхнулась и заковыляла прочь. Стая последовала за ней.

   Тилу снял свою порванную сандалию и остаток пути прошел босиком.

   Как это всегда бывало, муссонный ливень обрушился без предупреждения. Тилу остановился как вкопанный и вмиг промок до костей. Он поднял лицо к небу. Достаточно было сделать всего несколько шагов и завернуть за угол, чтобы оказаться дома. Рукой подать, но он не хотел двинуться ни на дюйм. Сквозь пелену потопа он смотрел на раскачивающиеся провода и представлял, что это высокие кокосовые пальмы. Что это они послали дождь, которого так ждал город, задыхаясь от летней жары.

   Наконец Тилу медленно побрел к дому, придерживая сандалии в надежде, что их можно будет починить еще раз.

   На бетонной плите, мостиком перекинутой между его порогом и сточной канавой, сидела Лали, обхватив колени руками; волосы прилипли к ее лицу, а сари слилось с телом как вторая кожа. Тилу был уверен, что ему показалось. Он мог бы понять, будь в его крови хоть капля алкоголя — уж как он жаждал его! — но ведь и пустой желудок рождает галлюцинации. Лали возле его дома, прямо перед ним, — должно быть, это мираж: он так много думал о ней, что вызвал ее образ одним своим горячим желанием.

   Тилу направился к ней, приближаясь с осторожностью, чтобы не проснуться, опасаясь, что дождь смоет видение. Лали подняла него безмолвный взгляд, и он сел рядом, задаваясь вопросом, можно ли прикоснуться к творению его перегретого, зараженного любовью мозга.
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   Наверху, в комнате и половине коридора, которые он унаследовал, Лали показалась более реальной; она обретала плоть по мере того, как с нее стекала вода, заливая убогое жилище Тилу. Он завороженно наблюдал, как девушка выкручивает дождевую воду из своих длинных волос, заметил, что ее темная кожа покрыта синяками.

   Переодевшись в одну из его старых рубашек, Лали спросила:

   — Хочешь чаю?

   Тилу все еще не мог поверить, что плод его воображения приготовит ему чай. Лали поймала его взгляд, улыбнулась, и он погиб. Ни слова ни говоря, проследовал за ней в коридорчик, где брезентовая штора вела заведомо проигрышную войну против двойного натиска ветра и дождя. Лали удалось разжечь керосиновую плитку, она нашла чай и сахар среди побитых банок для сыпучих продуктов и заварила чай. Тилу возблагодарил всех богов, когда осознал, что молоко в пол-литровом пакете Mother Dairy, купленном накануне, не скисло.

   Лали протянула ему дымящийся чай, и Тилу заключил чашку в свои мозолистые пальцы, придвигаясь ближе к предмету своей любви, пока их плечи не соприкоснулись.

   Они сидели в затененном углу выгороженной в коридоре кухоньки, частично укрытые брезентом, который сражался на последнем издыхании, угрожая рухнуть в любую секунду, оставив их на милость стихии. Сидели и наблюдали, как вспыхивают и гаснут огни на билборде с рекламой матраса: соблазнительная женщина все еще приглашала любого желающего в свои уютные объятия. Лали протянула руку, согретую чашкой, и Тилу схватил ее, прежде чем рука могла исчезнуть, цепляясь за ее пальцы изо всех сил. Красотка на матрасе мерцала во вспышках молнии, потому что свет на улице и в доме погас из-за внезапного отключения электроэнергии.

   — Чертовы перегрузки, — пробормотал Тилу, пытаясь встать, чтобы найти свечи и спички.

   Теперь уже Лали сжала его пальцы, отказываясь отпускать.

   — Скоро появятся звезды, — прошептала она.

   Тилу знал, что никаких звезд, конечно, не будет. Во всяком случае в такую бурю. Рекламируемый матрас с симпатичной сексапилкой заменял им все звезды в ту ночь. Они сидели, любуясь дождем, и дрожали, когда его брызги падали на одежды, высыхали и снова пропитывали ткань насквозь.

   Однажды любимый любим навсегда, подумал Тилу, очень довольный собой. Он чувствовал, что наконец-то докопался до сути всей этой бурлящей неразберихи, как бы ее ни называли. Любовь есть любовь, и она чудесным образом остается неизменной, хотя путь к осознанию этой истины зачастую пролегает через самые невероятные безумства.

   Люди любили в эпоху телеграфа и радио, его отец ухаживал за его матерью на расстоянии; а теперь люди любят в эпоху смартфонов и интернета. Тилу ни к чему из этого не прибегал, но в душном болоте своего сердца знал, что всякая любовь пламенеет заглавными буквами красной неоновой вывески. Во все времена она ощущалась одинаково и в песнях, и в танцах, и в письме — как вечное ожидание и необъяснимое единение.

   Иногда он слышал песни. И они, казалось, говорили: да, это оно, это именно то, на что похожа любовь. Слова могут меняться, но душа и суть — никогда.

   Иногда он боялся, что это конец пути, что он никогда больше не почувствует такой любви. И это было похоже на маленькую смерть.

   Тилу слышал, как один очень образованный человек сказал, что французы называют оргазм маленькой смертью. Может, и так, но нутром он чуял, что, когда дело доходит до драки, любовь бьет беспощадно. Если ты не прошел через сотни маленьких смертей, значит, это не любовь.

   Когда Лали прикоснулась к нему, Тилу почувствовал, как на него обрушивается океанская волна. Прикосновение лишило его дара речи. Если бы он осмелился открыть рот или попытался выразить свои чувства словами, огромная волна поглотила бы его, унесла в свои глубины. В конечном счете, подумал Тилу, Лали — не более чем песчинка в море его любви к ней. Не имело значения, ответит ли она взаимностью, да и ответит ли вообще, потому что никто не мог отнять у Тилу его любовь, даже сама Лали. Она любима, и такой и останется — навсегда любимой.

   Какая любовь ниспровергает любимого? — недоумевал Тилу. Его вышколенное сердце подсказывало, что всякая. Любовь способна свести на нет даже самого Тилу, но сама все равно останется. В каком-то странном уголке души, совершенно ему чуждом, он чувствовал себя невероятно счастливым оттого, что вообще познал такую любовь. Сколько людей рождались, трудились, производили на свет детей, умирали, так и не узнав тайну любви, ведущей к самоуничтожению? Ну нет, ему точно повезло.

   Тилу вздохнул; он мог анализировать свои чувства сколько угодно долго. Закрывая глаза, он различал очертания огромной разрушительной волны, что только и поджидала удобного момента обрушиться на него. Но он должен был достучаться до Лали, обрести ее, прикоснуться к ней еще раз, даже если это означало, что потоком любви его унесет в вечность.

   — Однажды любимый любим навсегда, — прошептал Тилу себе под нос как заклинание.

   Потом взял ее руки в свои и крепко сжал.

   Долгое время Лали не поднимала глаз, уткнувшись взглядом в колени. Он целовал ее руки, от запястий и выше, пока не добрался до искаженного болью лица и не притянул ее к себе. Лали не протестовала — позволила себя обнять. Он держал ее в своих объятиях, пока она плакала.

   Они сидели бок о бок на кровати в темноте. Луна поднялась высоко над маленьким, покрытым коркой грязи окошком. Капли дождя падали под светом снова включившихся уличных фонарей, и каждая виделась отчетливо, по-своему красивая. Тилу чувствовал себя как в кино; все, что он знал о любви, выглядело именно так.

   Сумасшедший, что жил в конце улицы, затянул песню. Его голос излучал абсолютное счастье и при этом безбожно фальшивил.

   Тилу повернулся к Лали и обнял ее за плечи, заставляя посмотреть ему в лицо. Лали увидела слезы в его глазах.

   Превозмогая комок в горле, он произнес:

   — Выходи за меня замуж. Я не так много могу дать тебе, но все, что у меня есть, и я сам, кем бы я ни был, — все твое, если ты захочешь. Нет ничего на свете, чего бы я ни сделал для тебя. — Его голос надломился, и комок разросся до самого сердца, блокируя любые слова, любой вздох.

   Спустя мгновение, казавшееся вечностью, Лали разразилась булькающим смехом. То есть поначалу в ней что-то заклокотало, а потом вырвался поток этих странных звуков.

   У Тилу слегка отвисла челюсть — в чем причина этого безудержного веселья? Лали вытерла глаза, прежде чем смогла объяснить.

   — Почему? — спросила она. — Почему вы, мужчины, думаете, что брак — это решение проблемы любви?

   — Я ничего не пытался решить, — произнес Тилу обиженным тоном. — Я хочу жениться на тебе, — добавил он в свою защиту.

   — Тогда мой ответ — нет, Тилу, — заявила Лали. — И не смотри на меня так. Это не трагедия. — Она взяла его безвольную руку в ладони. — Ты был добр ко мне. Я… — Она немного помолчала, прежде чем продолжить: — А я не была добра к тебе. Я тронута твоим предложением, но, видишь ли, — она посмотрела ему в глаза, — нам не нужно жениться. Я не думаю, что это разумно. — Тилу не смог ничего сказать, но Лали заговорила снова: — Ты не хочешь ли пойти со мной? Мне нужно выбраться из того места, где я жила, но прежде кое-что сделать.

   — Может, ты останешься хотя бы ненадолго?

   Лали уставилась на рекламный щит за окном. Пожалуй, подумала она и прошептала:

   — Да.

   — Завтра у нас будет пикник, — объявил Тилу, устремив взгляд на тот же рекламный щит. — Мы посмотрим фильм, прогуляемся по парку, а потом поедим в ресторане, — мечтательно произнес он.

   Он отправился бы с Лали куда угодно; гордый и взволнованный, вошел бы с ней, рука об руку, в прохладный, тускло освещенный зал китайского ресторана. Даже если сварливый официант нагрубит ему, он оставит щедрые чаевые и выйдет за дверь, обнимая Лали за плечи.

   — Знаешь, я столько лет прожила в этом городе, а так и не видела мемориал Виктории, — сказала Лали.

   — Ты должна там побывать. Это великая часть нашей истории. Они закрываются в шесть. После наступления темноты там только торговцы наркотиками, сутенеры и… — Тилу запнулся.

   — И проститутки, — закончила фразу Лали. — Я видела тот район мельком, — сказала она, и в ее голосе прозвучало детское волнение, растрогавшее Тилу. — Выглядит красиво — все эти люди на Чоуринги и Нью-Маркет. Когда автобус выезжает на эстакаду, можно рассмотреть Майдан, белый купол мемориала Виктории с феей на вершине… ее видно издалека.

   — Фея раньше крутилась-вращалась на куполе, но это было давно.

   — И что с ней случилось?

   Тилу пожал плечами:

   — Состарилась или, может, решила, что представление не стоит таких хлопот. — Он улыбнулся.

   — А ты видел, как она крутилась?

   — Да, когда был маленьким. Мой отец водил меня туда по воскресеньям на прогулку. В День независимости и День республики мы катались в конных экипажах, ели арахис и жареный нут, играли в футбол. Тогда еще была жива моя мать. — Он сделал паузу. — Сходим?

   — Да.

   — Но… Я должен тебе кое-что сказать, — Тилу замялся. — У меня не так много денег. — Он с трудом подбирал слова. — Я имею в виду… было немного, но… э-э-э… совсем кончились.

   Лали окинула взглядом встревоженные глаза, нахмуренные брови, измученное лицо маленького человечка, вечно озабоченного собственной незначительностью в столь равнодушной ко всем и такой сложной вселенной.

   — Не беспокойся о деньгах. Я могу позаботиться об этом.

   Тилу поспешно добавил:

   — Нет-нет, у меня есть немного денег, но, наверное, я не смогу сводить тебя в ресторан или еще куда-нибудь… просто подумал, что тебе следует знать.

   Лали улыбнулась, что заставило Тилу снова забеспокоиться.

   — Кто создал мемориал Виктории? — спросила она, поворачиваясь на бок и натягивая одеяло до подбородка, чтобы защититься от слегка прохладного, пропитанного дождем ветерка, гуляющего по комнате.

   — Это захватывающая история, — обрадовался Тилу. И пустился в рассказы.

   На узкой кровати, лежа рядом с Лали, Тилу улыбался про себя. А потом он мирно спал без сновидений всю долгую теплую ночь, в сплетении тел, под неустанный шепот дождя.
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    Глава 44
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Малини покинула офис Коллектива и быстрым шагом устремилась к «Голубому лотосу». У дверей Чанда утешала плачущую девушку. Малини вошла во двор. Несколько мужчин, которых она раньше не видела, и старый слуга мадам Шефали готовили небольшой фургон.

   Она подошла к девушкам и спросила:

   — Что случилось?

   — Амина покончила с собой, — театральным шепотом произнесла Чанда.

   Малини в недоумении уставилась на нее. Чанда повторила сказанное. В ее интонациях сквозила печаль, но пробивались и нотки возбуждения, что встревожило Малини. Под впечатлением утренних событий она не сразу пришла в себя.

   — Как? — спросила, чувствуя легкое головокружение. И едва не ляпнула, что разговаривала с Аминой накануне вечером.

   — Она приняла снотворное, мадам нашла ее утром.

   Малини ни на мгновение не поверила этому. И вовремя спохватилась, прежде чем опровергать. Объектом ее гнева оказалась бы Чанда, хотя все, в чем можно было обвинить эту девушку, так это в невольном зловещем ликовании. Нет, нужно сохранить свою ярость, направить ее в нужное русло, когда придет время.

   — Где она? Мне надо на нее взглянуть.

   — Они как раз выносят тело. Отвезут прямо в гхат, чтобы кремировать, — сказала Чанда и добавила с некоторым удивлением: — Я не знала, что вы подруги.

   — Для этого необязательно быть подругой, — не выдержав, закричала Малини, обжигая Чанду взглядом. — Она была одной из нас!

   Чанда скорчила гримасу.

   Малини уже собиралась войти внутрь, когда увидела, как мужчины выносят тело. Она отметила, что Чинту не крутится поблизости. Почему? Вместо носилок мужчины использовали большую белую простыню. Провисшая под тяжестью тела, она ходила ходуном, когда мужчины спускались по лестнице. Малини стояла, сложив руки на груди, рядом с женщинами, выстроившимися вдоль ступенек, и смотрела на лицо Амины так долго, как только смогла выдержать. Бескровное, опухшее лицо словно выбило из нее остатки жизни, чего не сделали бы даже самые страшные побои. Бесславный, тихий уход этой тощей, полуголодной девушки и то, как от нее избавились: как будто в борделе проводилась генеральная уборка, — потрясали до глубины души.

   Глаза Амины были закрыты. Малини подумала, что тот, кто плетет байки про умиротворенные лица покойников, либо сам не страдал, либо никогда не видел мертвых. Внимание Малини привлекли отметины на запястьях девушки. Левая рука безвольно свисала вдоль тела, в то время как правая лежала поперек груди. Малини заметила, что темно-фиолетовые рубцы обвивают запястье, как браслеты. Она последовала за санитарами на улицу и попыталась разглядеть другую руку девушки. Когда она наклонилась, чтобы прикоснуться к телу, Чанда прохрипела сзади:

   — Эй, что ты делаешь? Не дотрагивайся до нее. Или тебе придется искупаться в Ганге. Разве ты не знаешь правил?

   Малини посмотрела на нее:

   — Почему у нее такие запястья? Что произошло?

   — Не знаю. Может, она поранилась?

   — Это невозможно, — пробормотала Малини. — И вряд ли можно принять снотворное со связанными запястьями, Чанда, — добавила она, намеренно дотрагиваясь до тела. — Кто жил вместе с ней? Я знаю, что вам, девочки, приходится снимать комнаты на двоих.

   — У нее была своя комната. Мадам сказала нам, что она спит и никто не должен ее беспокоить.

   Малини совершенно не устраивала такая версия. Она разговаривала с девушкой менее двенадцати часов назад, и, хотя казалось, у нее не все в порядке, по ее голосу не было похоже, что она собирается покончить с собой.

   Мужчины начали заворачивать Амину в простыню, уложив тело на грубо сколоченный каркас кровати в задней части фургона. По углам скорбного ложа торчали одинокие веточки туберозы. Тело привязали бечевками к скелетообразным ребрам каркаса, закрепляя концы на деревянных перекладинах. Саван окутывал тело до шеи, оставляя открытым лишь опухшее лицо Амины, далеко не умиротворенное.

   — Вылезай из фургона, нам пора ехать, — без всяких церемоний рявкнул один из санитаров в сторону Малини.

   — Куда вы ее везете? — спросила Малини, охваченная тревогой. — Это дело полиции. Вы не можете так просто сжечь ее, — закричала она.

   Мужчины посмотрели на нее как на сумасшедшую. Чанда и плачущая девушка тоже услышали ее крик.

   — Полиция? — переспросила Чанда. — И что они сделают? Ты хочешь, чтобы они забрали ее в морг на вскрытие? Какая от этого польза? И мы тогда не получим тело до полуночи. К чему все эти хлопоты? — Чанда подошла к Малини и взяла ее за руку. — Отойди, позволь им забрать ее. Дай ей немного покоя.

   Металлические двери фургона захлопнулись, водитель включил зажигание. Черный дым вырвался из выхлопной трубы и окутал женщин дымкой. Малини задумалась и сказала, обращаясь скорее к самой себе:

   — Она ведь была мусульманкой, не так ли? Почему ее кремируют?

   — Так проще, — ответила Чанда, провожая взглядом фургон, сворачивающий за угол. — У нее был бабу-индуист. Он бросил ее несколько лет назад, но она привыкла носить синдур[72] и браслеты, всегда говорила, что она его жена. Ей этого хотелось. — Помолчав, она добавила: — К тому же, я думаю, нужен мулла или кто там еще, чтобы хоронить по-мусульмански. Кто будет этим заниматься? У нас нет никого на примете. — Чанду встревожил пустой, невидящий взгляд Малини. — Да ладно, перестань, ей будет лучше там, куда она ушла. А нам с тобой еще мучиться.

   Малини оставила Чанду и направилась к дому. Несколько девушек наблюдали с балкона, как фургон увозит тело Амины Биби. Малини остановилась, когда увидела среди них мадам Шефали; в накрахмаленном сари, она привычно жевала паан. Мадам зыркнула на нее, что-то сказала собравшимся девушкам — Малини не расслышала что именно, — и те, одна за другой, исчезли с балкона. Мадам еще на мгновение задержала взгляд на Малини и последовала за своим стадом.

   Малини медленно побрела обратно в офис. Ей следовало немедленно связаться с Дипой. Она полезла в сумку за мобильником, но потом передумала. Нужно кое-что сделать, прежде чем звонить Дипе.

   В офисе она слегка отодвинула стальной шкаф от стены в своем кабинете. Вытащила из тайника полиэтиленовый пакет с телефонами, которые вручила ей Амина двенадцать часов назад, и положила их в сумку.
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   Констебль Бисвас, на своем посту в будке на Совабазар Роуд, прямо перед поворотом на Сонагачи, потягивал горячий чай с молоком, когда увидел проезжавший мимо белый фургон. Оттуда не доносилось песнопений и никто не выкрикивал имя Бога, как это принято, когда провожают покойного по индуистскому обряду, поэтому Бисвас не мог знать, что внутри лежит мертвая девушка. Но фургону пришлось томиться на светофоре целых пятнадцать минут, поскольку был раннеутренний час пик и все работающие граждане города пытались обойти законы физики в попытке добраться до службы менее чем за пару часов.

   Фургон стоял прямо перед будкой, и через его окна Бисвас мог довольно отчетливо разглядеть тело, завернутое в белый саван. Он не придал этому особого значения, но вскоре к нему зашел поболтать знакомый сутенер-фрилансер. Тогда-то Бисвас и узнал, что девушка из «Голубого лотоса» покончила с собой, и они порассуждали о том, не наложено ли на это место какое-то проклятие.

   — Эта ваша мадам Шефали скоро останется одна, если так и дальше пойдет, а? — сказал Бисвас. — Никогда не знаешь, эти неестественные смерти… — Он мрачно покачал головой. — Они оттуда взывают к живым.

   — Да ладно, — ответил информатор, — ничего особенного. Такое случается время от времени. — Он помахал рукой мальчишке, стоявшему неподалеку с чайником и стопкой глиняных чашек. — Еще чашечку? — предложил он Бисвасу. Протянув констеблю дымящуюся чашку чая, он сделал глоток из своей. — Если хочешь знать мое мнение, я ставлю на мадам Шефали, Чинту и бабу той девчонки.

   — Хм… — задумался Бисвас, — мы как раз изучаем это. Только вчера сюда наведывались сэр Сингх и Балок-да.

   — Да, я слышал, — сутенер зевнул. — Чего тебе беспокоиться? Это скоро утихнет, верно? О, ты бы видел, что тут вчера творилось. Все кругом заполонили журналисты и зеваки. Это плохо для нашего бизнеса, вот что я скажу. Со мной был новый клиент, он при виде камер перепугался вусмерть. Люди не хотят приходить сюда, когда видят полицейские джипы и телевизионщиков.

   — Это просто бессмысленное разгребание грязи, — Бисвас скривил лицо от отвращения. Закурил сигарету и предложил одну констеблю. Выпустив облако дыма, Бисвас сказал: — Чего они добиваются, а? Намерены остановить все это? Так и будут до скончания века копаться в дерьме. Будь они неладны, эти новостные каналы.

   Как только сутенер ушел, Бисвас обдумал информацию и набрал номер, просто на всякий случай.

   — Балок-да? — сказал он в трубку. — Это Бисвас с поста… похоже, сегодня умерла еще одна девушка из того же борделя… Да, дом мадам Шефали… Я не знаю… они говорят о самоубийстве… вроде как снотворным отравилась. Я подумал, дам тебе знать… они повезли ее в гхат около часа назад. Извини… я не придал этому особого значения… Извини, да-да, конечно, я видел, как вы с сэром приходили сюда вчера… Нет, я не остановил их… я так не думаю… я поговорил с Баблу, сутенером, ты знаешь этого парня?.. Да, он сказал, что не было ни полицейского отчета, ни осмотра — они не хотели поднимать шум… ладно, ладно. Спасибо.

   Бисвас продолжил лениво нести службу, наблюдая за вечными уличными заторами, уверенный в том, что на сегодня он свой долг перевыполнил.

   
Балок Гхош положил трубку и на мгновение задумался. Наскар сидел напротив него и, как обычно, грел уши.

   — Еще одна, а, Балок-да? Там сезон убийств, что ли? Что вы об этом думаете?

   — Я думаю, что ты слишком много болтаешь, причем не думая, Наскар, вот что я думаю, — отчитал его Балок Гхош с кислым выражением лица. — Если ты хочешь чего-то добиться, особенно на этой работе, тебе лучше держать рот на замке.

   Получив нагоняй, Наскар перешел к обороне:

   — А что я такого сказал? Вы говорили то же самое по телефону. Я слышал, — произнес он с некоторым упреком.

   — Я разве что-то говорил про «убийство»? Это самоубийство. Выучи разницу, это сослужит тебе хорошую службу в будущем. Что, по-твоему, означает убийство?

   — Ну, это когда чертовски много хлопот, — угрюмо сказал Наскар.

   — Именно. Вот почему полезно выбирать слова с умом.

   Спустя какое-то время Наскар спросил:

   — Вы собираетесь позвонить сэру Сингху?

   Самшер Сингх все еще не появился в участке. Он особо не торопился на службу, учитывая, что вчерашний день выдался напряженным.

   Балок Гхош задумчиво покачал головой:

   — Нет, полагаю, нет необходимости беспокоить джентльмена. Со временем все узнает. Спешки нет, все под контролем.

   — Но они уже отвезли ее на кремацию, не так ли? Я слышал, — не унимался Наскар.

   — Да-да, смерть от несчастного случая или самоубийство. Там и так полно забот — провести последние обряды и надлежащую кремацию, ни к чему приплетать сюда полицию. Пусть спокойно занимаются своим делом.

   — Но, — воскликнул Наскар, внезапно взволнованный новой идеей, пришедшей ему в голову, — если, скажем, это не самоубийство или несчастный случай, а убийство, тогда получится, что они сожгут улики! Разве вы не понимаете?

   Балок Гхош бросил на молодого коллегу леденящий взгляд:

   — Я бы посоветовал тебе продолжать свою работу, Наскар. Не пытайся все усложнять. Жизнь и так достаточно сложна. Если все может быть просто, пусть так и остается.

   Сказав это, Балок Гхош отправился за еще одной чашкой чая и заслуженной самокруткой, подальше от впечатлительных юнцов-новобранцев.

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 45

   

   [image: after_title]

Когда Лали проснулась, в комнате ощущалась прохлада, а свет за окном постепенно менялся. Она плотнее закуталась в одеяло, придвигаясь ближе к теплому телу рядом с ней. Тилу лежал на боку, подложив руку под голову, глаза его были закрыты. На часах около семи утра, и с улицы доносились голоса и звуки пробуждающейся округи. Она крепко зажмурилась, защищаясь от внешнего мира, выкраивая для себя еще несколько мгновений покоя, прежде чем на нее обрушится груз осознания. Лали пыталась отогнать вспышки воспоминаний — ашрам, побег, лицо Дурги. Подумать только, она бросила нуждающегося ребенка… Противясь всем этим мыслям, она попыталась думать о Тилу. Волшебный день — промоченный дождем, сырой и ветреный. Они погуляют в парке Виктории, побродят по Нью-Маркет, пообедают в китайском ресторане.

   Лали вздохнула. Стрелки часов неумолимо двигались вперед, а с ними подкрадывался и новый день. Она присела на край кровати, прислушиваясь к спокойному, размеренному дыханию спящего рядом с ней мужчины. Луч света упал на его лицо. Орлиный нос с двумя небольшими вмятинами на переносице — следами от очков. Темные круги под глазами, как будто он недосыпал. Редкие волосы падали на лоб, рот был слегка приоткрыт, а спал Тилу, свернувшись калачиком, словно хотел защититься от всего мира. Лали осторожно накрыла его щеку ладонью. Он прижался лицом к плечу, захватывая и руку Лали, и теперь она питалась теплом его тела.

   На провисших электрических проводах расселись вороны. Лали закрыла глаза и попыталась вызвать в памяти ту комнату в отеле «Парк», но, хотя вспоминались узоры на покрывале и обивке, она не видела там себя. Как если бы кто-то невидимый ходил по комнате с камерой, но не мог обитать в этом пространстве. И впервые за много лет, чувствуя, как ее согревает чье-то тепло, она задалась вопросом, каково это — собрать свои скудные пожитки и никогда больше не возвращаться.

   
Тилу не хотел отпускать Лали одну, но она настояла, а Тилу Шау был не из тех, кто выиграл бы в споре с Лали. В тот день женщины собирались на марш, и мысль о том, что Лали окажется в гуще протеста, приводила Тилу в ужас. Лали накинула на голову дупатту, пряча лицо. Всю дорогу она смотрела под ноги, прокладывая путаный маршрут по извилистым переулкам. Когда она добралась до офиса Коллектива, улица уже была забита женщинами. Лали проскользнула сквозь толпу, стараясь не показываться никому на глаза, и обошла здание кругом, направляясь к задней двери.

   В офисе тоже кипела работа. Одни расставляли стулья, другие беседовали с репортерами, а остальные вносили последние штрихи в свои плакаты и транспаранты. Лали видела, как Малини командует всеми вокруг, словно матриарх на семейном сборище. Она стояла за дверью, избегая зрительного контакта с женщинами.

   Когда у Малини наконец-то выдалась свободная минутка, Лали вышла из тени и встала перед ней. Впервые за все те годы, что Лали знала ее, Малини потеряла дар речи. Она долго вглядывалась в лицо Лали, а затем заключила ее в объятия и шепнула на ухо:

   — Прогуляйся с нами сегодня, не говори «нет». Вокруг будут полицейские джипы и журналисты, здесь тебе ничего не угрожает. А потом… — Малини не смогла закончить мысль. Она и сама не знала, что будет потом. Заглядывать в пугающую неизвестность она не решалась.

   Лали посмотрела на Малини и сказала:

   — Да.
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Дипа смотрела в окно на медленный, беспорядочный поток машин, движущийся со скоростью патоки. Ухватилась за спинку водительского сиденья и подалась вперед. С момента телефонного звонка она находилась в состоянии контролируемой паники и пулей вылетела из офиса НПО. Таксист убивал ее своей беспечной зевотой.

   — Бхай, разве нет короткого пути? — срывая голос, рявкнула она, стараясь перекричать шум транспорта за окном.

   Таксист опустил стекло, сплюнул и откинулся на спинку сиденья. Дипа начала обратный отсчет от ста, надеясь, что глухая пробка скоро рассосется.

   Когда такси притормозило у тротуара в нескольких метрах от кафе, Дипа открыла дверь и выпрыгнула, прежде чем машина полностью остановилась. Сквозь мутное стекло витрины она различила два лица за столиком кафе. Не дожидаясь сдачи, опрометчиво перебежала через дорогу, движимая беспричинным страхом, что они исчезнут у нее на глазах.

   
Соня подняла глаза, когда Дипа ворвалась в кафе, и снова отвела взгляд, как будто эта встреча не имела никакого значения. Дипа между тем заключила Соню в объятия, удивляя саму себя не меньше, чем девушку.

   — Как тебе удалось выбраться? — выпалила она.

   Соня огляделась, осматривая кафе на предмет возможных угроз, запоминая, где находятся выходы. Дипа заметила маленькую девочку лет одиннадцати-двенадцати, а может, и меньше, которая подняла на нее широко распахнутые глаза, и ложка в руке малышки замерла на полпути ко рту.

   — Это Дурга, — сказала Соня, когда Дипа пододвинула себе стул.

   Дипа улыбнулась молчаливой девочке, надеясь, что это ее приободрит. Годы общения с суровым миром полисменов, сутенеров, жертв секс-торговли и насилия превратили лицо Дипы в маску вечного недовольства. Порой это не на шутку беспокоило ее, особенно когда комок в горле угрожал прорваться, как сейчас.

   — Она должна пойти с тобой, — сказала Соня, кивнув в сторону девочки, и та снова перевела взгляд на Дипу.

   — Где ты ее нашла? — спросила Дипа.

   — В ашраме, где же еще?

   — Как ты выбралась оттуда? — прошептала Дипа и, не дожидаясь ответа, добавила: — И почему ты здесь? Ты знаешь, что с тобой может случиться, если ты окажешься на виду?

   — Расслабься. Я исчезну, прежде чем ты успеешь оглянуться.

   Дипа почувствовала приступ гнева и паники. Она никогда не могла справиться с этой девчонкой, Соня всегда казалась слишком скользкой, слишком едкой, слишком терпкой.

   — Я не могу взять ее туда, куда направляюсь, поэтому я здесь, чтобы передать ее тебе.

   — А ты куда подашься? — не унималась Дипа, но, встретив суровый взгляд Сони, добавила: — Да, конечно, я позабочусь о ней, это не проблема.

   — Тогда пока, — Соня встала и схватила свою сумочку.

   — Подожди, — Дипа почти преградила Соне дорогу. — Расскажи мне, что ты выяснила, что с тобой случилось?

   — Короткая версия? Девушки поступают от вашей мадам, следуют прямиком к богочеловеку, а оттуда лучшие отправляются в Бангкок и иногда в Дубай. Это все, что я знаю. Могло быть и наоборот. Это не значит, что мне известно все, — она рассмеялась. — Позаботься о девочке ради меня.

   Соня вышла за дверь, ни разу не оглянувшись.

   
На улице Соня ощупала тугой сверток, упакованный в полиэтиленовую пленку, и достала из сумочки длинный шарф. Накинула его на голову, прикрыв краем лицо, и спрятала глаза за солнцезащитными очками. Теперь она могла бы сойти за местную девушку, хотя и бледнокожую. Поймала такси, первую притормозившую машину. Прежде чем водитель успел спросить у нее пункт назначения, отказаться везти и затеять ссору, она устроилась на заднем сиденье. Таксист угрюмо объявил, что возьмет двойную плату за проезд, еще до того, как включил счетчик. Соня лишь отмахнулась, вздыхая под покровом своей вуали. Эта непонятная страна может ошеломить добротой, а в следующую минуту содрать кожу живьем. Совсем как ее родина, подумала она. Когда такси остановилось перед небольшим трехэтажным зданием на Баллигандж Серкьюлар Роуд, Соня и виду не подала, что собирается выходить из машины, вместо этого она пристально разглядывала через окно верхние этажи здания. Водитель уже выключил счетчик и приготовился негодовать, когда Соня бросила плату за проезд на сиденье и вышла, осторожно закрыв за собой дверь.

   Она подождала, пока такси завернет за угол и скроется из виду. Ей нравился этот район с его зелеными аллеями и старинными домами в стиле ар-деко. Старик, зарабатывавший на жизнь глажкой одежды, готовил свой древний утюг, в то время как его тощий помощник допубертатного возраста раздувал угли в горелке. Они оба посмотрели на нее, когда она откинула шаль, но быстро вернулись к своим занятиям. Эти двое много чего повидали на здешних улицах, и Соня не представляла для них особого интереса. Она достала из сумки ключ и отперла складные железные ворота. Войдя внутрь, постучала в дверь, выкрашенную в зеленый цвет. Три коротких удара с отмеренными интервалами.

   Дверь открыл худощавый молодой человек в жилете и длинной пижаме. Он оторвался от телефона и поднял взгляд на Соню, небрежно улыбнулся ей и снова уткнулся в телефон.

   — Что происходит, Максо? — спросила Соня задорным голосом, который даже ей самой показался пустым.

   — Да, девочки ушли. Анна и Мария внутри.

   Соня отодвинула занавеску и вошла в гостиную. Две молодые девушки, обе белокожие и темноволосые, развалившись на диване, смотрели «Друзей», дублированных на русском языке; большой телевизор был закреплен на стене. Соня плюхнулась на диван рядом с ними, разулась и положила ноги на журнальный столик перед собой. Небрежно придерживая сумочку, она закрыла глаза. Ей предстояло провернуть важное дело. И убраться из Калькутты как можно скорее. Соня вспомнила девочку, которую пришлось оставить в ашраме, но зато она спасла другую, и это сравнивало счет.

   — Где Чарли? — спросила Соня у девушек.

   Анна не отрывала глаз от экрана, но Мария ответила:

   — Скоро вернется. Сегодня вечером он что-то готовит для Максо. Рынок мальчиков набирает обороты, и у него клиенты получше, чем у нас.

   Соня тихо рассмеялась. Она самостоятельно приехала из Узбекистана в Россию и где-то по дороге подобрала эту группу узбеков. Дородный пенджабец, называвший себя Чарли, стал их куратором. Он находил заказы, квартиры и водителей арендованных автомобилей, которые возили их повсюду. У него были обширные связи. Соня собиралась встретиться с ним, проработать безопасный маршрут до Бомбея, а оттуда, возможно, в Дубай, подальше от мадам Шефали и этого Махараджи. Все, что от нее требовалось, — переждать и слинять в подходящий момент. Обналичивать золото или использовать банкноты, которые она нашла в ашраме, было рискованно. В наши дни все слишком легко отслеживается. Но Чарли найдет способ, особенно за хорошее вознаграждение, и тогда она сможет бежать.
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Самшер сидел в своем кресле, выпрямившись, будто кол проглотил. Дипа снова явилась с визитом, и Самшер вежливо улыбался ей. Ничего из того, что она говорила, слышать не хотелось. В какой-то момент ему даже стало интересно, влепит ли она ему пощечину. Это казалось вполне вероятным, хотя Самшер не чувствовал себя достаточно уверенно, чтобы арестовать ее за такую выходку. Он мысленно напевал, сосредоточившись на новом рингтоне, который констебли проигрывали на своих телефонах тем утром. Это помогало ему пережить разговор с Дипой.

   Дипа сорвалась на крик, и Самшер решил прервать ее монолог:

   — Но эти видеозаписи ничего не доказывают, мадам. Изображение нечеткое, кто-то мог вести съемку в собственной гостиной… мы вообще не можем их использовать.

   — Я занимаюсь этим десятилетиями, офицер Сингх. Я насмотрелась, как полиция фабрикует улики из воздуха и как разбрасывается неопровержимыми доказательствами. Вы ясно видите ашрам на этой записи, можете прочитать слова: «Ашрам Нанданканан». Все это было в новостях, так что не говорите мне, будто ничего не слышали о недавнем рейде ЦБР. И на записи вы можете видеть ныне покойную Мохамайю Мондал с раскроенным лицом, если не сказать больше. Это еще одна косвенная улика в деле об убийстве. Полагаю, вы и сами это знаете.

   Девочка, сидевшая рядом с Дипой, неотрывно смотрела на угол стола Самшера, то и дело переплетая пальцы и почесываясь. В тех местах, где она царапала кожу, появлялись белые отметины, и Самшер не мог удержаться, чтобы украдкой не поглядывать на них.

   — Этого недостаточно для ордера на арест, мадам, — сказал Самшер с преувеличенной вежливостью.

   — Я не об этом прошу. Просто получите ордер на обыск. Ее сестра-близнец все еще заперта там, офицер. У нас есть подтвержденные сведения о том, что готова новая партия девушек и сегодня состоится их отправка. Мы работали над этим в течение нескольких месяцев. ЦБР вовсю занимается ашрамом, вам и карты в руки, офицер.

   Самшер немало удивился, расслышав в голосе Дипы нотку мольбы, а не властности или снисходительности, как он ожидал.

   — Да, мадам, конечно. Да, конечно, — повторил Самшер, все еще блаженно улыбаясь.

   В кабинет постучали. К Самшеру подошел Балок Гхош и, наклонившись, прошептал ему на ухо:

   — Поступил звонок из офиса генерального прокурора, сэр. Я сказал, что вы перезвоните.

   Улыбка на губах Самшера померкла. Он покосился на Дипу. Он даже со своим констеблем не может откровенно поговорить в присутствии этой женщины, а она, судя по всему, уходить не собиралась. Самшер вздохнул и поднял глаза, встречаясь взглядом с Балоком. Старый констебль утвердительно моргнул.

   Самшер повернулся к Дипе:

   — Извините, я на минутку, мадам. — И ушел, увлекая за собой Балока Гхоша.

   Балок не стал ходить вокруг да около:

   — Внимание средств массовой информации очень велико, сэр, обстановка в районе крайне напряженная.

   Самшер вошел в небольшой кабинет в дальнем конце полицейского участка и крикнул Наскару и другим констеблям, чтобы его оставили в покое. Поднес телефонную трубку к уху, вслушиваясь в монотонный гудок, прежде чем пальцы медленно прошлись по кнопкам, набирая номер.

   — Офис генерального прокурора? — отчеканил он, изо всех сил стараясь придать голосу уверенности. — Это начальник полицейского участка Буртоллы.

   Сжал виски пальцами правой руки и сосредоточился на том, чтобы голос звучал ровно и сдержанно. Впрочем, ему не удавалось вставить больше, чем «да, сэр», «конечно, сэр», и он ловил себя на том, что энергично кивает в нужный момент. Ашрам был для него запретной территорией. Все это слишком глубоко и слишком высоко для такого маленького человека, как он, с его-то невеликими способностями. Куда ему тягаться с акулами! Самшер выдохнул, сам не осознавая, что все это время не дышал. Он понимал, что, если отправится в Нанданканан, ему не выйти оттуда целым и невредимым. С тех пор как письмо севики попало в прессу и стало достоянием общественности, он ожидал чего-то подобного. Может, он и мелкая сошка, но сложить два и два был в состоянии. Исчезновения, угрозы, смерть одного из репортеров, который сунулся в пекло, — слухи доходили до Самшера, но он никогда не думал, что его затянет в этот водоворот. Он снова выдохнул.

   Балок Гхош стоял снаружи и разминал на ладони комок жевательного табака. Когда Самшер распахнул дверь и стремительно вышел из кабинета, Балок припустил за ним.

   Самшер повернулся к нему и понизил голос:

   — Генеральный хочет, чтобы ситуация была под контролем. Как будто у меня волшебная палочка — взмахну ею, и все сразу разрешится. Только вот Боузу достаются самые громкие рейды и все телерепортажи… ЦБР уже вовсю роет в этой пещере тигра. Если я пойду туда, меня просто засмеют. Черт, они принимают гребаные решения в последний момент, как будто я какой-то горшок, ожидающий, когда в меня насрут. Похоже, у этих людей из НПО серьезный информатор. Даже министр внутренних дел вмешивается.

   — Конечно, сэр, — поддакнул Балок. — Та женщина, севика, из тех, кого Бабаджи хотел… ну, понимаете… использовать… она же написала не только в газету, но и премьер-министру, министру внутренних дел, кому только можно, сэр. Вся крупная рыба, медиа и прочие… все всполошились.

   Самшер вернулся в свой кабинет:

   — Мы готовы действовать, мадам. Это наш общественный долг. В конце концов, мы не можем позволить, чтобы это безобразие продолжалось.

   Дипа встала. Она смотрела ему в глаза, и Самшер знал, что ему не удастся обмануть ее, что бы он ни делал. Да, он поприсутствует на акции протеста. Но не полезет на рожон с Нанданкананом. Самшер был кем угодно, только не дураком или идеалистом. Его полицейский джип будет стоять на главном перекрестке возле Сонагачи, и Самшер лично — возможно, с кем-то из подчиненных — будет наблюдать за маршем. Присутствие полиции даже к лучшему; он проследит, чтобы не произошло ничего противоправного. В конце концов, такая громкая акция, и, чем черт не шутит, телекамеры поймают и его лицо. Все, что от него требуется, это чистить мундир, исполнять приказы и появляться в нужное время на публике, чтобы все видели, что полиция не дремлет и старается сделать мир лучше.

   
Позже Самшер, уже в согласии с самим собой, сидел за рулем джипа. Балок Гхош устроился сзади, подпирая подбородок стволом винтовки.

   — Что думаешь, Балок-да? — спросил Самшер.

   — Хорошо для имиджа, сэр, там все новостные каналы. Сегодня в вечерних новостях и ток-шоу только об этом и будут говорить.

   — Ты уверен?

   — Да, сэр. Но настоящая игра не здесь, в Сонагачи, и не в борделе, а где-то в другом месте, сэр. Эта ваша мадам права, сэр. Мы не найдем здесь девушек для секс-трафика. Тут все организовано с умом. Если я украду сундук, полный денег, стану ли я держать его в своей спальне?

   Балок Гхош усмехнулся. Он сказал жене, что этим вечером его покажут по телевизору. Жена была взволнована. Она и ее сестры уже собрались в доме, сидели перед телевизором и ждали его появления на экране.
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Лали влилась в толпу, где каждая женщина несла зажженную свечу. Она пришла с пустыми руками, но кто-то зажег свечу и протянул ей.

   Она шла вместе со всеми, не вслушиваясь в лозунги, но подчиняясь ритму шагов, пусть неровных и нескоординированных, но двигающихся в одном направлении. Вокруг мелькали знакомые и незнакомые лица, и лица, казавшиеся смутно знакомыми, как будто они где-то встречались, и лица, которые она позабыла. Старая повитуха тащила свое согбенное тело, странно дергаясь и покачиваясь; она улыбнулась Лали беззубым ртом. Шагая вместе со всеми, плечом к плечу, самозабвенно, Лали почувствовала, как защипало глаза. Тихие слезы сменились рыданиями, но она не сбавляла шаг, крепко сжимая обеими руками белую свечу, и горячий воск стекал ей на пальцы. Она плакала так, как не плакала уже много лет. Первое время, только начиная работать, она плакала так долгими часами между сменами. К вечеру лицо опухало и глаза краснели. Тогда мадам Шефали насильно вливала ей в глотку крепкий алкоголь или попросту избивала. Вскоре она научилась плакать беззвучно. Или плакала в предрассветные часы, когда ее наконец отпускали поспать. Так незаметно она превратилась в девушку, которая ничего не знала, ничего не понимала и всего боялась. Боялась мужчин, которые прикасались к ней, боялась этой новой жизни и того кошмара, которым стала ее жизнь. И теперь никакая ярость, никакой гнев не могли защитить от этого внезапного и полного обрушения стен, которые она когда-то возвела вокруг себя.

   Лали обливалась слезами, когда рядом с ней зашагала Малини. Она положила руку на спину Лали, и, побуждаемые этим скромным проявлением доброты, слезы хлынули с новой силой.

   Те первые дни никогда не оставались для нее далеким прошлым. Лали шагала и думала о том, сколько дел впереди. Надо сходить в ломбард и обменять часть того золота на наличные, сделать покупки на рынке Нью-Маркет, отведать китайской еды, посидеть с Тилу на лужайках мемориала Виктории. Сумка с сокровищами хранилась у него дома. Никто не стал бы искать ее там, и Тилу был единственным человеком, кому она могла доверять. Нежная привязанность накрыла ее, будто одеялом. Встревоженное лицо Тилу промелькнуло перед глазами. Она купит ему новую пару чаппал, дорогие кожаные чаппалы, которые не порвутся так скоро. Тилу заартачится из-за цены, но Лали шикнет на него, запретит перечить ей, и он, хмурый и побежденный, выйдет из магазина с новой парой удобных сандалий.
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Лали двигалась вместе с медленной, длинной очередью к темному окошку билетной кассы, как лунатик. Вечная вокзальная суета — толпы нетерпеливых людей, распихивающих друг друга локтями, мелкие споры и стычки, фоновый шум объявлений, — казалось, не трогала Лали. Она закрыла глаза и увидела поле, яркое солнце в зените, старое баньяновое дерево, грязную дорожку, что вела к ряду домов. Она почти чувствовала, как жар от земли обжигает ее босые ступни, маленькие, коричневые, пыльные ступни ребенка. В конце улочки должен был стоять скромный домик, всего три комнаты, где жили она и ее пятеро братьев и сестер.

   Она открыла глаза и задалась вопросом: все ли будет так же спустя семнадцать лет? Нет, наверняка многое изменилось. Новая комнатенка здесь, крыша из соломы там… да и она сама изменилась. Узнает ли она свой дом, когда увидит его? Узнает ли он ее? Узнают ли братья, сестры? Почувствует ли мать свою кровинку?

   Усталый мужчина по ту сторону окошка спросил обреченно:

   — Куда?

   Лали захлопала ресницами — она унеслась в своих мыслях так далеко, думая о месте, которое раньше называла домом. Только вот теперь не могла вспомнить названия. Куда? В самом деле, куда?

   — Деревня Калипур, — сказала она.

   — Где это? — спросил мужчина с кислым видом, жестом призывая ее отойти в сторону.

   — Панча, — поспешно сказала Лали, — в Пурулии.

   Мужчина сдвинул очки на переносицу и начал печатать на машинке.

   — Пятьдесят три рупии и пятьдесят пайсов, — сказал он, не глядя на нее.

   Лали протянула ему банкноту в сто рупий; он вернул сдачу и вручил билет. Люди в очереди загалдели, пока крупная женщина не оттолкнула ее локтем, прогоняя от окошка.

   Она убрала билет в сумочку и попыталась вспомнить, как добираться домой. Этому ее учил отец, когда она была еще ребенком, на случай, если заблудится. Название деревни, местная почта, район. Должно быть, отцу это казалось краем света, подумала Лали и попыталась воссоздать его портрет, но ничего не вышло. Отец был долговязым, насколько она могла припомнить. Всегда носил белую курту и короткие белые дхоти. Одежда пахла свежестью. А вот лицо ускользало из памяти.

   В миле ходьбы от станции Калипур — таким был путь домой. Одна миля на восток. Это было очень давно. Наверняка за это время проложили более удобный маршрут, и не нужно будет топать пешком.

   Она огляделась в поисках Тилу и увидела его под старой аркой с большими часами на железнодорожной станции Хора. Построенной англичанами, подумала она. Бывал ли здесь когда-нибудь ее отец? Видел ли он эту станцию? Она медленно подошла к Тилу и встала рядом с ним. Посреди суетливой толпы только они двое стояли неподвижно.

   — Взяла билет? — спросил Тилу.

   Лали кивнула.

   — Я могу поехать с тобой, — сказал он, — если так будет легче. Ты можешь сказать, что я твой муж… или что-то в этом роде… — Он запнулся. — Им не нужна правда.

   — Мне нужна, — сказала Лали тихим шепотом.

   — Тогда я буду ждать. Пока ты не вернешься, — Тилу украдкой взглянул на нее. Он не знал, вернется ли она, но отчаянно надеялся, что вернется. Попытался произнести это как утверждение, но в воздухе повис вопросительный знак. — Когда ты вернешься, тебе не нужно будет идти в Сонагачи. Ты можешь остаться со мной…

   Лали посмотрела на него и уже приготовилась возразить, но Тилу опередил ее мысли.

   — Нет, нет, я не имею в виду… я не собираюсь… — После неловкой паузы он продолжил: — Просто приезжай и останься со мной. У меня достаточно места, и никто ни о чем не спросит. А потом, когда ты будешь готова, сможешь уйти, если захочешь. — Он посмотрел на свои истрепанные сандалии, не в силах встретиться с ней взглядом.

   Лали улыбнулась, но Тилу этого не заметил.

   — Посмотрим, — сказала она, — но звучит заманчиво. За все, что ты сделал… — Лали пыталась подобрать слова. Но это был чужой язык, она не знала, как выразить словами теплоту и веру.

   Лицо Тилу вспыхнуло. Он поднял глаза и заметил торговца, расхаживающего по платформе с чайниками и пластиковыми чашками. Заказал две чашки чая и протянул одну Лали.

   Они молча пили чай, и Тилу шумно прихлебывал. Лали ухмыльнулась — Тилу никогда не жаловал сладкий чай с молоком, и на тебе. Она огляделась вокруг и подумала о том, сколько девушек, сколько женщин, прибывающих на эту станцию, уже через неделю могут оказаться в Сонагачи.

   Лали вглядывалась в каждое проходящее мимо лицо, пытаясь запечатлеть их в памяти.

   — Какой все-таки странный этот город, — сказала она.

   — Правда? — оживился Тилу, и Лали увидела, что его глаза сияют светом, которого раньше не было.

   Он смотрел на город как на собственное творение, свой шедевр. «Мы любим всякие странности», — промелькнуло у нее в голове. Вспоминая свою убогую комнатку в Сонагачи, она поняла, что, несмотря ни на что, благодарна тому дому, ее убежищу.

   И еще она знала, что будет скучать по ощущению собственной принадлежности, пусть даже и к такому месту, как Сонагачи. Родной дом тоже бывает странным.

   Через несколько минут она исчезнет в кишащей толпе, сядет в поезд и отправится в другое место, а если повезет, то и в другой этап своей жизни.

   А пока, в гуще потного пятичасового безумия на станции Хора, она смотрела на далекий предсумеречный горизонт и напевала себе под нос песенку.
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— Мне это не нравится, я не согласна, — Мохамайя ждет на том конце трубки, пока Дипа запинается, комкает фразу.

   В комнате душно, и гладкая поверхность телефона прилипает к щеке. Снаружи Амина что-то объясняет Лали. Руки взметаются в воздух, отчаянно жестикулируя, силуэты девушек четко вырисовываются на фоне меркнущего неба, на фоне раскрашенного курятника и мигающих огней.

   Майя улыбается, чего Дипа никогда не увидит.

   — Ты много говоришь о выборе, Дипа-ди. Когда я впервые увидела тебя на занятиях в Коллективе, ты говорила о выборе. Тогда я этого не понимала, но думаю, что понимаю теперь. Но и ты тоже должна в это верить. Я решила пойти.

   — Phir bhi[73], — говорит Дипа, и Майя находит ее упрямицей, но думает об этом с нежностью. Такая уж она, Дипа-ди, никогда не уступит, будет биться до конца.

   — Ты была там совсем одна, и, если бы я знала, я бы тебя не отпустила, — Дипа тяжело дышит в трубку. — Мы так близки к успеху. Нет никакой необходимости рисковать… Криминальный отдел велит нам подождать. Они не хотят, чтобы что-то помешало их операции. Послушай, когда они отправятся в рейд, начнется бунт. Я не могу гарантировать твою безопасность, когда…

   Майя обрывает ее. Говорит снисходительно, с оптимизмом молодости:

   — Дипа-ди, видишь ли, у меня двое детей. Они далеко отсюда. Никто здесь не знает, где они находятся. У меня есть немного денег в банке Коллектива, но еще какие-то деньги спрятаны в другом месте. Я обо всем позаботилась, ты же знаешь. Если не я, то кто же это сделает? Они просили меня, умоляли пойти в ашрам. Было бы очень глупо упустить эту возможность — увидеть своими глазами, что там происходит. Кроме того… — Майя переводит дыхание, колеблется на пороге уверенности. — Моей дочери почти одиннадцать лет. Я видела там таких маленьких девочек, Дипа-ди. Ты просишь меня подождать? А ты бы стала ждать? Если бы ты могла сделать что-нибудь, да что угодно, для другой такой девочки?

   Дипа молчит. Шум города пронизывает линию связи. Кружит, приплясывает на далеких телефонных вышках, мерцает на проводах, сияет, как пыль в сумерках. Она дышит в трубку. Уже половина седьмого вечера, и Калькутта синеет, как повесившаяся из-за разбитого сердца. Дипа смотрит вдаль, на машины такси цвета охры, застрявшие в пробках, на мужчин, которые невозмутимо высовываются из красных и желтых микроавтобусов, спокойные перед лицом смерти. Она смотрит на небо, поверх перепутанных электрических проводов, туда, где вороны собираются в сумерках. Глаза щиплет, и она думает о чертовой экологии, вытирает слезы и яростно сглатывает, чтобы Майя не услышала, как у нее перехватывает горло.

   — Где ты сейчас находишься? — спрашивает Дипа, сжимаясь от страха. — В Сонагачи?

   Майя тихо смеется. Куда еще она могла пойти? Все ее деньги здесь, немного наличных разбросано тут и там. Одежда, которую она покупала, когда могла себе это позволить. Позже она свяжется с Кооперативным банком Коллектива, но все же жизнь накапливает свои безделушки, свои сувениры. Она здесь временно, и никто об этом не узнает.

   — Я приеду и заберу тебя сейчас же, Майя, это небезопасно, — кричит Дипа в трубку. — Я еду, я еду, — выдыхает она.

   — Все в порядке, Дипа-ди. Приезжай завтра, я пойду туда, куда ты решишь, хорошо. Но сегодня вечером соберу все свои вещи. Знаешь, я, наверное, никогда сюда не вернусь, да?

   Амина сгибается пополам от смеха, ее хихиканье перекрывает громкие болливудские мелодии и уличный гам. Майя хочет узнать, что ее так рассмешило.

   Она чувствует легкое нетерпение, но они с Дипой еще не закончили. Даже Лали слегка улыбается, наблюдая за Аминой.

   — Я понимаю, о чем ты, — говорит Дипа, и Майя усмехается про себя. Ей удалось почти что переспорить грозную Дипу-ди. Это придает ей уверенность, чувство защищенности, как будто она стала цельной, значимой личностью. — Если ты скажешь, что это твой выбор, я не стану навязывать свой. Я знаю, что это твой дом, но там небезопасно. Просто позвони мне, когда… если увидишь…

   Майя оставляет телефон на столе. Трубка сальная от пота и жира ее кожи и теперь такая горячая, что она больше не хочет к ней прикасаться. Снаружи, на длинной веранде, где Амина все еще хихикает, только что зажглись лампочки на билборде с рекламой матраса, освещая половину лица Амины. Другие девушки высыпают на балконы, нависают грудями над пыльными перилами, болтают, окликают прохожих.

   — Над чем ты там смеешься? — спрашивает она Амину.

   — Я говорю Лали-ди, чтобы она взимала со своего бабу плату за хвантазию, я слышала, чем они там занимаются.

   — Он не мой бабу, — обижается Лали.

   — Ладно, постоянный клиент, и он в тебя влюблен.

   Лали корчит гримасу, но Майя подозревает, что обычно колючее настроение Лали-ди смягчилось. Она обнимает их обеих, примиряет в импровизированном объятии.

   — А-а-а… прекрати. Моя кожа такая липкая от пота, не прижимайся ко мне, — ворчит Лали.

   — О-о-о, — Амина растягивает букву «о», нарочно липнет к Лали. — А когда придет твой писатель-бабу и захочет лечь на тебя сверху? Тогда что ты скажешь, ха?

   Лали закуривает сигарету и говорит очень серьезно, глядя на девушек в доме напротив:

   — Возьму с него двойную плату по хвантазийной ставке.

   Все трое хохочут до слез. А потом устремляют взгляды на гигантский билборд с женщиной в пеньюаре, призывно восседающей на белоснежном пушистом матрасе.

   Собирается дождь. Угрожающе темнеет по углам, куда не заглядывает глаз, если только не боится. Над спутанными электрическими проводами, что зависают над башнями BSNL и столбами CESC, раскачиваясь, как ветви деревьев в первый день муссона, скапливаются оловянно-чернильные гроздья неведомого будущего. Так выглядит смерть. Капля чернил в неподвижной воде. Она тонет, расправляет свои щупальца, истощает себя, размножаясь в изгибах и сухожилиях. Они трое еще не знают этого, но чувствуют, что это причудливое существо сидит где-то глубоко в костях, куда не добирается разум.

   — Эй, знаете, что рассказывал мне писатель-бабу? Когда-то здесь жил факир, Сона Гази, вон там, за улицей Дурга Чаран Митра, в ту сторону, — показывает Лали.

   Двое других смотрят на нее, улыбаясь, поддразнивая.

   — Он сказал, что именно поэтому место называется Сонагачи. Сахибы сделали его эксклюзивным. В те времена здесь могли жить только девушки, которые обслуживали горских сахибов, — заканчивает Лали, затягиваясь сигаретой.

   В едком облаке дыма ей чудится образ женщины, какой она хотела бы стать и, может быть, еще и станет. Воплощение роскоши и стиля, о чем пока можно только мечтать.

   Амина заливается смехом, и Майя сгибается пополам. Лали хмурится.

   — Твой писатель-бабу — это нечто, — говорит Майя, и Лали чувствует досаду, потому что она была втайне очарована, когда мужчина рассказывал эту историю, завязывая веревки на штанах. Рассказывал нервно, заикаясь, понижая голос, как будто доверял Лали великую тайну.

   Через несколько часов Тилу будет что-то бормотать о деньгах, переминаясь на пороге.

   — Хвантазия стоит дороже, — сердито заявит Лали, достаточно громко, чтобы все услышали.

   Майя мягко улыбнется в своей комнате, постукивая ногой в такт песне на хинди, которая ей очень нравится. Через несколько часов она погасит свет, притворившись, что в комнате никого нет. Ей не хочется развлекать посетителя. Она думает о своих детях. Сын вдумчивый и медлительный, но дочь — настоящая зажигалка. У нее талант к танцам. Майя напоминает себе, что нужно поискать хорошего учителя танцев, какого-нибудь безобидного старикашку.

   А пока что тепло поднимается от бетона. Жар вырывается из сердца мягкого суглинка гангских низин, погребенных под асфальтом, и тянется своими щупальцами наверх, к трем женщинам на балконе, который давно нуждается во внимании муниципалитета. Они перевешиваются через перила. Они смеются. Завтра воскресенье, и Амина лениво размышляет, не купить ли ей немного баранины. Жар лижет их кожу, ручейками пота стекает по извилистым тропкам тела, вниз по склону шеи, останавливаясь над холмиками приподнятых грудей, теряясь в складках плоти. Женщины смеются, дурачатся, подкалывают друг друга. Запах их кожи поднимается облаком. Это один из тех по-настоящему синих вечеров. Луна еще не совсем полная. Еще несколько дней, думают все трое. Еще несколько месяцев, лет, десятилетий до полноты, до жизни, уникальной для каждой из них, вылепленной по их формам, а потому обволакивающе мягкой и уютной. Но эта надежда слишком мимолетна, слишком призрачна.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Double-decker (англ.) — двухэтажный, двойной. — Здесь и далее примеч. пер.

  

    2

   

   Буртолла — один из районов Калькутты.

  

    3

   

   Биди — тонкие небольшие самокрутки, впервые появились в конце XVIII века в штате Гуджарат на западе Индии.

  

    4

   

   НПО — неправительственная организация.

  

    5

   

   Ганджа — марихуана в Индии.

  

    6

   

   Бабу — титул, используемый в Индии, как знак уважения к мужчинам.

  

    7

   

   Девчонка (хинди).

  

    8

   

   Дал — лущеные бобовые (чечевица или горох) и суп, приготовленный из них. В Индии дал подают как приправу к основному блюду или поливают им рис.

  

    9

   

   Гамчхи — традиционное тонкое грубое хлопковое полотенце, обычно с клетчатым узором. Его используют после купания или вытирают им пот и часто просто носят на плече.

  

    10

   

   Диди — дословно «сестренка» — в Индии обращение к молодой женщине (нагловатое).

  

    11

   

   Самити — племенное собрание в Индии; слово сохранилось как историзм и подразумевает обычное собрание, сходку.

  

    12

   

   Мукхерджии Чаттерджи — знатные кланы в Индии.

  

    13

   

   Кхади — традиционная индийская одежда в виде длинной широкой рубахи без воротника.

  

    14

   

   Сахиб — вежливое название европейца в колониальной Индии.

  

    15

   

   Жак Деррида (1930–2004) — французский философ, создатель концепции деконструкции.

  

    16

   

   Джоб Чарнок (1630–1692) — агент Британской Ост-Индской компании, которого принято считать основателем Калькутты.

  

    17

   

   Пайса — разменная монета в Индии, сотая часть рупии.

  

    18

   

   Камиза — длинная нательная рубаха.

  

    19

   

   Кроцин — анальгезирующее, противовоспалительное и обезболивающее средство.

  

    20

   

   Фулваллах — торговец цветами в Индии.

  

    21

   

   Паан — традиционная индийская «жвачка» после трапезы; бетелевый лист, в который заворачивают разные ингредиенты.

  

    22

   

   Сааб — форма обращения в значении «господин».

  

    23

   

   Дхарма — одно из важнейших понятий в индийской философии и религии. Слово «дхарма» буквально переводится как «то, что удерживает или поддерживает».

  

    24

   

   Патакабиди — тонкие индийские сигареты, скрученные вручную и завязанные нитью.

  

    25

   

   Тамаринды — индийские финики.

  

    26

   

   Чукри — низшая каста среди индийских проституток; как правило, молоденькие секс-рабыни, вынужденные работать в борделях, чтобы выплатить долги.

  

    27

   

   Адхия — система, при которой секс-работник снимает комнату или квартиру в публичном доме, и арендная плата взимается на основе общего заработка, а не по фиксированной ставке, так что хозяин борделя получает долю от заработка работника.

  

    28

   

   Бетель — вечнозеленое многолетнее растение рода перец, листья имеют лекарственные свойства и используются как специи.

  

    29

   

   Моглай-порота — популярная бенгальская уличная еда. Обычно это мягкий жареный хлеб с начинкой из фарша, яйца, лука и перца.

  

    30

   

   Камербанд — предмет мужского гардероба; представляет собой широкий пояс, который носят на талии, часто вместе с пиджаком.

  

    31

   

   Чойтро — последний месяц бенгальского календаря. Он выпадает с середины марта до середины апреля и традиционно известен крупными распродажами.

  

    32

   

   Джамайшошти — ежегодная церемония, на которой зятьям подают изысканные рыбные блюда.

  

    33

   

   Гхаграчоли — традиционный индийский наряд для женщин.

  

    34

   

   Дупатта — длинный универсальный шарф, неотъемлемая часть костюма женщины в Индии.

  

    35

   

   Дом писателей — официальное здание секретариата правительства штата Западная Бенгалия в Калькутте. Первоначально служило офисом для писателей (младших клерков) Британской Ост-Индской компании.

  

    36

   

   «Нари Шакти Вахини» — организация по защите прав и свобод женщин в Индии.

  

    37

   

   Джон Колтрейн (1926–1967) — американский джазовый саксофонист и композитор.

  

    38

   

   Бегума — знатная дама в Индии.

  

    39

   

   Парсы — последователи зороастризма в современной Индии, имеющие древнеперсидское происхождение.

  

    40

   

   Салман Кхан, он же Салу Бхаи — индийский актер и телеведущий, считается одной из популярнейших звезд Болливуда.

  

    41

   

   Чоумейн — китайская жареная лапша с овощами и иногда с мясом или тофу.

  

    42

   

   Чоти — «маленькая девочка» на хинди.

  

    43

   

   Дайкот — бандит или вооруженный грабитель в Индии.

  

    44

   

   Бангла — алкогольный напиток, приготовленный из крахмала; деревенский ликер.

  

    45

   

   Suomotocognizance (лат.) — в Индии термин означает действие по расследованию преступления, предпринятое по инициативе самой полиции.

  

    46

   

   Кати-ролл — уличное блюдо бенгальской кухни. Представляет собой любую начинку, завернутую в лепешку паратха с яйцом.

  

    47

   

   Особняк Карнани — здание на Парк-стрит, одно время служил центром секс-торговли, где полиция часто устраивала рейды и облавы.

  

    48

   

   Royal Challenge — бренд индийского виски. В переводе с английского — «Королевский вызов».

  

    49

   

   Аташ Адаран — «огонь огней», в зороастризме, огонь второго ранга, учреждаемый в населенных пунктах с населением не менее тысячи человек. Ритуал требует сбора огня очага от представителей четырех профессиональных групп, представляющих сословия.

  

    50

   

   Техкхан — подвал.

  

    51

   

   Идем со мной (хинди).

  

    52

   

   Лакх — индийская мера исчисления, равная 100 000.

  

    53

   

   Девушка-наутч — исполнительницы популярного в Индии придворного танца наутч.

  

    54

   

   Наваб — в Индии в XVII веке наместник провинции Монгольской империи. С началом распада империи многие навабы стали независимыми князьями.

  

    55

   

   Facebook — социальная сеть принадлежит компании Meta, признанной экстремистской организацией и запрещенной на территории РФ. — Прим. изд.

  

    56

   

   Злодеяние (хинди).

  

    57

   

   Домашнее хозяйство (хинди).

  

    58

   

   Картик-пуджа — один из обрядов поклонения и почитания в индуизме.

  

    59

   

   Бхаджана — религиозное песнопение поэтов традиций бхакти в индуизме.

  

    60

   

   «Ом» — священный индуистский и тибетский символ, олицетворение звука, который создал все во вселенной.

  

    61

   

   Бхадралок — дословно «воспитанный человек». Бенгальский термин для нового класса «джентльменов», возникшего во время британского правления в Индии.

  

    62

   

   Речь об одном из шести Гёте-институтов в Индии, названный в честь немецкого индолога Макса Мюллера Бхавана.

  

    63

   

   Имеется в виду Government, в переводе с английского «правительство».

  

    64

   

   Праздник Дивали — важнейший индийский праздник, который знаменует победу добра над злом.

  

    65

   

   Проблема (хинди).

  

    66

   

   Махаватар Бабаджи — индийский йог и индуистский святой, разработавший в XIX веке крийя-йогу.
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   Аарти — церемония подношения богам, в первую очередь священного огня, а также цветов, риса, воды.
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   Ганеша — в индуизме бог мудрости и благополучия с головой слона.
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   Чолай — индийский самогон.
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   Чиппалы — индийские кожаные сандалии.
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   Калбойшаки — ураган в сезон муссонов в Индии.
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   Синдур — кроваво-красный порошок, с помощью которого рисуют красную полосу в проборе прически; украшение используется исключительно замужними женщинами.
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   И все равно (хинди).
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